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NAVODILA ZA UPORABO SL

Pozorno preberite navodila in jih shranite!

Specifikacije
Poraba el. Energije.............ccooiii i . 230V~50HZ,1280W
1ZROANA MOC.. .. oo 800w
GrelNiK Za ZAar ... ..o 1100W
Delovna freKVeNCa:..........oooiiii e 2450MHz
ZUNANJE METE: .....iiiiiiiiiee e 470mm(S) X 377mm(G) X 282mm(V)
Mere komore (notranjosti) pe€ice................. 315mm(S) X 330mm(G) X 195mm(V)
Prostorning PeCiCe:..........uiiiiiiii e 20 litrov
Masa brezembalaze: ... Priblizno 12,2 kg

C€

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o odpadni elektri€ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravhanje z odpadno elektri€no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Preden poklicete serviserja

1. Ce petica sploh ne deluje, &e se na ekranu ne pojavi ni¢ ali e se ekran ugasne:
a) Preverite, &e je pecica pravilno priklju¢ena na elektricno omrezje. Ce ni, odstranite vtikag iz vtiénice,
pocakajte 10 sekund in ga ponovno vkljucite.
b) Preverite, e je na elektrini napeljavi pregorela varovalka ali e je tok prekinjen na glavni varovalki.
Ce je na varovalkah ni videti napake, preskusite vtiénico z nekim drugim aparatom.
2. Ce mikrovalovna peéica ne greje, t.j. ne oddaja mikrovalovne energije:
a) Preverite, Ce je programska ura pravilno nastavljena.
b) Preverite, &e so vrata trdno zaprta in varnostne klju¢avnice zaklenjene. Ce niso, se mikrovalovna
energija ne bo sproscala.

Ce s pomoéjo zgornjih napotkov niste uspeli odpraviti tezav, se obrnite na najblizjega
pooblaséenega serviserja.

Opomba:

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu, in sicer za segrevanje hrane in pijace s
pomocjo elektromagnetne energije. Aparat uporabljajte le v zaprtih prostorih.

Radijske motnje (interference)

Mikrovalovna pecica lahko povzro€a motnje sprejema pri Vadem radijskem sprejemniku, TV sprejemniku in

podobnih napravah. Ce pride do motenj (interference), je te moZno odpraviti ali zmanj$ati z naslednjimi

ukrepi:

a) Ocistite vrata in povrsine tesnil na pecici.

b) Postavite radijski sprejemnik, TV sprejemnik itd. &im dlje od mikrovalovne pecice.

c) Za radijski sprejemnik, TV sprejemnik itd. uporabite ustrezno names€eno anteno, ki bo omogocala
mocan sprejem signala.



Namestitev

1. Preverite, e ste iz notranjosti vrat odstranili ves embalazni material.
2. Ko odstranite embalaZzo, preglejte pecico, ¢e je prislo do vidnih poskodb, kot na primer:
- hagnhjena vrata,
- poskodovana vrata,
- udrtine ali luknje v steklu (oknu) na vratih ter na zaslonu,
- udrtin v notranjosti pecice.
Ce opazite kak$no izmed zgornjih poskodb, Ne uporabljajte pecice.

3. Mikrovalovna pec€ica tehta okoli 16 kg; postavite jo na vodoravno povrsino, ki je dovolj trdna, da bo
zdrzala teZo pecice.

4. Pecico postavite pro¢ od virov visoke temperature in pare.

5. Ne postavljajte ni€esar na pecico.

6. Da bi zagotovili zadostno zra€enje, naj bo ob straneh pecice vsaj 8 cm prostora, nad njo pa 10cm.

7. NE odstranjujte pogonske gredi vrtljivega podstavka.

8. Kot pri vseh drugih aparatih je tudi pri tem potreben skrben nadzor, ko ga uporabljajo otroci.
OPOZORILO: TA APARAT JE POTREBNO OZEMLJITI.

9. Vti¢nica, na katero je priklju¢en aparat, naj bo lahko dosegljiva za prikljuéni kabel.

10. Pecica potrebuje 1,3 kVA vhodne moci. Priporo¢amo, da se ob namestitvi pecice posvetujete s

serviserjem oz. ustreznim strokovnjakom.

POZOR: Pecica ima lastno zas¢ito, in sicer varovalko 250V, 10A.

POMEMBNO

Barve Zic v prikljuénem kablu imajo naslednji pomen:

Zeleno-rumena: ozemljitveni vod

Modra: nevtralni vod

Rjava: fazni vod

Ker barve Zic v prikljuénem kablu morda ne odgovarjajo barvnim oznakam na terminalih vtika¢a, upostevajte

tudi naslednje:

- Zico zeleno-rumene barve prikljugite na terminal v vtikadu, ki je oznagen s &rko E ali s simbolom za
ozemljitev.

- Zico modre barve prikljugite na terminal v vtikadu, ki je oznagen s érko N ali je érne barve.

- Zico rjave barve prikljugite na terminal v vtika&u, ki je oznaden s érko L ali je rdece barve.

Pomembna varnostna navodila

e OPOZORILO: Ko aparat deluje v kombiniranem nacinu, smejo otroci zaradi zelo visokih temperatur, ki
nastajajo, uporabljati aparat le pod skrbnim nadzorom odraslih (le za aparate s funkcijo Zara).

e OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana, aparata ne smete uporabljati, dokler ga ne popravi
za to poklicana oseba.

e OPOZORILO: Vsako popravilo ali servis, ki se ga loti kdorkoli razen pooblad€enega serviserja, in pri
katerem je potrebno odstraniti pokrov za zas¢ito pred mikrovalovnimi Zarki, je nevarno in tvegano.

e OPOZORILO: tekocine in druge hrane ne segrevajte v zaprtih oz. zatesnjenih posodah ali zatesnjeni
embalazi, saj lahko ta eksplodira.

e OPOZORILO: Otroci lahko aparat uporabljajo brez nadzora odraslih le v primeru, da jim daste ustrezna
navodila, da bo otrok lahko varno uporabljal pe€ico in da bo razumel nevarnosti neustrezne uporabe.

¢ Okoli pecice je potrebno zagotoviti zadostno krozenje zraka. Za pecico naj bo vsaj 10cm prostora, ob
straneh vsaj 15cm, nad pecico pa 30cm. Ne odstranjujte nozZic pecice in ne prekrivajte prezraevalnih rez.

o Uporabljajte le pripomocke, ustrezne za uporabo v mikrovalovni pecici.

o Ko segrevate hrano plasti€nih ali papirnati embalaZi oz. posodi, nadzorujte proces segrevanja zaradi
nevarnosti, da se takS§na embalaza oz. posoda vhame.

« Ce opazite dim, izklopite aparat ali ga izkljugite iz elektriénega omrezja, vrata pa pustite zaprta, da zadusite
morebiten ogenj.

o Ko v mikrovalovni pecici segrevate pijao, lahko €ez nekaj €asa pijaca zavre in prekipi, zato v tem primeru
ravnajte posebej previdno.

e Da ne bi prislo do opeklin, pred uporabo premesajte ali pretresite vsebino stekleni¢k za dojencke ali
steklenk s hrano za dojen&ke ter preverite temperaturo vsebine.

¢ VV mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v lupini ali celih trdo kuhanih jajc, saj lahko eksplodirajo, tudi
potem, ko je segrevanje v pecici Ze kon€ano.




o Ko Cistite povrsino vrat, tesnila, notranjosti pe€ice, uporabite le blaga in neZzna (ne abrazivna) &istilna
sredstva, nanesite pa jih z gobo ali mehko krpo.

¢ Redno Cistite pecico in odstranjujte morebitne ostanke hrane.

« Ce redno ne vzdrzujete in &istite pegice, lahko pride do obrabe povrsin, kar negativno vpliva za Zivljenjsko
dobo aparata in pove€uje tveganje nevarnosti pri njegovi uporabi.

e Ce je priklju¢ni kabel poskodovan, ga sme v izogib nevarnosti zamenjati le proizvajalec, pooblaséen
serviser ali drug ustrezno usposobljen strokovnjak.

Varnostna navodila za splosno uporabo

V nadaljevanju so nasteta nekatera pravila in nekateri varnostni ukrepi, ki jih, podobno kot pri uporabi drugih

aparatov, velja upostevati, da bi zagotovili varno in kar najbolj u¢inkovito delovanje pecice:

1. Med delovanjem pecice naj bodo stekleni pladenj, ro€ice valja, spojnica ter utor za valj vedno na svojem
mestu.

2. Pecice ne uporabljajte v noben drug namen razen za pripravo hrane; ne susite v njej obleke, papirja ali

drugih predmetov in je ne uporabljajte za sterilizacijo.

Nikoli ne vklopite pecice, €e je ta prazna, saj jo lahko tako poSkodujete.

V notranjosti pe€ice ne shranjujte ni¢esar, npr. papirja, kuharskih knjig ipd.

Ne kuhajte hrane, ki je obdana z membrano, npr. jajénih rumenjakov, krompirja, pis€angjih jeter itd., ne

da bi pred tem membrano na ve¢ koncih prebodli z vilicami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine na zunanji strani pec€ice.

Nikoli ne odstranjujte delov pecice, npr. noZic, zapaha, vijakov Itd.

Ne kuhajte hrane neposredno na steklenem podstavku. Preden hrano postavite v pecico, jo postavite v

ustrezno posodo ali podoben pripomocek.

POMEMBNO: Kuhinjski pripomocki, ki jih ne smete uporabljati v mikrovalovni pecici:

- Ne uporabljajte kovinskih ponev ali posod s kovinskimi ro&aji.

- Ne uporabljajte posode s kovinsko obrobo.

- Ne uporabljajte s papirjem prekritih kovinskih Zi€¢k za zapiranje plasti€nih vreck.

- Ne uporabljajte posode iz melamina, saj vsebujejo material, ki vsrkava mikrovalovno energijo. To

lahko povzrogi, da posoda razpoka ali se oZge, poleg tega pa upocasni segrevanje / kuhanje.

- Ne uporabljajte posode brez ustreznega premaza za uporabo v mikrovalovni pecici. Prav tako ne

uporabljajte zaprtih skodelic z ro¢ajem.

- Ne pripravljajte hrane oz. pijace v posodi, ki ima zoZeno odprtino, npr. v steklenici, saj lahko ta med

segrevanjem poci.

- Ne uporabljajte obiajnih termometrov za meso ali slad€ice. Uporabljati smete le termometre, ki so

namenjeni prav uporabi v mikrovalovnih pecicah.

9. Pripomoc&ke za mikrovalovno pecico uporabljajte le v skladu z navodili njihovega proizvajalca.

10. Ne poskusajte cvreti hrane v mikrovalovni pecici.

11. Bodite pozorni, da se v mikrovalovni pecici segreje le teko€ina, ne pa tudi posoda, v kateri se ta nahaja.
Zato je mozno, da potem, ko odstranite pokrov, teko&ina v posodi oddaja paro ali iz nje $kropijo kapljice,
tudi ¢e sam pokrov posode ni vrog.

12. Pred uporabo vedno preverite temperaturo hrane, e posebej, e jo boste dajali otrokom. Priporo¢amo,
da nikoli ne uZijete hrane/pijace neposredno iz pecice, temveg jo pustite nekaj minut in po moznosti
premesate, da se temperatura enakomerno porazdeli.

13. Hrana, ki vsebuje mesanico masti in vode, npr. juSna osnova, naj po izklopu pecice ostane v njej Se
priblizno 30 do 60 sekund. Tako boste omogodili, da se meSanica ustali in preprecili uhajanje mehurckov,
ko boste v teko€ino segli z Zlico ali vanjo vrgli jusno kocko.

14. Pri pripravi hrane bodite pozorni, da se nekatere vrste hrane, npr. boZi¢ni puding, marmelada ali mleto
meso, segrejejo zelo hitro. Ko segrevate ali kuhate hrano z visoko vsebnostjo masti ali sladkorja, ne
uporabljajte plasti¢ne posode.

15. Pripomocki, ki jih uporabljate pri pripravi hrane v mikrovalovni pecici, se lahko mo€no segrejejo, saj
hrana oddaja toploto. To velja $e posebej, e so vrh posode in rocaji prekriti s plasti€nim pokrovom ali s
plasti¢no previeko. Pri prijemanju te posode boste morda potrebovali kuhinjske rokavice.

16. Da bi zmanjsali tveganje poZara v notranjosti pecice:

a) pazite, da hrane ne kuhate predolgo. Skrbno nadzorujte potek segrevanja, kadar so v pecici prisotni
pripomocki iz papirja, plastike ali drugih lahko vnetljivih oz. gorljivih materialov.

b) Preden postavite vre€ko v pecico, odstranite Zicke za zapiranje vrecke.

c) Ce se predmet v pedici vname, pustite vrata pegice zaprta, izklopite pegico z elektriénega omrezja ali
izklopite glavno varovalko na plo&¢i z varovalkami.
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Diagram pecice

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
5
srarr ] 6 1 - gumb za izbiro Casa s korakom 10 sek
- 2 - gumb za izbiro ¢asa s korakom 1 min

e 2 3 - gumb za izbiro €asa s korakom 10 min
bt 4 - prikazovalnik

5 - gumb za izbiro nacina kuhanja ali pe€enja
o 8 6 - gumb za prietek delovanja

7 - gumb za prekinitev in preklic delovanja

S : g 8 - gumb za odpiranje vrat
® o ®

1 - Zapiralo vrat

Nl ® 2 - Okno pegice
® 3 - Prezragevalne reze ali
® @ ventilator za prezraevanje
® 4 - Obro¢ pladnja
5 - Stekleni pladen;j
6 - Nadzorna plos¢a
- 7 - ReSetka za Zar



Navodila za upravljanje

1. Segrevanje z enim pritiskom na gumb
Z enim samim pritiskom na gumb lahko zaénete s preprostim kuhanjem. Funkcija je zelo priro€na in
omogoca, da zelo hitro segrejete kozarec vode itd.
Primer: Segrevanje kozarca mleka
a) Kozarec mleka postavite na stekleni vrtljivi pladenj ter zaprite vrata pecice.
b) Pritisnite gumb "START" in mikrovalovna pecica bo delovala 1 minuto s 100% mocjo.
c) Ko je segrevanje kon&ano, boste zaslisali pet piskov.

2. Segrevanje z mikrovalovnimi zarki

Ta funkcija ima dve moznosti:

a) Hitro segrevanje z mikrovalovnimi zarki (100% moc)
Primer: Kuhanje s 100% mog¢jo 5 minut.
1. Nastavite ¢as na "5:00".
2. Pritisnite "START" gumb.

b) Segrevanje z mikrovalovnimi Zarki z ro€nim nadzorom
1. Pritisnite gumb "MICRO/GRILL" in izberite stopnjo moc€i 70%.
2. Nastavite ¢as na "10:00".
3. Pritisnite "START" gumb.

Nastavite lahko 5 ravni mo¢i segrevanja, najdaljSi ¢as delovanja pa je 59 minut in 50 sekund.

Stevr':: t?;t:)skov Mo¢ mikrovalovnih Zzarkov Izpis na ekranu
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Samodejno odtajevanje glede na maso
Primer: Odtajanje 0,5 kg zamrznjenega mesa.
a) S pritiskom na gumb "MICRO/GRILL" izberite "DEF".
b) S pritiskom na gumba "1Min" (1 kg) ter "10Sec" (0,1 kg) vnesite maso.
c) Pritisnite gumb "START".

Masa zamrznjene hrane mora biti manj$a od 2 kg.

4. Zar/Kombinirano upravljanje
Ta funkcija ima $&tiri stopnje; Zeleno stopnjo izberite s gumbom "MICRO/GRILL", tako da gumb pritisnete
7 krat. NajdaljSi mozen €as kuhanja oz. peke je 59 minut in 50 sekund. V spodnji tabeli so opisani razli¢ni
koraki kuhanja s samim Zarom oz v kombinaciji Zara in mikrovalov.

Stopnja Mo¢ mikrovalovnih zarkov Mo¢ zara Ekran
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% Cc-1
4 30% 70% c-2

Ko izberete ustrezno kombinacijo, nastavite ¢as kuhanja/pe€enja ter pritisnete gumb »START«.

Opomba: Med kuhanjem oz. peko (ne velja za kombinirano kuhanje / peko) bo na polovici nastavljenega
Casa pecica samodejno zacasno prekinila delovanje in oddala dva piska; s tem Vas opominja, da obrnite
hrano. Ko to storite, zaprite vrata pecice in pritisnite gumb "START" za nadaljevanje kuhanja oz. peke.
Ce v ¢asu ene minute od zvo&nega signala hrane ne obrnete, se bo kuhanje avtomatsko nadaljevalo.

5. "PAUSE/CANCEL" gumb
a) Ce med delovanjem aparata pritisnete gumb "PAUSE/CANCEL", bo delovanje pe&ice prekinjeno.
b) Ce ste predhodno nastavili programiran vklop, bo po pritisku na gumb "PAUSE/CANCEL"
programirano delovanje preklicano.



6. Zaklepanje pred otroci )
Ce Zelite aktivirati funkcijo zaklepanja pred otroki, pritisnite gumb »PAUSE/CANCEL« trikrat. Ce Zelite
izklopiti to funkcijo, storite enako.

Skrb za mikrovalovno pecico — nega in vzdrzevanje

1. Pred &is€enjem izklopite pecico in izvlecite vtikag iz vticnice.

2. Notranjost pecice naj bo vedno Cista. Ko se delci hrane, tekoc&ina, ki 8kropi iz nje, ali razlita tekocina,
zasusi na stene pecice, le-te obriSite z vlazno krpo. Uporaba grobih detergentov ali abrazivnih &istilnih
sredstev ni priporocljiva.

3. Zunanjo povrSina pec€ice ocistite z vliazno krpo. Da preprecite poSkodbe delov v notranjosti pecice pazite,
da se voda ne razlije v reZze za prezraCevanje.

4. Ne dopustite, da se nadzorna plos€a zmoci. Ogistite jo z mehko, vlazno krpo. Za &iS¢enje nadzorne
plo&€e ne uporabljajte detergentov, grobih (abrazivnih) sredstev ali &istil v razprsilu.

5. Ce se v notranjosti ali okoli zunanjih ploskev ohigja nabere para, jo obrigite z mehko krpo. Do tega lahko
pride, ko mikrovalovno pecico uporabljate v zelo vlaZznih prostorih in nikakor ne pomeni napako pri
delovanju pecice.

6. Obcasno je potrebno odstraniti tudi steklen pladenj in ga ocistiti. Pladenj pomijte v topli vodi z nekaj
detergenta ali v pomivalnem stroju.

7. Lezajni obro¢ ter dno (spodnja ploskev) notranjosti pecice je potrebno redno Eistiti, saj lahko sicer med
delovanjem pecica oddaja hrup. Preprosto obriSite dno notranjosti pe€ice z blagim detergentom, vodo ali
sredstvom za Ci8€enje stekla ter posusite. LeZajni obro€ lahko pomijete v topli vodi z nekaj detergenta ali
v pomivalnem stroju. po dalj8i uporabi se lahko na kolesih leZajnega obro€a naberejo hlapi od kuhanja,
vendar to ne vpliva na njegovo delovanje. Ko odstranjujete leZzajni obro¢ iz utora na dnu komore
(notranjosti pec€ice), pazite, da ga boste pravilno ponovno namestili.

8. Morebiten neprijeten vonj iz pelice lahko odstranite tako, da v globoko posodo za pripravo hrane v
mikrovalovni pecici vlijete skodelico vode ter narezete lupino ene limone. Posodo nato za pet minut
postavite v mikrovalovno pecico in le-to vklopite. Po koncu delovanja temeljito posusite notranjost pecice
in jo obriite z mehko krpo.

9. Ce je potrebno zamenjati Zarnico v pegici, se, prosimo, obrnite na prodajalca.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za pe€enje z mikrovalovi in Zarom ter koristne nasvete najdete na
spletni strani:

http://microwave.gorenje.com

VELIKO UZITKA OB UPORABI VASE MIKROVALOVNE PECICE VAM ZELI

gorenje



UPUTE ZA UPORABU HR

Pozorno proucite upute, te ih sacuvajte.

Specifikacija
Potrodnja el. energije ... 230V~50Hz,1280W
RaA0NA SNAGA. ... 800W
GIiJAC ZA ZAC ... 1100W
Radna freKVeNCija: .......cooiiiiii e 2450MHz
Vanjske dimenzije: ..........cccccooiiiiiiii. 470mm(S) X 377mm(G) X 282mm(V)
Dimenzije otvora (unutradnjosti) pecnice:...... 315mm(S) X 330mm(G) X 195mm(V)
VOIUMEN PECNICE. ....eiiiiiiii e 20 litara
Tezinabezambalaze: ..............ccooo oo Priblizno 12,2 kg

@S

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom smjernicom 2002/96/EG o otpadnim elektricnim i
elektronskim uredajima (waste electrical and electronic equipment - WEEE).

Smjernica odreduje okvir za povratak i zbrinjavanje otpadnih uredaja valjan u cijeloj Europskoj
Uniji.

Prije nego pozovete servisera

Ukoliko pecnica stvarno ne radi, ukoliko se na ekranu nista ne pojavi ili se ekran ugasi:

a) Provjerite, da li je peénica ispravno priklju€ena na elektricnu mrezu. Ukoliko nije, izvucite utikag iz
uticnice, te nakon 10 sekundi ponovno ga ukljugite.

b) Provjerite, da li je na elektri€énim instalacijama pregorio osigurag, ili je tok iskljuéen na glavnhom
osiguratu. Ukoliko na osigurau nema vidljivog osteCenja, isprobajte utiCnicu s nekim drugim

uredajem.
2. Ukoliko mikrovalna pecnica ne grije, t.j. ne odaje mikrovalnu energiju:
a) Provjerite, da li je programski sat pravilno postavljen.

b) Provjerite, da li su vrata peénice tijesno zatvorena i sigurnosna brava zaklju¢ana. Ukoliko nisu,

mikrovalna energija nec¢e funkcionirati.

Ukoliko uz gore navedene upute niste uspjeli otkloniti neprilike, obratite se najblizem ovlastenom
serviseru.

Napomena:

Uredaj je namijenjen za uporabu jedino u domaéinstvu, te za zagrijavanje hrane i piéa uz pomo¢
elektromagnetske energije. Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

Radijske smetnje (interferencija)

Moguce je da mikrovalna pecnica prouzro€i smetnje kod prijema na Vasem radio uredaju, TV prijamniku i

slicnim uredajima. Ukoliko dode do smetnji (interferencije), moguce ih je otkloniti ili smanijiti na jedan od

slijedecih nacina:

a) Ocistite vrata i brtvene povrsine.

b) Postavite radio prijamnik, TV prijamnik itd. $to dalje od mikrovalne pecnice.

c) Zaradio prijamnik, TV prijamnik itd. Upotrijebite ispravno namjestenu antenu, koja ¢e omoguciti prijem
snaznog signala.
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Postavljanje

1. Provjerite, da li ste iz unutrasnosti pec¢nice uklonili svu ambalaZu.

2. Nakon $to odstranite ambalaZu, pregledajte pecnicu, i ukoliko ste primjetili vidljiva osteéenja, kao na

primjer:

- vrata koja vise,

- oStecena vrata,

- ogrebotine ili ulegnuée na staklu (prozoru) vrata ili na ekranu,

- ogrebotina u unutrasnjosti pecnice.
Ukoliko opazite bilo koje od gore navedenih ostecenja, peénicu NE UPOTREBLJAVAJTE.
Mikrovalovna pecnica je teSka 16 kg; postavite je na vodoravnu povrSinu, koja je dovoljno &vrsta, da bi
izdrzala teZinu pecnice.

Pecnicu odmaknite od izvora visoke temperature ili pare.

Ne odlazite nikakve predmete na pecnicu.

Kako bi osigurali kvalitetno provjetravanje, neka bude sa strane pecénice 8 cm prostora, a nad njom

10 cm.

NE skidajte vodilice okretnog pladnja.

Kao i kod svih drugih uredaja, i kod ovog je nuZan brizan nadzor, ukoliko ga upotrebljavaju dijeca.

UPOZORENJE: OVAJ UREPAJ MORA BITI UZEMLJEN.

Uti¢nica, na koju je priklju¢en uredaj, neka bude lako dostupna za prikljuéni kabel.

Za djelovanje pecnice potrebna je snaga od 1,3 kVA. Preporu¢amo, da se pred priklju€enjem na

elektri¢nu mrezu posavjetujete sa serviserom ili odgovaraju¢im stru¢njakom.

POZOR: Pecénica ima svoju zastitu,i to osigura¢ 250V, 10A.

N ok ow

©

VAZNO

Boje vodi€a u prikljuénom kabelu imaju slijedece znacenje:

Zeleno-zuta: uzemljenje

Plava: neutralna

Smeda: struja

Ukoliko boja vodia ne odgovara bojama, kojima su oznaceni terminali na Vasoj uticnici. U tom slu€aju

postupite kako slijedi:

- Zicu zeleno-zute boje prikljuite na terminal na utikadu, koji je oznaéen slovom E ili simbolom za
uzemljenjem.

- Zicu plave boje prikljugite na terminal na utikadu, koji je oznagen slovom N ili je crne boje.

- Zico smede boje prikljugite na terminal na utikadu, koji je oznaden slovom L ili je crvene boje.

Vazne sigurnosne upute

e UPOZORENUJE: Ukoliko uredaj djeluje u kombiniranom nacinu, radi veoma visoke temperature, koja se
razvija, dijeca smije koristiti uredaj samo pod nadzorom odraslih osoba (i za uredaje s funkcijom Zara).

¢ UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili brtva vrata osteéeni, uredaj ne smijete koristiti, sve dok ga ne popravi
za to ovlastena osoba.

e UPOZORENUJE: Svaki popravak ili servis, koji bi izvrila osoba osim ovastenoh servisera, a pri kojem je
potrebno odstraniti poklopac za zastitu od mikrovalnog isijavanja, je opasno i nesigurno.

e UPOZORENUJE: tekucinu i ostalu hranu ne zagrijavajte u zatvorenim odnosno zadihtanim posudama ili
ambalazi, jer ¢e lagano eksplodirati.

¢ UPOZORENUJE: Dijeca ¢e jednostavno koristiti uredaj bez nadzora odraslih jedino u slu¢aju, da im date
to€ne upute, kako bi dijete lagano, a sigurno koristio pecnicu i da bi razumjelo opasnosti od neispravnog
koristenja.

¢ Oko pecnice je potrebno osigurati zadovoljavajuce kruZzenje zraka. Neka za pecnicu bude bar 10 cm
prostora, sa strane bar 15cm, iznad pecnice 30cm. Ne odstranjujte nogice pecnice i ne prekrivajteotvor za
prozracivanje.

o Koristite pomagala, prikladne za koriStenje mikrovalne pecnice.

o Ukoliko zagrijavate hranu u plasti€noj ili papirnatoj ambalazi, odnosno posudi, nadzirite proces zagrijavanja
radi sigurnosti, da se takva ambalaza, odnosno posuda ne zapali.

o Ukoliko primjetite dim, isklju€ite uredaj ili ga iskljucite iz elektritne mreze, vrata ostavite zatvorenim, kako bi
zagusili moguci plamen.

¢ Ako u mikrovalnoj peénici zagrijavate pi¢e, u kratkom vremenu pice ¢e provreti i iskipiti, zbog toga u tom
slu€aju pazljivo rukujte.
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o Da bi izbjegli opekline, prije uporebe protresite staklenku za dojencad ili staklenku za hranu za dojencad,
provjerite temperaturu sadrZaja.

o U mikrovalnoj pecnici ne zagrijavajte jaja u ljusci ili cijela tvrdokuhana jaja, jer e eksplodirati, ¢ak i kada je
sagrijavanje u pecnici zavrseno.

o Kada Cistite povrsinu vrata, brtve, unutrasnjost pecnice, koristite blaga i njeZzna (ne abrazivna) sredstva za
Cidcenje, nanesite ih sa spuzvom ili mekanom tkaninom.

o Redovito Cistite pecnicu i odstranjujte moguée ostatke hrane.

o Ukoliko redovito ne Cistite i ne odrZzavate pec¢nicupovrsina ¢e se lagano oSstetiti, $to ima negativan utjeca;j
na Zivotnu dom uredaja i povecanje nesigurne uporabe samog uredaja.

o Ukoliko je prikljuéni kabel ostecen, u cilju sigurnosti zamijeniti ga treba proizvodag, ovlasteni serviser ili
drugi za to prikladno osposobljen struénjak.

SIGURNOSNE UPUTE ZA OPCENITU UPORABU

U nastavku su navedena odredena pravila i odredeni sigurnosni savjeti, koje, jednako kao i kod ostalih

uredaja, treba postivati, da bi omoguéili sigurno i najucinkovitije djelovanje pecnice:

1. Dok pecénica radi neka stakleni pladanj, ru€ice valja, sklopka i utor za valj budu na svom mjestu.

2. Pecénicu ne upotrebljavajte niti u koju drugu svrhu osim za pripremu hrane; ne susite u njoj tkanine, papir
ili druge predmete i ne upotrebljavajte ju za sterilizaciju.

3. Nikada ne ukljucite pecnicu, ukoliko je prazna, jer ¢e te ju tako ostetiti.

4. Nista ne odlaZite u unutradnjost pecnice, npr. papir, knjige o kuhanju itd.

5. Ne kuhajte hranu, koja je okruZzena membranom, npr. Zumanjak, krumpir, pile¢a jetrica itd., prije nego

membranu vise puta probodete vilicom.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore s vanjske strane pecnice.

Ne odstranjujte dijelove iz peénice, npr. nogice, zasun, vijke td.

Ne kuhajte hranu neposredno na staklenom postolju. Prije nego hranu postavite u peénicu, odloZite ju u

prikladnu posudu.

9. VAZNO: Kuhinjska pomagala, koje ne smijete koristiti u mikrovalnoj peénici:

- Ne upotrebljavajte metalno posude ili posude s metalnim ru¢kama.

- Ne upotrebljavajte posude s metalnim okvirom.

- Ne upotrebljavajte papirom prekrivenu Zicu za zatvaranje plasti¢nih vrecica.

- Ne upotrebljavajte posude od melamina, koje sadrZze materijal, koje upijaju mikrovalnu energiju. Moglo
bi prouzroditi da posude pougljeni ili se zapali, pored toga usporava zagrijavanje/kuhanje

- Ne upotrebljavajte posude bez odgovaraju¢eg premaza za uporabu u mikrovalovnoj peénici. Jednako
teko ne upotrebljavajte zatvorene Salice s ru¢kom.

- Ne pripremajte hranu odn. pi€¢e u posudi, koja ima suZeni otvor, npr. u staklenki, jer bi se za vrijeme
grijanja mogla raspuknuti.

- Ne upotrebljavajte uobiajene termometre za meso ili slatstice. Upotreijebiti mozete samo termometre,
koji su namijenjeni bas za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

10. Pomagala za mikrovalnu pecnicu upotrebljavajte u skladu s uputama njihovog proizvodaca.

11. Ne poku8avajte prziti hranu u mikrovalnoj pecnici.

12. Budite oprezni, da seu mikrovalnoj pecnici grije samo tekuéina, a ne i posuda,u kojoj se nalazi. Moguce
je, da nakon, &to odstranite poklopac, tekuc€ina u posudi otpusta paru ili iz nje 8krope kapljice, iako sam
poklopac posude nije vrug.

13. Prije uporabe stvarno provjerite temperaturu hrane, narocito, ukoliko &ete ju dati dijeci. Preporu¢amo, da
nikada ne konzumirate hranu/pi¢e neposredno iz pecnice, vec¢ ju ostavite koju minutu i po mogucnosti
promijesajte, kako bi se temperatura ravnomjerno razdijelila.

14. Hrana koja sadrZi mjesavinu masti i vode, npr. juSna osnova, neka po iskljuéenju pec¢nice ostane u njoj
jos priblizno 30 do 60 sekundi. Tako ¢ete omoguditi, da se mjeSavina umiri te Cete sprijediti izlazak
mjehurica (pjenjenje), kada Cete u tekucinu staviti Zlicu ili u nju ubacili kocku.

15. Pri pripremanju hrane budite oprezni, da se naka vrsta hrane hrane, npr. boZi¢ni puding, marmelada ili
mljeveno meso, zagriju veoma brzo. Kada zagrijavate ili kuhate hranu s visokim sadrZzajem masti ili
Secera, ne koristite plasti¢ne posude.

16. Pomagala, koje koristite kod pripremanja hrane u mikrovalnoj pecnici, se jako zagriju, tako da hrana
otpusta toplinu. Narocito, ako su vrh posudei ru¢ke prekriveni plastikom ili plastiéhom previakom. Kod
primanja takve posude, poZeljno je koristiti rukavce za kuhanje.

17. Da bi smanjili rizik poZara u unutradnjosti pecnice:

a) pazite, da hranu ne kuhate predugo. Pozorno nadzirite proces zagrijavanja, kada su u pecnici prisutna
pomagala od papira, plastike ili drugih lako gorivih materijala.
b) Prije nego postavite vre€icu u pecénicu, odstranite Zicu za zatvaranje vrecice.

®© N o
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c) Ukoliko se predmet u pecnici zapali, ostavite vrata pecnice zatvorenim, isklju€ite peénicu iz elektri¢ne
mreze ili iskljucite glavni osigura¢ na ploci s osigura¢ima.

Diagram pecnice

10 SEC

1 MIN

10 MIN

MICRO/
GRILL

1 — tipka za ¢as dodaj (+) 10 sek
2 —tipka za ¢as dodaj (+) 1 min
3 —tipka za ¢as dodaj (+) 10 min
4 — ekran
5 — tipka za uklju€enje mikrovalovne
energije, odmrzavanja, rostilja ili
kombiniranog kuhanja
6 — tipka za ukljucenje
7 — tipka za prekid/opoziv
8 — tipka za otvaranje

START

PAUSE/
CANCEL

OPEN

1 — Sigurnosni sustav za zatvaranje vrata
2 — Prozor pecnice
3 — Otvor za prozracivanje ili ventilator za prozracivanje
4 — LeZajni obru¢
5 — Stakleni pladanj
6 — Nadzorna ploca
7 — Resetka za Zar

@
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Uputstva za upravljanje

1.

ZAGRIJAVANJE S PRITISKOM NA JEDAN GUMB

Sa samo jednim pritiskom na gumb zapocet Cete jednostavno kuhanje. Funkcija je jako priruéna

omogucuje, da npr jako brzo zagrijete Salicu vode ipd.

Primjer: Zagrijavanje Salice mlijeka

a) Salicu mlijeka postavite na stakleni vrtljivi pladanj te zatvorite vrata.

b) Pritisnite tipku "START" i mikrovalovna pecnica ¢e raditi 1 minutu sa 100% shage.
c) Kada kuhanje zavrsi, Cuti €ete pet zvucnih signala.

KUHANJE S MIKROVALNOM ENERGIJOM
Ova funkcija ima dvije moguénosti.
a) Brzo kuhanje s mikrovalnom energijom (100% snage)
Primjer: Kuhanje sa 100% shage 5 minuta.
1. Postavite vrijeme na "5:00".
2. Pritisnite "START".
b) Kuhanje s mikrovalnom energijom s ru&nim nadzorom
1. Pritisnite tipku "MICRO/GRILL" i izberite stupanj snage 70%;
2. Postavite vrijeme na "10:00".
3. Pritisnite " START ".

Postavite 5 na€ina snage kuhanja,najdulje vrijeme djelovanja je 59 minuta i 50 sekunda.

Broj pritisaka na tipku Snaga mikrovalne energije Ispis na ekranu

100% P10

70% P7

50% P5

30% P3

A WIN[=

10% P1

SAMOSTALNO ODMRZAVANJE OVISNO O MASI

Primjer: Otapanje 0,5 kg zamrznutog mesa.

a) S pritiskom na tipku "MICRO/GRILL" izaberite "DEF".

b) S pritiskom na tipku "1Min" (1 kg) te "10Sec" (0,1 kg) unesite teZinu.
c) Pritisnite tipku " START ".

Masa (tezina) zamrznute hrane mora biti manja od 2 kg.

4. GRIL/IKOMBINIRANO UPRAVLJANJE
Ova funkcija ima cetiri stupnja; Zeljeni stupanj birate tipkom "MICRO/GRILL" tako da tipku pritisnete 7 puta.
(Najdulje moguée vrijeme kuhanja odnosno pecenja je 59 minuta i 50 sekunda). U donjoj tabeli opisani su
razli€iti koraci kuhanja sa samim grilom odnosno u kombinaciji grila i mikrovalova.

Stupanj Snaga mikrovalnog zra¢enja Jacina rostilja Ekran
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% C-2

Kada izaberete odgovaraju¢u kombinaciju, namjestite vrijeme kuhanja/pecenja i pritisnite tipku »START«.

5.

Napomena: Tijekom kuhanja, odnosno pecenja (ne vazi za kombinirano kuhanje/pecenje), pecnica ¢e na
polovini odabranog vremena automatski privremeno prekinuti djelovanje i emitirati dva signala. Time Vas
upozorava da okrenete hranu. Kad ovo ucinite, zatvorite vrata pecnice i pritisnite tipku ,START" za
nastavak kuhanja, odnosno pe€enja. Ako u razdoblju jedne minute od zvu€nog signala hranu ne

okrenete, kuhanje ¢e se nastaviti.

"PAUSE/CANCEL "

1. Ukoliko za vrijeme djelovanja uredaja pritisnete tipku "PAUSE/CANCEL", djelovanje pecnice c¢e se

zaustaviti.
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2. Ukoliko ste prethodno postavili programirano ukljuenje, nakon pritiska tipke "PAUSE/CANCEL" ¢e
programirano djelovanje biti otkazano.

6. ZATVARANJE ZA DIJECU
Ukoliko zelite aktivirati ovu funkciju — zatvoreno za dijecu, pritisnite tipku " PAUSE/CANCEL " 3 puta.
Ukoliko zelite iskljugiti ovu funkciju, postupite jednako.

Njega mikrovalovne pecénice

1. Prije &i8¢enja iskljucite pecnicu i izvucite utikac iz uti¢nice.

2. Unutradnjost pecnice neka bude vidljivo ista. Ako se ostaci hrane, tekucine, koja curi iz nje, ili razlita
tekuéina, zasus$i na stijenama pecnice, obriSite s vlaznom krpom. Uporaba grubih deterdenata ili
abrazivnih sredstava za &iS¢enje nije preporucljiva.

3. Vanjsku povrsinu pecnice ocistite s vlazZnom krpom. Da bi sprijecili o8te¢enje dijelova u unutradnjosti
peénice, pripazite da se voda ne razlije kroz otvor za prozracivanje.

4. Ne dopustite, da se nadzorna plo¢a smoci. Ogistite ju s mekanom, vlaznom krpom. Za &iS€enje nadzorne
ploce ne koristite deterdente, gruba (abrazivna) sredstva ili sprejeve za ¢iscenje.

5. Ako se na unutrasnjoj ili vanjskoj strani vrata pec¢nice nakupi para, obriSite je mekanom krpom. Ova je
pojava mogucéa, ako mikrovalna pecnica djeluje u vlaznom okruZenju i ne predstavlja nikakvu gresku u
djelovanju pecnice.

6. Povremeno izvadite i stakleni pladanj te ga ocistite. Pladanj operite u toploj vodi s malo deterdenta ili u
stroju za pranje posuda.

7. Lezajni obru€ i pod komore (unutrasnjost kucista) peénice potrebno je redovito Cistiti. Time izbjegavate
prekomjernu buku prilikom djelovanja. Operite povrsinu poda kucista blagim deterdentom, ili sredstvom
za CiS¢enje stakla te posusite. LeZajnio obru¢ jednostavno operite u vodi s malo deterdenta ili u suderici.
Redovitom uporabom nakupi se vlaga, koja izlazi iz hrane, no to ne utje€e na povrSinu unutrasnjosti ili na
leZajni obrug.

8. Eventualan neprijatan vonj u pecnici moZete odstraniti tako, da u duboku posudu, prikladnu za uporabu u
mikrovalnoj pecnici,ulijete Salicu vode te narezete koru jednog limuna. Zatuim posudu stavite u
mikrovalnu pecnicu te je uklju€ite. Poslije rada, temeljito posusite unutrasnjost pecnice te ju obrisite
mekanom Krpom.

9. Ukoliko je potrebno promijeniti Zaruljicu u pecnici, molimo Vas posavjetujte se s prodavateljem, odnosno
odgovarajuce osposobljenim serviserom.

Nije za profesionalnu uporabul!

Dodatna pojasnjenja za pecenje s mikrovalovima i grilom, te korisne savjete, mozete
pronaci na internet stranici:

http://microwave.gorenje.com

MNOSTVO UZITAKA PRI UPORABI VASE MIKROVALNE PECNICE VAM ZELI
gorenje
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB, CG

Pazljivo procitajte uputstva i sacuvajte ih.

Specifikacije
Potrodnja el. energije: ... 230V~50Hz,1280W
1ZIaZNA SNAGA: ... e 800W
Grejat roStlJa: ... ..oeeii 1100W
Radna freKVeNCija: .. .....ooiiiiii e 2450MHz
Dimenzije: ..o 470mm(S) X 377mm(G) X 282mm(V)
Dimenzije komore (unutrasnjosti) pecnice:........ 315mm(S) X 330mm(G) X 195mm(V)
Kapacitet PEENICE: ... ..o 20 litara
Masa bez ambalaze: ... Priblizno 12,2 kg

C€

Ova je oprema oznacéena u skladu s evropskom smernicom 2002/96/EG o otpadnoj elektricnoj i
elektronskoj opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom, koji su na snazi
u celokupnoj Evropskoj Uniji.

Pre nego sto pozovete servisera

1. Ako pecnica uopste ne radi, ako se na ekranu nista ne pojavljuje ili ako se ekran ugasi:
a) Proverite da li je pecnica pravilno priklju€ena na elektrichnu mrezu. Ako nije, izvadite utika€ iz uti€nice,
pricekajte 10 sekundi i ponovo ga ukljucite.
b) Proverite da li je na elektricnoj instalaciji pregoreo osigurag ili je prekinut dovod struje na glavhom
osiguracu. Ako su osiguraci ispravni, isprobajte uti¢nicu sa nekim drugim aparatom.
2. Ako mikrotalasna peénica ne greje, tj. ne emituje mikrotalasnu energiju:
a) Proverite da li je tajmer za programiranje starta i rada pravilno podeSen.
b) Proverite da li su vrata &vrsto zatvorena i sigurnosne brave zaklju¢ane. Ako nisu, mikrotalasna
energija se nece oslobadati.

Ako uz pomoé gornjih uputstava niste uspeli da resSite probleme, obratite se najblizem
ovlas§éenom serviseru.

Napomena:

Aparat je namenjen iskljuéivo upotrebi u domagdinstvu, i to za pripremu namirnica u évrstom i
teénom stanju pomocéu elektromagnetne energije. Aparat koristite samo u zatvorenim
prostorijama.

Radio-smetnje (interferencije)

Mikrotalasna peénica moze prouzrokovati smetnje u prijemu Vaseg radio-prijemnika, TV prijemnika i sli¢nih
uredaja. Ako dode do smetnji (interferencije), to se moze otkloniti ili smanijiti slede¢im merama:
a) Ocistite vrata i povrSine zaptivki na peénici.
b) Stavite radio-prijemnik, TV prijemnik itd. $to dalje od mikrotalasne pecénice.
c) Za radio-prijemnik, TV prijemnik itd. koristite adekvatno podesenu antenu koja
omogucava jak prijem signala.
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Postavljanje

1. Proverite da li ste iz unutrasnjosti vrata uklonili sav ambalaZni materijal.
2. Kada uklonite ambalazu, proverite da li je na pecnici doslo do vidnih osteéenja, kao na primer:
- iskrivljena vrata,
- oStecena vrata,
- ulegnuca ili rupa na staklu (prozoru) na vratima, kao i na ekranu,
- ulegnuca u unutradnjosti pecnice.
Ako primetite bilo koje od gore navedenih oste¢enja, nemojte koristiti pecnicu.
3. Mikrotalasna pecnica teZi 16 kg; postavite je na vodoravnu povrsinu koja je dovoljno &vrsta da izdrzi
teZinu pecnice.
Pecénicu postavite dalje od izvora visoke temperature i pare.
Ne stavljajte nidta na peénicu.
Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju, neka peénica bude udaljena od drugih povrSina sa strane bar 8
cm, a iznad nje 10cm.
NEMOJTE skidati pogonsku osovinu rotacionog tanjira.
Kao kod svih drugih aparata, i ovde je potreban briZljiv nadzor kada ga koriste deca.
UPOZORENJE: ZA OVAJ APARAT JE POTREBNO UZEMLJENJE.
9. Priklju€ni kabl mora da ima lak pristup uti€nici.
10. Peénici je potrebno 1,3 kVA ulazne snage. PreporuCujemo da se u vezi sa postavljanjem peénice
posavetujete sa serviserom odnosno odgovarajucim stru&nim licem.

o ok

o N

PAZNJA: Peénica ima vlastitu zastitu, i to osigura¢ od 250V, 10A.

VAZNO

Boje Zica u prikljuénom kablu imaju sledeée znacenje:

Zeleno-zuta: vod za uzemljenje

Plava: neutralni vod

Braon: zivi vod

Posto boje Zica u prikljuénom kablu mozda ne odgovaraju oznakama u boji na terminalima utika¢a, uzmite

u obzir i sledece:

- Zicu zeleno-2ute boje prikljugite na terminal u utikadu koji je oznaéen slovom E ili simbolom za
uzemljenje.

- Zicu plave boje prikljuite na terminal u utikagu koji je oznagen slovom N ili je crne boje.

- Zicu braon boje prikljugite na terminal u utikadu koji je oznagen slovom L ili je crvene boje.

Vazna uputstva za bezbednu upotrebu

e UPOZORENJE: Kada aparat deluje u kombinovanom modu, zbog veoma visokih temperatura koje
nastaju, deca smeju Koristiti aparat samo pod briZljivim nadzorom odraslih (samo za aparate sa funkcijom
rostilja).

¢ UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivci na vratima oSteceni, aparat ne smete da koristite dok ga ne
popravi ovlas¢eno struéno lice.

e UPOZORENJE: Svaka popravka ili servis od strane neovlas¢enog struénog lica, kada treba skidati
zastitni poklopac od mikrotalasnih zraka, opasna je i rizi€na.

¢ UPOZORENJE: Tecnost i druge namirnice nemojte pripremati u zatvorenim odnosno zaptivenim
posudama ili zaptivenoj amabalaZi jer mogu da eksplodiraju.

¢ UPOZORENJE: Deca mogu koristiti aparat bez nadzora odraslih samo ako im date odgovarajuca
uputstva, da bi dete moglo bezbedno koristiti pecnicu i da bi shvatilo opasnosti neadekvatne upotrebe.

¢ Oko pecnice treba obezbediti dovoljnu ventilaciju. Za pecnicu treba da bude bar 10cm prostora, sa strane
bar 15cm, a iznad pecnice 30cm. Nemojte skidati nozice pecnice i nemojte pokrivati otvore za ventilaciju.

¢ Koristite samo pomagala adekvatna za kori§¢enje u mikrotalasnoj peénici.

e Kada pripremate hranu u plastiénoj ili papirnatoj ambalazi odnosno posudi, nadgledajte proces pripreme
zbog opasnosti da se takva ambalaZa odnosno posuda na zapali.

o Ako primetite dim, isklju€ite aparat ili izvadite kabl iz uti¢nice, a vrata ostavite zatvorena da biste ugusili
eventualan plamen.

e Kada u mikrotalasnoj pecnici pripremate te€nost, posle nekog vremena te€nost moze provreti i prekipeti,
zato u takvim slu¢ajevima postupajte posebno paZljivo.

e Da ne bi doslo do opekotina, pre upotrebe promesajte i protresite sadrzaj flasica za bebe ili teglica sa
hranom za bebe i proverite temperaturu sadrZaja.
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o U mikrotalasnoj pecnici nemojte pripremati jaja u ljusci ili cela tvrdo kuvana jaja, jer mogu eksplodirati i
posto se kuvanje u pecnici ve¢ zavrsilo.

o Kada Cistite povrSinu vrata, za zaptivke i unutradnjost pecnice koristite samo blaga i nezna (ne abrazivna)
sredstva za CiScenje a nanosite ih sunderom ili mekom krpom.

¢ Redovno Cistite peénicu i uklanjajte eventualne ostatke hrane.

e Ako redovno ne odrzavate i Cistite pecnicu, mozZe doci do osteéenja povrsina, Sto negativno uti€e na vek
trajanja aparata i povecéava rizik opasnosti prilikom njegove upotrebe.

o Ako je priklju€ni kabl oStecen, da bi se izbegla opasnost, moZe ga zameniti samo proizvodac, ovlasceni
serviser ili drugo adekvatno osposobljeno stru¢no lice.

Opsta uputstva za bezbednu upotrebu

U daljem tekstu nabrojana su neka pravila i neke bezbednosne mere koje vaZe i kod drugih aparata i koje

treba uzimati u obzir radi bezbednog i $to efikasnijeg rada pecnice:

1. U toku rada pecnice, stakleni tanjir, rucice valjka, spojnica i Zljeb za valjak treba da su uvek na svom
mestu.

2. Pecénicu nemojte nikada koristiti u druge svrhe osim za pripremu hrane, nemojte susiti u njoj odecu, papir

ili druge predmete i nemojte je koristiti za sterilizaciju.

Nemojte nikada ukljuciti peénicu ako je prazna jer je tako moZete ostetiti.

U unutrasnjosti peénice nemojte Cuvati nidta, npr. papir, knjige o kuvanju i sl.

Nemoijte kuvati hranu sa opnom, npr. Zumanca, krompir, pile¢u dZigericu itd., a da pre toga ne probusite

opnu na vise mesta viljuSkom.

Nemoijte stavljati nikakve predmete u otvore na spoljnoj strani pecnice.

Nemoijte nikada skidati delove pecénice, npr. noZice, sigurnosni deo za zatvaranje, zavrtnje itd.

Nemojte kuvati hranu neposredno na staklenom tanjiru. Pre nego &to hranu stavite u pecnicu, neka to

bude u adekvatnoj posudi ili slichom posudu.

9. VAZNO: Kuhinjsko posude koja ne smete koristiti u mikrotalasnoj peénici:

- Nemojte koristiti metalno posude ili posude sa metalnim ru¢kama.

- Nemojte koristiti posude sa metalnom ivicom.

- Nemoijte koristiti papirom prekrivene metalne Zi€ice za zatvaranje plasti¢nih kesica.

- Nemojte koristiti posude od melamina, jer sadrze materijal koji apsorbuje mikrotalasnu energiju. To
moze prouzrokovati da se posuda raspukne ili oprlji, a pored toga usporava grejanje / kuvanje.

- Nemojte koristiti posudu bez odgovaraju¢eg premaza za koriS¢enje u mikrotalasnoj pecnici. Isto tako,
nemojte koristiti zatvorene Solje sa ru¢kom.

- Nemojte pripremati hranu odnosno pi¢e u posudi koja ima suzen otvor, npr. na flasi, jer moze puci u
toku zagrevanja.

- Nemojte koristiti obi€ne termometre za pripremu mesa ili slatkiSa. Mozete koristiti samo termometre
koji su namenjeni upravo upotrebi u mikrotalasnoj pecnici.

9. Posude za mikrotalasne pecnice koristite samo u skladu sa uputstvima njihovog proizvodaca.

10. Nemojte pokuSavati da przite hranu u mikrotalasnoj pecnici.

11. Pazite da se u mikrotalasnoj pecnici zagreje samo te¢nost, a ne i posuda u kojoj se ona nalazi. Ako se to
desi, moguce je da kad skinete poklopac, te€nost u posudi emituje paru ili da iz nje prskaju kapljice i u
slu¢aju da sam poklopac posude nije vreo.

12. Pre upotrebe, uvek proverite temperaturu namirnica, posebno ako hranu dajete deci. Preporu¢ujemo da
nikada ne jedete/pijete hranu/pice koje ste tek izvadili iz pecnice, vec¢ ih ostavite nekoliko minuta i po
mogucstvu promesajte da bi se temperatura izjednacila.

13. Hrana koja sadrzi meSavinu masti i vode, npr. osnova za supu, treba da posle isklju€ivanja pecnice u njoj
ostane jo$ priblizno 30 do 60 sekundi. Tako ¢ete omogudéiti da se meSavina slegne i spreci prskanje
mehuri¢a kada u te€nost stavite kasiku ili ubacite kocku za supu.

14. U pripremi namirnica, imajte na umu da se neke vrste hrane, npr. boZi¢ni puding, marmelada ili mleveno
meso veoma brzo pripremaju. Kada grejete ili kuvate namirnice sa visokim sadrZzajem masti ili Seéera,
nemojte koristiti plasti¢ne posude.

15. Posude koje koristite za pripremu hrane u mikrotalasnoj pecénici moZze se mnogo zagrejati jer hrana
emituje toplotu. To posebno vaZi ako su vrh posude i ru¢ke pokriveni plastikom. Kada hvatate takve
posude, mozda ¢ete morati da koristite rukavice.

16. Da biste smanijili rizik od poZara u unutradnjosti pecnice:

a) Pazite da hranu ne kuvate predugo. Pazljivo pratite tok pripreme kada su u pecnici posude od papira,
plastike ili drugih lako zapaljivih materijala.

b) Pre nego Sto stavite kesicu u pecnicu, skinite Zi€icu za zatvaranje kesice.

c) Ako se predmet u peénici zapali, drZite zatvorena vrata od pecnice, isklju€ite pecnicu iz struje ili
isklju€ite glavni osigura¢ na tabli sa osiguragima.

ok~ w

®© N o

18



Crtez pecnice

P —
10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
| —
4
e 5
— 1 - tipka za €as dodaj (+) 10 sek
— 6 2 - tipka za €as dodaj (+) 1 min
3 - tipka za €as dodaj (+) 10 min
= 4 - ekran
PAUSEL 7 5 - tipka za ukljuéenje mikrovalovne
) energije, odmrzavanja, rostilja ili
kombinovanog kuvanja
6 - tipka za ukljuéenje
OPEN —t—8 7 - tipka za prekid/opoziv
8 —tipka za otvaranje
| S s
Py
===t N

® 1 - Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
® ® 2 - Prozor peénice
3 - Ventilacioni otvori ili ventilator za provetravanje
%) 4 - Rotacioni tanjir
5 - Stakleni tanjir
j 6 - Kontrolna tabla
7 - ReSetka roétilja
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Uputstva za rukovanje

1. Priprema namirnica jednim pritiskom na dugme
Samo jednim pritiskom na dugme moZete zapocleti sa jednostavnim kuvanjem. Funkcija je veoma
pogodna i omogucava da veoma brzo zagrejete ¢asu vode i sl.
Primer: Grejanje ¢ase mleka
a) Casu mleka stavite na stakleni rotacioni tanjir i zatvorite vrata peénice.
b) Pritisnite dugme "START" i mikrotalasna peénica ée raditi 1 minut 100% snagom.
c) Kada se grejanje zavrsi, Cucete pet pisaka.

2. Priprema namirnica mikrotalasnim zracima

Ova funkcija ima dve moguénosti.

a) Brzo grejanje mikrotalasnim zracima (100% snaga)
Primer: Kuvanje 100% snagom 5 minuta.
1. Podesite vreme na "5:00".
2. Pritisnite "START".

b) Grejanje mikrotalasnim zracima sa ruénim nadzorom
1. Pritisnite dugme "MICRO/GRILL", odaberite 70% nivo snhage;
2. Podesite vreme na "10:00".
3. Pritisnite "START".

Mozete podesiti 5 nivoa snage zagrevanja, a najduze vreme delovanja je 59 minuta i 50 sekunda.

Broj pritisaka na dugme Snaga mikrotalasnih zraka Ispis na ekranu
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatsko odledivanje s obzirom na masu
S obzirom na odabranu masu zamrznute hrane, peénica ¢e Vam pomoci u izboru adekvatne snage i
vremena zagrevanja.
Primer: Odledivanje 0,5 kg zamrznutog mesa.
a) Pritiskom na dugme "MICRO/GRILL" odaberite "DEF".
b) Pritiskom na dugmad "1min" (1 kg) i "10sec" (0,1 kg) stavite masu u pecnicu.
c) Pritisnite dugme "START".

Masa zamrznute hrane mora biti manja od 2 kg.

4. Rostilj/Kombinovano upravljanje
Ova funkcija obuhvata €etiri kombinacije; zeljenu kombinaciju odaberite dugmetom "MICRO/GRILL" tako
Sto ¢ete dugme pritisnuti 7 puta. (Najduze moguce vreme kuvanja odnosno pec€enja je 59 minuta i 50
sekunda). Na donjoj tabeli su opisane razli¢ite faze u pripremi namirnica samo na roétilju odnosno u
kombinaciji rostilja i mikrotalasa.

Stupanj Snaga mikrovalnog zracenja Jacina rostilja Ekran
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% c-2

Kada odaberete odgovaraju¢u kombinaciju, podesite vreme kuvanja/pecenja i pritisnite dugme »START«.

Napomena: U toku kuvanja, odnosno pelenja (ne vaZi za kombinovano kuvanje-pecenje), na polovini
regulisanog vremena rerna automatski prekine delovanje i emituje dva zvuéna signala. Ovim Vas
upozorava da okrenete hranu. Kad to uradite, zatvorite vrata rerne i pritisnite dugme "START" za
nastavak kuvanja. Ako u periodu 1 minute od zvu€nog signala hranu ne okrenete, kuvanje ¢e da se
nastavi.
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5. "PAUSE/CANCEL"
1. Ako u toku delovanja aparata pritisnete dugme "PAUSE/CANCEL", rad pecnice ¢e se prekinuti.
2. Ako ste prethodno podesili programirano ukljucivanje, pritiskom na dugme " PAUSE/CANCEL "
opozvacete programirano delovanje.

6. Zakljuéavanje pred decom
Ako Zelite da aktivirati funkciju zaklju¢avanja pred decom, pritisnite dugmad " PAUSE/CANCEL " 3x. Ako
Zelite da iskljucite ovu funkciju, ponovite postupak.

Odrzavanje mikrotalasne rerne

1. Pre &idcenja, iskljucite rernu i izvucite utikag iz uti€nice.

2. Unutranjost rerne treba da je uvek Cista. Kada se deli¢i hrane i te¢nost koja prska ili se prolije osuSe na
zidovima rerne, obriSite ih viaznom krpom. Upotreba grubih deterdZenata ili abrazivnih sredstava za
Cis¢enje nije preporutljiva.

3. Spoljnu povrsinu rerne ogistite vlaznom krpom. Da biste sprecili oSte¢enje delova u unutrasnjosti rerni,
pazite da voda ne dospe u ventilacione otvore.

4. Nemoijte dopustiti da se kontrolna tabla pokvasi. Ocistite je mekom, viazZnom krpom. Za ¢iSéenje
kontrolne table nemoijte koristiti deterdZente, abrazivna sredstva za &iSc¢enje ili sredstva za €iSéenje u
spreju.

5. Ako se u unutrasnjosti ili oko spoljnih povrsina kucista skuplja para, obriSite je mekom krpom. Do toga
moze dodi kada mikrotalasnu rernu koristite u veoma vlaznim prostorijama i uopste ne znaci kvar rerne.

6. Povremeno treba izvaditi i stakleni tanjir i oCistiti ga. Tanjir operite u toploj vodi sa malo deterdZenta ili u
masini za pranje sudova.

7. Rotacioni tanjir i dno (donju povrsinu) unutradnjosti peénice treba redovno Cistiti, jer inate pecénica u toku
rada moze emitovati buku. Samo obriSite dno unutrasnjosti pec¢nice blagim deterdzentom, vodom ili
sredstvom za Cisc¢enje stakla i osusite. Rotacioni tanjir moZete oprati u toploj vodi sa malo deterdZenta ili
u masini za pranje sudova. Posle duZe upotrebe, na to¢ki¢ima rotacionog tanjira mogu se nakupiti
isparenja od kuvanja, ali to ne uti¢e na njegovo delovanje. Kada vadite rotacioni tanjir iz Zleba na dnu
komore (unutradnjosti rerne), pazite da ga pravilno vratite.

8. Eventualan neprijatan miris iz pe¢nice moZete odstranite tako Sto ¢ete u duboku posudu za pripremu
namirnica u mikrotalasnoj rerni sipati Solju vode i dodati iseckanu koru jednog limuna. Posudu zatim
ostavite pet minuta u uklju€enoj mikrotalasnoj rerni. Na kraju, dobro osusite unutradnjost rerni i obriSite je
mekom krpom.

9. Ako treba zameniti sijalicu u rerni, molimo Vas da se obratite servisu.

NIJE ZA KOMERCIALNU UPOTREBU!

Za dodatne preporuke za pe€enje sa mikrotalasima ili grilom nacéi e te u korisnim
savetima na internet strani:

http://microwave.gorenje.com

MNOGO UZITAKA U KORISCENJU VASE MIKROVALNE RERNE ZELI VAM

gorenje
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YMNATCTBA 3A YINOTPEBA MK

BHuMaTenHo npouuTajte ru ynatcreata u yyBajTe ru.

Cneuundmkauum

[MoTpoLLyBayKa Ha €. EHEPIMIA: ... ...eeeiiiieeeiiiiee e 230V~50Hz,1280W
UIBMEBHA MOKI: ..ot 800W
[P JAY B8 JKAP: ..o 1100W
PaBOTHA BIPEKBEHLIMIA: .. ..eei ettt 2450MHz
HapBopeLHN AUMEH3NM: ..........cceeviireaeee. 470mm(S) X 377mm(G) X 282mm(V)
OumeHsun Ha komopaTa

(BHATPELLHOCT) Ha neykaTa: .............cccceee... 315mm(S) X 330mm(G) X 195mm(V)
LNMEHBMN HA MEUKATA ... uvvviiveiiiiiiiiiieiiiiieieeeeeee e aaaeaees 20 nuTpwm
Maca 63 aMBaMANKA: .......... oo MpubnuxHo 12,2 kg

C€

OBoj anapaT e o3HayeH crnopepn eBponckuot nponuc 2002/96/E3 3a eneKkTpo U €NIeKTPOHCKMU
anapatu (waste electrical and electronic equipment - WEEE).

Mponucort ja paBa pamkata 3a Bpakakbe U UCKOPUCTYBat€ Ha CTapuTe anapaTu, BaXKe4YKo WUPYM
EBpona.

MNpen na noBuKaTe cepBUC

1. AKo neykarta BOONLUTO He paboTK, ako Ha EKPaHOT HULLTO He Ce MNojaByBa UMK, Nak, ako eKpaHoT ce
naracHe:
a) MNMpoeepeTe ganu neykaTta e NPaBUNHO BKIyYeHa Ha enekTpuyHata mpexa. AKo He e, UCKIyyeTe ro
kabenoT of WTekepoT, novekajTe 10 cekyHan M NoToa NOBTOPHO BKIy4YeTE rO.
b) lNpoBepeTe ganu ocurypyeayoT 3a LUTEKEPOT € NPEropeH unu, nak, ganu CTpyjHOTo Koo e
NPEeKMHATO Ha rMaBHUOT ocurypysay. AKO OCUrypyBavuTe ce UCMpaBHU , TECTUPA|TE Mo LUTEKEPOT CO
Hekoj Apyr anapar.
2. Ako mukpobpaHoBaTa neyka He rpee, T.e. He eMUTyBa MUKpobpaHoBa eHepruja:
a) NpoeepeTe ganu e NpaBUHO HAMECTEH YaCOBHMKOT 3a NporpaMuparse.

b) MpoBepeTe ganu e LUBPCTO 3aTBOpPEHa BpaTaTa, a CUrypHocHuTe BpaBu 3aknyyeHu. AKo He ce,
MUKkpobpaHoBaTa eHepruja Hema ga ce ocrnobogysa.

AKo co noMolll Ha ropHUBE ynaTcTBa He ycneaBTe Aa ro OTCTpaHUTe Npo6nemMoT, obpaTteTe ce A0
Haj6rIMCKMOT OBMNacTeH cepBMUcep.

Pagucku npeuyku (utepdepeHumnn)

MukpoBpaHoBaTa nevka Moxe Aa npeausBuka npeykn Bo NPUEeMOT Ha BaLUMOT paauonpuemMHuk, TB-

NPUEMHUK U CNUYHK ypeaun. AKO Aojae A0 Npeykun (MHTepdepeHLmnmn), UICTUTE MOXETE Aa M OTCTpaHuTe unu

Ja r'm HamanuTe Co Npes3emMane Ha CriegHNBe MepKu:

a) WcuucteTe ja BpaTaTa 1 NOBPLUMHUTE 3a AUXTYBaH-E.

b) Crtasete ro pagnonpneMHuKoT, TB-NpMemMHUKOT 1 ApYro LWTO noganeky of MukpobpaHosaTta neyka.

c) 3ap paguckmoT, TB-npnemMHMKOT UTH. ynoTpebeTe COOABETHO HAMECTEHA aHTEHa LUTO Ke OBO3MOXXYBa
jak npuem Ha curHanor.

HanomeHa:

AnapToT e HamMeHeT camo 3a KopUcTeHe BO JOMaKMHCTBO U TOa 3a 3arpeBakbe Ha XpaHa 1
nujanauM co NOMoL Ha efleKTpoMarHeTHa eHepruja. YnotpebyBajTe ro anapatoT camo BO
3aTBOPEHU NPOCTOPUM.
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MHcTanauuja

1. TlpoBepeTe ganu o BHaTPELLIHOCTa Ha BpaTaTa ro M3BagMBTE LENOKYNHNOT ambanaxeH matepujan.
2. Kora ke ja oTcTpaHuTe ambanaxaTta, npernefajte ja neykarta 3a ga yTepaute ganu uma suanuemu
oLITeTYyBaHa, Kako Ha npumep:
- UCKpVBEHa BpaTa,
- oWTeTeHa Bparta,
- HaBueHnUM NNK AynkM Ha CTaknoTo (NPO30PELIOT) Ha BpaTaTa Unm nak Ha
eKpaHoT
- HabMeHnUM BO BHATpELLHOCTA Ha neykaTa.
Ako 3abenexute Hekoe o ropeHaBedeHunTe OLWTETyBama, He ynoTpebyBajTe ja neykara.
3. MukpobpaHoBaTta neyka Texu okony 16kg, nocTaeseTe ja Ha paMmHa NOBPLUMHA LUTO € JOBOSHO TBpAa 3a
[a ja n3gpXv TexuHaTa Ha nedkara.
lMeykaTa nocTaeeTe ja nogarneky o4 U3BOpW Ha BMCOKa TemnepaTypa u napea.
He cTaBajTe HULWITO Ha neukaTa.
3a pga obe3begute [OBOMHO 3payerse, OKOMNy CTpaHuTe Ha neykaTa Tpeba ga nma Gapem 10 cm
npocTop, a Hag Hea 15 cm.
He oTcTpaHyBajTe rM NOroHCKMTE OCKM Ha POTaLMOHOTO NEXULLITE.
Kako u kaj cuTe gpyru anapaTu Taka u kaj oBoj e noTepebeH rpmknues Hag3op Kora ro ynotpedysaat
Jeuara.
NMPEAYMNPEYBAHE: OBOJ AMNAPAT E NMOTPEBHO OA CE 3A3EMJN.
9. LTtekepoT Ha KOj e NnpuknyyeH anapatoT Tpeba ga buge necHo JocTaneH 3a NPUKyYHUoT kaben.
10. Ha neykata u e notpebHa BnesHa mok og 1,3 kVA. lNMpenopavysame npu UHCTanaumja Ha nevkarta ga ce
NMOCOBETYBaTe CO CEPBUCEP, OQHOCHO CO KONMMETEHTEH CTPYYHbaK.
BHUMAHMUE: lNeykaTa nMa concTBeHa 3awtuTa 1 Toa ocurypysad 250V, 10A.

o ok

o N

BAXHO

BouTte Ha xxuumTe BO NPUKNYYHUOT Kaben ro umaaT CrnegHOBO 3HaYEHE:

3eneHo- XonTa: 3a3emjyBare

CwuHa: HynTa

KadeHa: c¢asa

Buaejkn 6onTte Ha XuumTe Moxebu He ogroBapaat Ha 0O0eHUTE O3HaKWU Ha TEpPMUHANUTE BO NPUKITYYHUOT

kaben, nmajte ro npeasua U CNefHOBO:

- KnuaTta co 3eneHo-xonta 60ja NpUKNy4yeTe ja Ha TEPMUHANIOT BO NMPUKIINYHUOT Kaben LUTO € 03Ha4YeH co
OyksaTa E nnu co cumBonoT 3a 3a3emjyBam-e.

- >KnuaTta co cuHa 6oja npukny4yeTe ja Ha TEPMUHANOT BO MPUKIYYHNOT Kaben LWTo e o3HaveH co byksata N
unu e co upHa 6oja.

- 2Knuata co kadpeHa 60ja npuKnyyeTe ja Ha TEPMUHANOT BO NPUKITYYHMOT Kaben LITO € 03HayeH co byksaTa
L unu e co upseHa 60ja.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa

o MPEAYNPEOYBAHKE: Kora anapatoT paboTu BO KOMBUHMPAH HA4MH, a Nopaan MHOTY BUCOKUTE
TemnepaTtypu LUTO Torall HacTaHyBaar, geuarta cMmeat ga ro ynotpebysaar anapaTtoT camo NoA rpvknune
HaA30p Ha Bo3pacHUTe (camo 3a anapaTtii co yHKLUmMjaTa xap)

o MPEAYNPEOYBAKE: Ako BpaTaTa unu guxtysadnTe 3a BpataTa Cce OLUTETEHMW, anapaToT He CMeeTe Aa
ro ynotpebysaTte, fogeka He ro nonpasun CTPYYHO Nuue.

o MPEOAYNMPEOYBAHKE: Cekoja nonpaska unu cepsuc nssegeHa og koj Ouno gpyr ocBeH o4 OBnacTeH
cepBucep U nNpu koja € NoTpebHo Aa ce OTCTpaHW NOKPUBOT 3a 3aLUTUTa o4 MUKpoOpaHOBUTE 3paum e
onacHa u pusnyHa.

o MPEOYMNPEOYBAKE: TeyHocTuTe u Apyrata XxpaHa He 3arpeBajTe i Bo 3aTBOPEHU, OAHOCHO BO
NMOKPMEHN cagoBmM UK, nak, Bo 3aTBopeHa ambanaxa, Guaejkn ncTute Moxe ga ekcnnogupaar.

o MPEOYMNPEOQYBAHKE: [leuata moxe ga ro ynotpebysaT anapaTtoT u 6e3 Haa3op o4, BO3pacHUTE camo BO
Cnydaj 4OKOMKy UM AageTe COOABETHU YNaTCTBa, 3a Aa moxaT 6e3beHo Aa ja ynoTpebyBaaT nevkaTa u
Aa bugaT cBeCHM 3a ONacHOCTUTE LITO Npousnerysaat o[ HECOOABOTHOTO paKyBaHe.

o Okony ne4ykata e noTpebHo aa ce obe3beam AOBOMNHO KpyXere Ha Bo3ayX. 3aa neykarta Tpeba ga uma
Hajmanky 10 cm npocTop, of cTpaHuTe 6apem 15 cm, Hag neykaTta 30 cm.. He OTCTpaHyBajTe MM HO3EeTe Ha
rneykarta 1 He NoKpuBajTe rm oTBOPUTE 3a BEHTanuuyuja.

¢ YnoTpebyBajTe rv nomaranata (NOMOLUHWUTE cpedaTtsa), COoABETHO 3a ynoTpeba Bo MukpobaHoBa neyka.
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¢ Kora 3arpeBare xpaHa BoO nnacTu4Ha uinu Bo xapTueHa ambanaxa, OQHOCHO YNHWja, HaarneayBsajTe ro
NpoLecoT Ha 3arpeBane Nopaan onacHocTa Takeata ambanaxa, T.e. cag, Aa ce 3ananu.

¢ Ako 3abenexuTe Yag, anapaTtoT UCKMyYeTe ro o4 enekTpuyHaTa Mpexa, a BpataTta OCTaBeTe ja
3aTBOpEHa, 3a Aa ro nsracHeTe MOXHUOT OraH.

¢ Kora Bo MukpobpaHoBata neyka sarpesaTe nujanak, no Hekoe Bpeme MOXe NujanokoT Aa 30Bpue u aa
npeTeye, Na 3aTtoa BO TAKOB ClNy4vaj OAHEeCyBajTe ce 0COBEHO BHUMATENHO.

¢ 3a ga He gojae oo usropeHuum, npeq ynotpebara npoMeLlajTe ja unu npoTpeceTe ja cogpXuHata Ha
LIMLLIEHLETO 3a JOEeHYMHa UMK LWKLLEeHLaTa Co XpaHa 3a JOeHYNHa U NPoBepeTe ja TemnepaTyparta Ha
COApXUHaTa.

¢ Bo mukpobpaHoBaTa neyvka He 3arpeBajTe jajua co nyLuna unu TBpAo BapeHu jajua bugejkn moxe ga
eKkcnnogmpaat, Aypu U OTKaKo 3arpeBakeTO BO NeykaTa € Beke 3aBpLUEHO.

e Kora ja ynctute noBpLUMHAaTa Ha BpaTaTa, AUuxXTyBaykaTa NOBpLUMHA, BHATPELUHOCTa Ha nevkaTa,
ynoTpebyBajTe camo 6rnarm u HexHU (He abpasuBHW) CpeacTBa 3a YUCTEHE, HAaHECETE M CO CyHrep unm co
MeKa Kpna.

e Pe[jOBHO YMCTETE ja NneyvkaTa 1 OTCTpaHyBajTe r'M MOXHUTE ocTaTouu o XpaHa.

o AKO Pe[JOBHO He ja ogpXyBaTe U YACTUTE nevkaTa, MoXe Aa Aojae A0 HarpusyBarke Ha NoBpLUMHATA, LUTO
HeraTuBHO Brujae Ha XWBOTHUOT BEK Ha anapaToT U ro 3rofiemysa pUsnKOT of ONacHOCT Npu HerosaTta
ynoTpeba.

o AKO NPUKNYYHWNOT kaben e owTeTeH, 3a Aa ce n3berHe onacHOCT, UCTUOT MOXe Aa ro 3aMeHn camo
NpOn3BOAMTENOT, OBMACTEHNOT CepBUCEP UK APYr COOLBETHO OCNOCOBeH CTPpyYHbaK.

Be3beaHoOCHM ynaTcTBa 3a onwTa ynorpeba

Bo npoponxeHne ce HabpoeHn Hekon npasBuna n 6e36e4HOCHN MePKU LUTO CIIMYHO Kako Npu KOPUCTEHE Ha
apyru anapatu, Tpeba ga ru noynTtysaTte 3a Aa obe3beante 6e36eqHO 1 HajepnKacHO PYHKLUMOHNPaHE Ha
neykaTa:

1. [Jopeka paboTu neykaTa, CTakneHaTa OCHOBa, pavkuTe Ha BarjakoT, CKnonkaTa v xneboT 3a BanjakoT
cekorawl Tpeba ga bugaT Ha CBOETO MECTO.

2. TleykaTa He KOPUCTUTETE ja 3a HUKaKBa Apyra HaMeHa OCBEH 3a NOAroTBYBaHE XpaHa; He CyLleTe BO

Hea obneka, xapTuja unu gpyrv npeameTn n He ynoTpebyBajTe ja 3a cTepunusauuja.

Huvkoralu He BKkNy4yBajTe ja NeykaTta ako Taa € npasHa, buaejkn moxeTe fa ja owTeTuTe.

Bo BHaTpellHOCTa Ha nNeykaTa He YyBajTe HULUTO, Ha Np. XapTuja, FOTBAPCKN KHUMM UTH.

He roTBeTe xpaHa LUTO e NOoKpneHa co MembpaHa, Ha Mnp., >KONYKU OF jajua, KOMIUP, NUNELUKN LIUrep UTH.

npea Aa ja npobogete MembpaHaTa €O BUIbYLLUKA Ha NOBEKE MecCTa.

He craBajTe HMKakBu NpeAMeTH BO OTBOPUTE Ha HAABOPELLUHATa CTpaHa o4 nevkara.

Huvikoralu He oTCTpaHyBajTe M AenoBUTE Ha neykara, Ha np.: HO3eTe, pe3eTo(BHaTpeLUeH 3aTBOpauY),

wpacoBnTE UTH.

8. He roTeeTe ja xpaHaTa HenocpefHO Ha cTakneHaTta ocHosa. [1pef Aa ja cTaBuUTe XpaHaTa BO neykaTa,
CTaBeTe ja BO COOABETEH Caf Unv BO CAMYHO nomararno.

BAXHO: KyjHcku nomarana LITo He cMeeTe Aa ru ynotepbyBaTte Bo MUKpobpaHoBa neyka:

- He ynotpebyBajTe MeTanHu TaBn Ui cagoBu CO METANHN paYku.

- He ynotpebyBajTe cagosu co meTanHu pabosu.

- He ynotpebyBajTe MeTanHM X1um NpeKpUeHn Co XxapTuja 3a 3aTBopare Ha MNacTUYHM KECU.

- He ynotpebyBajTe cagosu og menamum Guaejkn cogpxaT maTtepujan LWTo ja BLUMYKyBa
MukpoOpaHoBaTa eHepruja. Toa MOXe Aa Npean3BuKa YMHWjaTa Aa HanykHe Wnum ga ce yceuTu, a
nokpaj Toa u aa ro 3abasun 3arpeBaHeTo / TOTBEHETO.

- He ynotpebygBajte ru cagoeute 6e3 COO4BETHOTO NpemMaykyBame 3a ynotpeba Bo MukpobpaHoBa
neyka. Ucto Taka He ynoTtpebyBajTe 3aTBOPEHM LLIOM)U CO payku.

- He nogroTtByBajTe XpaHa, T.e. nujanaun Bo caj LUTO MMa CTECHET OTBOP, Ha Np. BO wuLle, buaejkm
NCTOTO MOXKe Aa NyKHE MNpu 3arpeBamse.

- He ynotpebyBajTe 06mu4yHM TepMOMETPU 3a Meco unu 3a cnatku. MoxeTe ga ynotpebysate camo
TEPMOMETPM LUTO Ce HaMeHeTH 3a ynoTpeba Bo MUKPOBpPaHOBY NeYku.

9. TlNomaranaTa 3a MukpobpaHoBaTa neyka ynotpebysajTe rM camo CornacHo co ynatcreaTa o HUBHUOT
NpOu3BOAUTEN.

10. He obugysajte ce fa noTneyyBaTe xpaHa BO MUKpobpaHoBaTa neyka.

11. bupeTe npetnasnueun, Bo MukpobpaHoBaTa neyvka Tpeba Aa ce 3arpee caMo TEYHOCTa, @ HE U cadoT BO
KOj cTaTa ce Haora.3aToa € MOXHO, OTKaKo Ke ro OTCTpaHUTE KanakoT, TeYHOCTa BO CafoT Aa ucnapysa
Unn oA Hea Aa NpeTeKyBaaT Karnky Mako KanakoT Ha CafoT HE € XEeXOK.

12. Mpen kopucTeHe cekorall NPoBEpeTE ja TemMmnepaTypaTta Ha XpaHaTta, a 0cobeHo ako UM ja gasaTe Ha
Zdeua. lNMpenopadyBame xpaHaTa/nujanakoT HUKOraLl 4a He M KOHCyMupaTe HenocpegHo No BageHeTo

ok w

NOo
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Of neykaTa, TYKy Aa noyekaTta HEKOMKY MUHYTU 1 NO MOXHOCT Aa ja npomeluaTe 3a Temneparyparta
€[HaKBO fa ce pacnpeaenu.

13.XpaHaTa WTOo CoApXn MeLLaBuHa Of BOAa U MacT, Ha np. OCHOBA 3a Ccyna, No UCKNy4YyBaweTOo Ha
neykata Tpeba ga octaHe Bo Hea npubnukHo 30 go 60 cekyHaW. Taka ke OBO3MOXWUTE cMecaTa Aa ce
n3efHa4vm u ke CnpeynTe HaBneryBake Ha MeypUmba Kora BO TeYHOCTa ke CTaBuTe naxuua nnm Kouka
3a cyna.

14.MMpun nogroToBka Ha xpaHa BuaeTe BHUMATENHN Buaejkn HeKoU BUOOBU, Ha Np. BOXUKEH NYAMHT,
Mapmarnaz unv MeneHo Meco ce 3arpeBaaT MHory 6p30. Kora 3arpesaTte nnv nogrotesyeate xpaHa co
BMCOKa COAPXKUHA Ha MacTu uUnu wekep, He ynoTpebyBajTe NnacTUYHN CagoBU.

15.Momaranata wro ru ynotpebysaTe Npu NoAroToBka Ha xpaHa BO MUKpoBpaHOBa neyka MoxaT CUITHO Aa
ce 3arpeat bugejkn xpaHata ogaasa TonnuHa. OBa Baxu NocebHO ako BPBOT Ha CafoT U paykute ce

NpekpueHn co nnactuyHa obBmMBKa UK co nnactuyHa HameTka. pu Bagewe Ha TakoB caf MoXxe Aa By

Bmaat noTpebHM KyjHCKN pakasuuw.

16. 3a ga ro HamanuTe pusnKoT O NoXKap BO BHATPELUHOCTA Ha nevkaTa:

a) BHUMaBajTe Npeaornro Aa He ja rotBuTe xpaHaTta. [puxnunso HaarneaysajTe ro npouecoT Ha
3arpeBar-e Kora BO neykaTa ce NPUCyTHW nomarana of XxapTuja, nnactuka unum gpyru necHo
3anannuBun, T.e. FOpeYkn marepujanu.

b) MNMpen pa ro ctasuTe keceTo BO Neykarta, OTCTPaHeTe ja xuuaTa 3a 3aTBopare Ha KeceTo.

c) Ako NnpeaMeToT BO NnevkaTa ce 3ananu, OCTaBeTe ja BpaTaTa Ha neykarta 3aTBOpeHa, UCKnyYeTe ja
ucTata of enekTpuyHa Mpexa Unu UCKNyveTe ro rMaBHUOT OCUrypyBad of passogHaTa Tabna.
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Oujarpam Ha neykara

10 SEC 1

1 MIN
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1 - konye 3a n3bop Ha Bpeme co vekopoT 10 cek
2 - xonye 3a n3bop Ha Bpeme co 4ekopoT 1 MuUH
3 - konye 3a nsbop Ha Bpeme co 4YekopoT 10 MuHyTa

4 - eKkpaH
5 - konue 3a M3bop Ha HaYMHOT: BapeHe Umnm
OAMpP3HYyBaHe

6 - Konye 3a NoyHyBame
7 - Konye 3a lNpekuH / Cton

1 - 3arBopay Ha BpaTaTa

2 - po3opel Ha ne4vkaTta

3 - OTBOpPU 3a BEHTUNaUMja BeHTUNaTop 3a
npoBeTpyBame

4 - Obpay Ha ocHoBaTa

5 - CtakneHa ocHoBa

6 - KoHTponHa nnova
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YnarcTtBa 3a ynotpeba

1. lNoaroToBKa Ha XpaHa CoO eAHO NPUTUCKaHE Ha Konye
Co camo efHO npuTUCKake Ha KoM4ye MOXETe da MOYHEeTe CO eAHOCTaBHa NOoAroTOBKa Ha XpaHa.
dyHKUMjaTa e MHOry norogHa 1 0BO3MOXYyBa MHOry 6p30 Aa 3arpeeTe yalla Boga u cn..
Mpumep: Npeere Ha Yalua Mneko
a) YawaTta co Mneko CTaBeTe ja Ha CTakNeHUoT poTauUMOHEH TaHUP M 3aTBOPETE ja BpaTtaTa.
6) MputucHete ro konuyeto "START" n mukpobpaHosaTa neyka ke pabotn 1 muHyTa co 100% jauuHa.
B) Kora ke 3aBpLUM 3arpeBareTo, ke CnyLHeTEe NeT 3BYYHU CUrHanu (nucoum).

2. MNoproTtoBKa Ha XpaHa co MUKPOGpaHOBM 3paum

OBaa hyHKUMja MMa ABE MOXHOCTU:

a) bp3o rpeene co mukpobpaHosu 3paum (100% javmHa)
Mpumep: MNogrotoska co 100% jaunHa 5 MUHyTK.
1. HamecTeTe ro BpemeTto Ha "5:00".
2. TNputucHete "START".

6) Mpeere co MnkpobpaHoBY 3paLiM CO payeH Haa3op
1. MputucHete ro kon4yeto "MICRO/GRILL", onbepeTte 70% jaunHa.
2. HamecrteTe ro BpemeTo Ha "10:00".
3. MputucHete ro konyeto "START".

MoxeTe na on6epete nomery 5 pasnuyHm HUBoa Ha MOKHOCT Ha rpeeme, a Hajaonr nepuoa Ha
pa6oTa e 59 muHyTK 1 50 cekyHOMu.

Bpoj Ha npuTUCcKawa Ha JauuHa Ha mukpobGpaHoBUTe W3nuc Ha expaHoT
KonyeTto 3paum
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. ABTOMAaTCKO OAMp3HYBak-e
Bo 3aBMCHOCT o TeXMHaTa Ha 3aMp3HaTaTa xpaHa, nevkarta ke Bu nomorHe Bo u3bopoT Ha coodBeTHa
jayunHa 1 Bpeme Ha 3arpeBamse.
Mpumep: Ogmp3HyBare Ha 0,5 Kr. 3amp3HaTO Meco.
a) Co nputuckane Ha konyeto "MICRO/GRILL" onbepeTte "DEF".
6) Co nputuckane Ha konveTto "1Min" (1kr) n "10Sec" (0,1 kr) cTaBeTe Meco.
B) MputncHete "START".
TexxuHaTa Ha 3amp3HaTaTa XpaHa Mopa Aia 6uae nomana o 2 Kr.

4. Npun/KomMObMHMpaHO ynpaByBak€
OBaa hyHKUMja MMa YeTnpun CTeNEHU; 3eNeHnoT cTeneH nsdepete ro co konyeto "MICRO/GRILL", Taka
LUTO KOMYETO Ke ro npTucHeTe 7 natu. Hajgonro MoxHO BpeMe 3a NoArotoBka € 59 MuHyTn n 50 cekyHaw.
Bo gonHata Tabena onuwianu ce pasnuyHy kKoMOUHaLMM Ha NOArOTOBKa Camo Ha rpui 1 BO kKombuHaumja

rpun U MUKPoBGpaHoBM.

CTeneHu JauuHa Ha MuKpobpaHoBuTe JauuHa Ha rpunort EkpaH
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% Cc-1
4 30% 70% Cc-2

Ogakako ke ja oabepeTe cakaHaTa koMOuHaumja, n3bepeTe ro 1 BpeMeTo Ha MOAroTOBKa U NPUTUCHETE ro

kon4yeTto »START«.

HanomeHa: Bo TekoT Ha 3arpeBareTo T.€. MOAroTOBKaTa Ha XpaHa (He BaXu 3a KOMOWHUPaHo
NOAroTBYBaHE) Ha cpefnHa of n3bpaHoTo Bpeme, neykara aBToOMaTCKu NpecTaHysa Aa pabdoTu u
eMuTyBa ABa 3BY4YHM CUrHanu, co Toa Be onomeHyBa fa ja 3aspTuTte XpaHata. Ogkako ke ja 3aBpTuTe
XpaHaTa, 3aTBOpEeTe ja BpaTaTta Ha neukarta u nputucHeTe ro konyeto "START" 3a ga npogomnxu

27




noarotoBkaTa. [10Kkonky BO nepuog of 1 MUHyTa NO 3BYYHUOT CUrHars, XpaHaTa He ja 3aBpTuTe,
NoAroToBKaTa aBTOMATCKU Ke NPOAOoITKN.

5. "PAUSE/CANCEL "
a) [okonky BO TEKOT Ha paboTeneTo Ha neykara ro nputucHete konyeto "PAUSE/CANCEL",
paboTeHETO Ke Ce NpeknHe.

6) [okonky npeaxodHo cTe oabpane nporpamumpaHo BKNyyYyBake, CO MPUTUCKAHE Ha KOMYeTo

"PAUSE/CANCEL" nporpamunpaHoTo BKy4YyBame ke buge ogkaxaHo.

6. 3aknyuyBambe npep geua

Ako cakaTe fda ja akTmeBuparte dyHKuMjaTa 3aknydyeBawe, nputucHete "PAUSE/CANCEL" 3 natu.

[lokonky cakaTe Aa ja usknyymTe osaa dyHKUWja, NOBTOPETE ja nocTankaTa.

I'mea 3a MMKpO6paHOBaTa nevyka - Hera n ogpxxyBame

-_—

I'Ipe/J, YNCTEHETO NCKNy4eTE ja neykara n uckny4yete ro kabenoT oA LLTEKEPOT.
2. BHaneUJHOCTa Ha neykarta Tpe6a cekorawl fa 6uge yucta. Kora genosu oa XpaHa, TEYHOCT LWTO NpCKa
o4 Hea Unnm uctypeHa Te4HoCT Ke ce 3acyLlin Ha smagoBuTe Ha neykarta, camo I'Ip66pI/ILUGTe ' CO BNnaXHa

kpna. KopuctereTo Ha rpybu AeTepreHTu unu Ha abpasueHM cpeCcTBa 3a YUCTEHE He e NPenopadnmBo.

3. HapBopeluHaTa noBpLUMHA Ha NeYkaTa UCYUCTETE ja Co BnaxkHa kpna. 3a ga ro cnpevute
OLUTETYBaHETO Ha AeNOBMTE BO BHAaTPELLUHOCTa Ha nevkaTta, BHUMaBajTe Aa He BY ce UCTYpu Boda BO
OTBOpWTE 3a BEHTUNauwja.

4. He posBonyBsajTe KOHTponHaTa Tabna ga ce Hamokpu. cuucteTe ja co meka u BrnaxHa kpna. 3a
YNCTEHE Ha KOHTponHaTa Tabna He ynoTpebyBajTe getepreHTu, rpybu (abpasmsHu) cpeacTsa nnu
pacnpckyBayku cpedcTBa 3a YUCTEHE.

5. Ao BO BHaTpeLLUHOCTa Ui OKONy HagBopeLLHUTaTa o6BUBKa Ha KykMLIETO ce Hacobepe napea,
nsbpmxeTe ja co meka kpna. OBa ce cnyyyBa Kora MukpobpaHoBaTa neyka ja ynotpebysate BO MHOTY
BMNaXXHWU NPOCTOPUM U BO HUKOj CMyYaj HE yKaxKyBa Ha rpeLuka Bo paboTeneTo Ha nevkara.

6. [NoHekoraw e noTpebHO Aa ja OTCTpaHWUTE U CTakneHaTa OCHoBa M Aa ja ucumctute. CtakneHaTa oCHoBa

N3MWjTE ja BO TOMNJa BoAa CO Manky AETEPreHT Uu, nak, BO MalLMHa 32 MUEHE Caf0BM
7. JlexxeyknoT obpay, kKako U AHOTO (JONHaTa NoBpLUMHA) Ha BHATPEHOCTa Ha neykarta Tpeba pegoBHO da
ce yuctat, bugejkun, goaeka pabotu nedkaTta, Moxe Aa cosfasa byyaBa. EqHocTaBHO npebpuileTte ro
OHOTO Ha BHaTPELUHOCTa Ha nevkaTta co bnar geTepreHT, BoOAa Ui Co CPEACTBO 3a YNCTEHE CTaKMo U
ncywerte je. JlexxeuknoT obpay MoXKeTe Aa ro MU3MUeTe BO TonMa Boda CO Marnky AEeTEpreHT unum Bo
MalLMHa 3a MUere cafoBu, No nogonra ynotpeba Ha Tpkanata Ha NexeyknoT obpad Mmoxe ga ce

HaTanoXat OCTaoLy Of UCMapyBaHETO Ha XxpaHaTa, cenak, Toa He Bnujae Bp3 HeroBaTa paboTa. Kora ro

OTCTpaHyBaTe nexe4vknoT obpay of xneboT Ha JHOTO Ha KomMoparTa (BO BHATpPELUHOCTa Ha neykara)
BHMMaBajTe MOBTOPHO Aa ro HaMecTuTe NPaBuITHO.

8. MoXHUWOT HenpwjaTeH MUPUC O NeykaTa Ke ro OTCpaHUTe Ha TOj HauuH WTO BO Anabok caj 3a
MOAroTOBKa Ha XpaHa BO MUKpoOpaHoBa neyka ke HaneeTe efHa Llonja Boja, a BO BoAara ke CTaBuTe
kopa of efeH numoH. MoToa cagoT ocTaBeTe ro BO MMKpobpaHoBaTa neyka net MuHyTu. Ha kpaj,
TEeMEerHO UCyLLEeTe ja BHAaTPELUHOCTa Ha neykarta u n3bpuLieTe ja co Meka Kpna.

9. Axo Tpeba Aa ja 3aMeHUTe cBeTUMKaTa BO Neyvkata, Be MOnMMe, Aa ce obpaTuTte Kaj npogaBayorT.

He e 3a komepuujanHa ynotpeba!

KopucHU coBeTu Kako 1 AOMNONHUTENHN ynaTCcTBa 3a NeYyewe co MUKpoOpaHoBU U rpun
MOXeTe fa HajaeTe Ha HawaTa web cTpaHa:

http://microwave.gorenje.com

FOJIEMO YXUBAHE NMPU KOPUCTEHLETO HA MUKPOBEPAHOBATA MNEYKA BU
NMOCAKYBA

gorenje
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OWNERS INSTRUCTION MANUAL EN

Read the Instructions carefully and Keep for Future Reference.

SPECIFICATIONS
Power consumption: ...........ooooiiiiiiiiiiii 230V~50Hz,1280W
L@ 11} o 11| S 800W
GrilTHEALEN: .. 1100W
Operating FreqUENCY: ......oveiiii e 2450MHz
Outside DIMmensions: ............ccccooceeiiineee 470mm(W) X 377mm(D) X 282mm(H)
Oven Cavity DIimensions:..........ccccccoeoeeee 315mm(W) X 330mm(D) X 195mm(H)
OVEN CAPACILY: ... 20 litres
Uncrated Weight: ... Approx. 12,2 kg

@S

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and

Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

1. If the oven will not perform at all, the display does not appear or the display disappeared:
a) Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the plug from the outlet, wait
10 seconds and plug it in again securely.
b) Check the premises for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with another appliance.
2. If the microwave power will not function:
a) Check to see whether the timer is set.
b) Check to make sure that the door is securely closed to engage the safety interlocks. Otherwise, the
microwave energy will not flow into the oven.
IF NONE OF THE ABOVE RECTIFY THE SITUATION, THEN CONTACT THE NEAREST
AUTHORIZED SERVICE AGENT.

The appliance for household use for heating food and beverages using electromagnetic energy,
for indoor use only.

RADIO INTERFERENCE

Microwave oven may cause interference to your radio, TV, or similar equipment. When interference occurs, it
may be eliminated or reduced by the following procedures.

a) Clean the door and sealing surface of the oven.

b) Place the radio, TV, etc. as far away from your microwave oven as possible.

c) Use a properly installed antenna for your radio, TV, etc. to get a strong signal reception.

INSTALLATION

1. Make sure all the packing materials are removed from the inside of the door.
2. Inspect the oven after unpacking for any visual damage such as:

- Misaligned Door

- Damaged Door
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- Dents or Holes in Door Window and Screen
- Dents in Cavity
If any of the above are visible, DO NOT use the oven.
3. This Microwave Oven weighs 16 kg and must be placed on a horizontal surface strong enough to
support this weight.
4. The oven must be placed away from high temperature and steam.
5. DO NOT place anything on top of the oven.
6. Keep the oven at least 8 cm away from both sidewalls and 10 cm away from rear wall to ensure the
correct ventilation.
7. DO NOT remove the turn -table drive shaft.
8. As with any appliance, close supervision is necessary when used by children.
WARNING-THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.
9. The plug socket should be within easy reach of the power cord
10. This oven requires 1.3 KVA for its input consultation with service engineer is suggested when installing
the oven.
CAUTION: This oven is protected internally by a 250V,10 Amp Fuse.

IMPORTANT

The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code:

Green-and-yellow: Earth

Blue: Neutral

Brown: Live

As the colours of the wires in the mains leads of the appliance may not correspond with the coloured

markings indentifying the terminals in your plug, proceed as follows:

- The wire which is coloured green-and-yellow must be connected to the terminal in the plug which is
marked with the letter E or by the earth symbol coloured green of green-and-yellow.

- The wire which is coloured blue must be connected to the terminal which is marked with the letter N or
coloured black.

- The wire which is coloured brown must be connected to the terminal which is marked with the letter L or
coloured red.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

o WARNING: When the appliance is operated in the combination mode, children should only use the oven
under adult supervision due to the temperatures generated; (Only for the model with grill function)

¢ WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person;

e WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which gives protection against exposure to microwave
energy;

o WARNING: liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are liable to
explode.

e WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate instructions have been
given so that the child is able to use the oven in a safe way and understands the hazards of improper use;

e The oven must have sufficient air flow. Keep 10 cm space at back; 15 cm at both sides and 30cms from
top of the oven. Don't remove oven's feet, do not block air events of the oven.

e Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

¢ When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of ignition;

¢ If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames;

¢ Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care must be taken when
handling the container;

e The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the temperature checked
before consumption, in order to avoid burns;

e Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended;

¢ When cleaning surfaces of door, door seal, cavity of the oven, use only mild, nonabrasive soaps, or
detergents applied with a sponge or soft cloth.

e The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed;

¢ Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation;
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o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR GENERAL USE

Listed below are, as with all appliances, certain rules to follow and safeguards to assure top performance

from this oven:

1. Always have the glass tray, roller arms, coupling and roller track in place when operating the oven.

2. Do not use the oven for any reason other than food preparation, such as for drying clothes, paper, or any
other nonfood items, or for sterilizing purposes.

3. Do not operate the oven when empty. This could damage the oven.

4. Do not use the oven cavity for any type of storage, such a papers, cookbooks, etc.

5. Do not cook any food surrounded by a membrane,such as egg yolks, potatoes, chicken livers, etc

without first being pierced several times with a fork.

Do not insert any object into the openings on the outer case.

Do not at any time remove parts from the oven such as the feet, coupling, screws, etc.

Do not cook food directly on the glass tray. Place food in/on proper cooking utensil before placing in the

oven.

IMPORTANT-COOKWARE NOT TO USE IN YOUR MICROWAVE OVEN

- Do not use metal pans or dishes with metal handles.

- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-ties on plastic bags.

- Do not use melamine dishes as they contain a material which will absorb microwave energy. This may

cause the dishes to crack or char and will slow down the cooking speed.

- Do not use Centura Tableware. The glaze is not suitable for microwave use. Corelle Livingware closed

handle cups should not be used.

- Do not cook in a container with a restricted opening, such as a pop bottle or salaed oil bottle, as they

may explode if heated in a microwave oven.

- Do not use conventional meat or candy thermometers.

- There are the thermometers available specifically for microwave cooking. These may be used.

10. Microwave utensils should be used only in accordance with manufacturer's instructions.

11. Do not attempt to deep-fry foods in this oven.

12. Please remember that a microwave oven only heats the liquid in a container rather than the container
itself. Therefore, even though the lid of a container is not hot to the touch when removed from the oven,
please remember that the food/liquid inside will be releasing the same amount of steam and/or spitting
when the lid is removed as in conventional cooking.

13. Always test the temperature of cooked food yourself especially if you are heating or cooking food/liquid
for babies. It is advisable never to consume food/liquid straight from the oven but allow it to stand for a
few minutes and stir food/liquid to distribute heat evenly.

14. Food containing a mixture of fat and water, e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in the oven after it
has been turned off. This is to allow the mixture to settle and to prevent bubbling when a spoon is placed
in the food/liquid or a stock cube is added.

15. When preparing/cooking food/liquid and remember that there are certain foods, e.g. Christmas puddings,
jam and mincemeat, which heat up very quickly. When heating or cooking foods with a high fat or sugar
content do not use plastic containers.

16. Cooking utensil may become hot because of heat transferred from the heated food. This is especially
true if plastic wrap has been covering the top and handles of the utensil. Potholders may be needed to
handle the utensil.

17. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a) Do not overcook food. Carefully attend microwave oven if paper, plastic, or other combustible
materials are placed inside the oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags before placing bag in oven.

c) If materials inside the oven should ignite, keep oven door closed, turn the oven off at the wall switch,
or shut off power at the fuse or circuit breaker panel.

®© N O
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FEATURE DIAGRAM
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=)
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1 — Door Safety Lock System
2 — Oven Window
N @ 3 — Oven Air Vent
0]

4 — Roller Ring
5 — Glass Tray
Flm @ 6 — Control Panel
7 — Grill rack

COMPUTER CONTROL PANEL

10 SEC 1
1MIN 2
10 MIN 3
4
e 5
— 1 — time select button 10 Sec
START 8 2 — time select button 1 Min
— 3 — time select button 10 Min
PAUBE 7 4 — display window
] 5 — function select button MICRO/GRILL
6 — START button
oPEN — 8 7 — PAUSE/CANCEL button
) 8 — button for open
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Operation Instruction

1. Single Button Heating
Only with a single press of a button, you can start simple cooking, it is very convenient and quick to heat
a glass of water etc.
Example: To heat a glass of milk
a) Put a glass of milk into the glass turntable and close the door.
b) Press the button »START«, the microwave oven will work on 100% power for 1 minutes.
c) You will hear 5 beeps when cooking is completed.

2, Microwave Heating

This function has two options.

a) Quick microwave heating (100% power)
Example: To heat food on 100% power for 5 minutes
1. Set time to »5:00«
2. Press »START«

b) Manual-operation microwave heating
Example: To heat food on 70% power for 10 minutes
1. Press »MICRO/GRILL« button, select »70%« power,
2. Settime to »10:00«
3. Press »START«

There are 5 power levels and the longest microwave cooking time is 59 minutes and 50 seconds.

Touching times Microwave power Display
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Auto weight defrost
Select the weight of the frozen food, it will automatically help you to adjust the power level and time.
Example: defrost 0.5kg frozen meat.

a) Press "MICRO/GRILL" to select "DEF".

b) Imput the weight by pressing the button "1min" (1kg) and the button "10 sec" (0.1kg).
c) Press" START".
The weight of frozen food must be less than 2 kg.

4. GRILL — COMBINATION COOKING FUNCTION

The grill function has 4 stages. The desired stage can be selected by pressing »MICRO/GRILL« 7 to 10

times. Different power settings are in the table below.

Power Microwave power Grill power Display
setting
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% Cc-1
4 30% 70% Cc-2

After the selection, set the time of cooking and press »START«.

Note: During the cooking ( not include combination cooking), when the time over the half, the program
will be in pause automatically, you will sound two beeps to remind turning over the foods.

Close the door after turning over the foods, and press "START" button, the cooking will continue; If do
not mm over, the oven will continue cooking after pause 1 minute.

5. »PAUSE/CANCEL« button
a) Inthe course of operation, press "PAUSE/CANCEL" button will stop operation.
b) If any program was set before pressing start, press this button will cancel all the set program.
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6. Child-safety-lock.
To activate the child safety lock, press "PAUSE/CANCEL" three times.
Press "PAUSE/CANCEL" three times again, it will unlock the machine.

CARE OF YOUR MICROWAVE OVEN

1. Turn the oven off and remove the power plug from the wall socket before cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters of spilled liquids adhere to oven walls,wipe with a

damp cloth. The use of harsh detergent or abrasives is not recommended.

3. The outside oven surface should be cleaned with a damp colth. To prevent damage to the operating
parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the ventilation openings.

4. Do not allow the Control Panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth, Do not use detergents,
abrasives or spray-on cleaners on the control Panel.

5. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft cloth. This may occur

when the microwave oven is operated under high humidity conditions and in no way indicates
malfunction of the unit.

6. Itis occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy water or
in a dishwasher.

7. The roller ring and oven cavity floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply wipe
the bottom surface of the oven with mild detergent, water or window cleaner and dry. The roller ring may
be washed in mild sudsy water or sish washer. Cooking vapours collect during repeated use but in no
way affect the bottom surface or roller ring wheels.

When removing the roller ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace it in the proper position.

8. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of one lemon in a
deep microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes, wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

9. When it becomes necessary to replace the oven light, please consult a dealer to have it replaced.

FOR PERSONAL USE ONLY!

Additional recommendations for cooking with microwave, grill and useful advices can be
found on web side:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING YOUR APPLIANCE
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Gebrauchsanweisung DE

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung bitte sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum
spdteren Gebrauch auf.

Technische Daten

Stromaufnahme ... 230V~50Hz,1280W
AUSGANGSIEISTUNG......oiiiiiiii e 800w
GrlINEIZKOIPET ...t 1100W
Betriebsfrequenz: ... 2450MHz
AuBenmale: ... 470mm (B) X 377mm (T) X 282mm (H)
Male des Garraums: .............cccecuvveeeeeeenn. 315mm (B) X 330mm (T) X 195mm (H)
VOIUMEBN: L. 201
Masse ohne Verpackungsmaterial: ..............ccccooiiiiiiiiiee ca. 12,2 kg

@S

Dieses Gerat ist entsprechend der europaischen Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro- und
Elektronikaltgerite (waste electrical and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen fiir eine EU-weit giiltige Riicknahme und Verwertung der
Altgerate vor.

Bevor Sie den Kundendienst anrufen

1. Wenn der Mikrowellenherd Gberhaupt nicht funktioniert, wenn auf dem Display kein Text sichtbar sind
oder wenn das Display erlischt:

a) Uberprufen Sie, ob der Mikrowellenherd fachgerecht an das elektrische Versorgungsnetz angeschlossen
ist. Wenn nicht, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, warten Sie 10 Sekunden und stecken Sie
den Stecker wieder in die Steckdose.

b) Uberprifen Sie, ob die Sicherung durchgebrannt bzw. ob der Stromkreis an der Hauptsicherung
unterbrochen ist. Wenn an den Sicherungen keine Stérungen sichtbar sind, testen Sie die Steckdose mit
einem anderen elektrischen Gerat. 2. Wenn der Mikrowellenherd nicht heizt, d.h. wenn er keine
Mikrowellenenergie abgibt:

a) Uberprifen Sie, ob die Zeitschaltuhr richtig eingestellt ist.

b) Uberprifen Sie, ob die Geratetir fest geschlossen und die Sicherheitsverriegelung eingeschnappt ist.
Wenn das nicht der Fall ist, wird die Mikrowellenenergie nicht freigesetzt.
Wenn Sie die Stérung mit Hilfe der oben genannten Tips nicht beseitigen konnten, wenden Sie sich
bitte an den nahegelegenen autorisierten Kundendienst.

Funkstérungen (Interferenzen)

Der Mikrowellenherd kann Empfangsstérungen bei Rundfunk-, Fernseh- und anderen Geraten verursachen.

Wenn es zu Stérungen kommen sollte (Interferenzen), kénnen Sie diese mit folgenden MalRnahmen

beseitigen oder vermindern:

a) Reinigen Sie die Geratetir und die Dichtungen am Mikrowellenherd.

b) Stellen Sie Ihr Rundfunk- oder Fernsehgerat so weit wie méglich vom Mikrowellenherd auf.

c) Verwenden Sie fur Ihr Rundfunk- bzw. Fernsehgeréat eine entsprechend montierte Antenne, die den
bestmoglichen Empfang gewahrleistet.

Bemerkung:

Das Gerit ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt und zwar zum Erhitzen von
Speisen und Getrinken mit elektromagnetischer Energie. Verwenden Sie das Gerat nur in
geschlossenen Raumen.
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Aufstellung

-_—

Uberpriifen Sie, ob das komplette Verpackungsmaterial aus dem Geréateinneren entfernt wurde.
2. Uberprifen Sie beim Entfernen der Verpackung, ob es am Mikrowellengerat zu sichtbaren
Beschadigungen gekommen ist, wie z.B.:
- schief hangende Geréatetur,
- beschadigte Geratetur,
- Dellen oder Lécher im Glas (Sichtfenster), an der Geratetur oder am Display,
- Dellen im Geréateinneren.
Wenn Sie irgendeinen der oben genannten Schaden bemerken, durfen Sie den Mikrowellenherd nicht
benutzen.
3. Der Mikrowellenherd wiegt 16 kg; stellen Sie ihn auf eine waagrechte Unterlage, die gentigend stabil ist,
um sein Gewicht auszuhalten.
4. Den Mikrowellenherd in ausreichender Entfernung von Warmequellen und Wasserdampf aufstellen.
5. Keine Gegenstande auf dem Mikrowellenherd aufbewahren.
6. Um eine ausreichende Bellftung zu gewahrleisten, sollte an den Seiten des Mikrowellenherdes
mindestens 8 cm und Gber dem Gerat 10 cm freier Raum zur Verfigung stehen.
7. Die Antriebswelle des Drehgestells NICHT entfernen.
8. Kinder durfen den Mikrowellenherd nur unter Aufsicht Erwachsener benutzen.
HINWEIS: DIESES GERAT MUSS GEERDET WERDEN!
9. Die Steckdose, an welche der Mikrowellenherd angeschlossen ist, muf leicht zugénglich sein.
10. Der Mikrowellenherd benétigt 1,3 kVA Eingangsleistung. Wir empfehlen lhnen, sich tber die Aufstellung
des Mikrowellenherdes mit einem Kundendienst-Fachmann oder einem entsprechendem anderen
Fachmann zu beraten.
ACHTUNG: Der Mikrowellenherd verfugt tber eine eigene Schutzeinrichtung und zwar tber eine
Sicherung 250V, 10A.

WICHTIG

Die Farben der Leiter im Anschluf3kabel haben folgende Bedeutung:
Griin-gelb: Erdungsleiter

Blau: Neutralleiter

Braun: Stromfiihrender Leiter

Da die Farben der Leiter des Anschluf3kabels eventuell nicht ganz den Kennzeichnungen der

AnschluBklemmen der Steckdose entsprechen, beachten Sie bitte Folgendes:

- Schlielen Sie den grun-gelben Leiter an die AnschluRklemme im Stecker, welche mit dem Buchstaben
E oder dem Erdungssymbol gekennzeichnet ist.

- Schlief3en Sie den blauen Leiter an die mit dem Buchstaben N oder mit schwarzer Farbe
gekennzeichnete AnschluRklemme an;

- SchlieRen Sie den braunen Leiter an die mit dem Buchstaben L oder mit roter Farbe gekennzeichnete
AnschluRklemme an;

Wichtige Sicherheitshinweise

o HINWEIS: Wenn das Gerat in der Betriebsart Kombi arbeitet, dirfen Kinder das Gerat wegen der sehr
hohen Temperaturen nur unter sorgfaltiger Aufsicht erwachsener Personen gebrauchen (gilt nur fur Gerate
mit Grillfunktion).

¢ HINWEIS: Bei Beschadigung der Geratetur oder der Turdichtungen darf das Mikrowellengerat so lange
nicht benutzt werden, bis es von einem autorisierten Kundendienstfachmann instandgesetzt worden ist.

o HINWEIS: Jegliche Reparatur- oder Kundendienstarbeiten, bei welchen die Abdeckung des Geréats
entfernt werden muf und die von nicht autorisierten Personen durchgefuhrt werden, ist geféhrlich und
riskant.

¢ HINWEIS: Keine Flussigkeiten oder Nahrungsmittel in dicht verschlossenen Gefalen oder Verpackungen
erhitzen, da diese bersten kénnen.

¢ HINWEIS: Kinder durfen das Gerat ohne Aufsicht von Erwachsenen nur dann gebrauchen, wenn ihnen
entsprechende Anweisungen erteilt wurden und sie das Gerat gemaf den Sicherheitsvorschriften
gebrauchen und die méglichen Gefahren bei unsachgemaler Verwendung verstehen.

e Fur ausreichenden freien Raum fur die Luftzirkulation um den Mikrowellenherd sorgen. Hinter dem Geréat
mindestens 10 cm, an den Seiten mindestens 15 cm und oberhalb des Gerats mindestens 30 cm freien
Raum lassen. Die Geratefuf3e nicht entfernen und die Luftungséffnungen nicht bedecken.

¢ Verwenden Sie ausschlieRlich mikrowellentaugliches Geschirr und Zubehor.
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¢ Beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff- oder Papierverpackung bzw. Behaltern, den Vorgang wegen
Brandgefahr beaufsichtigen.

¢ Bei Auftreten von Rauch den Mikrowellenherd sofort abschalten, das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz trennen und die Geratetur geschlossen lassen, um eventuelle Flammen zu ersticken.

¢ Wenn Sie im Mikrowellengerat Getranke erhitzen, kann das Getrénk nach einer gewissen Zeit sieden und
Uberlaufen, deswegen immer besonders vorsichtig verfahren.

¢ Um Verbrihungen zu vermeiden, vor dem Verzehr den Inhalt von Babyflaschen oder Babynahrung
umrihren oder durchschitteln und die Temperatur des Inhalts Gberprifen.

¢ Im Mikrowellenherd keine rohen oder gekochten Eier in Schale erhitzen, da diese bersten kénnen, auch
nachdem das Erhitzen im Mikrowellengerat schon beendet ist.

¢ Verwenden Sie zum Reinigen der Geratetir, der Dichtungen und des Garraumes nur milde (keine
abrasiven) Reinigungsmittel und tragen Sie diese mit einem Schwamm oder einem weichen Tuch auf.

¢ Reinigen Sie den Mikrowellenherd und entfernen Sie etwaige Speisereste regelmafig.

¢ Wenn Sie das Mikrowellengerat nicht regelmafig reinigen und instandhalten, kann es zum Verschlei? der
Oberflachen kommen, was sich negativ auf die Lebensdauer des Gerats auswirkt und die Risiken beim
Gebrauch erhéht.

¢ Wenn das AnschluRkabel beschadigt ist, darf dieses nur vom Hersteller, einem autorisierten
Kundendienstfachmann oder einem anderen, entsprechend qualifizierten Fachmann ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Im nachfolgenden Text sind einige Regeln und SicherheitsmalRnahmen aufgefuhrt, die ahnlich wie beim
Gebrauch anderer elektrischer Gerate, eingehalten werden missen, damit eine sichere und effiziente
Funktion des Gerats gewahrleistet wird:

1. Sorgen Sie daftr, daR wahrend des Betriebs des Mikrowellenherdes der Glasunterteller, die
verbindungsstiick und der Rollenring auf ihren Platzen sind.

2. Verwenden Sie den Mikrowellenherd nur zum Zubereiten von Speisen und nicht zum Trocknen von
Kleiderstucken, Papier oder anderen Gegenstéanden und auch nicht zum Sterilisieren.

3. Schalten Sie den Mikrowellenherd niemals ein, wenn der Garraum leer ist, da dadurch das Gerat
beschadigt werden kann.

4. Bewahren Sie im Garraum keine Gegensténde auf, insbesondere keine Zeitschriften, Kochbilcher, u.a.

5. Garen Sie keine Lebensmittel, die mit einer Membran umgeben sind, wie z.B.: Eigelb, Kartoffeln,

Huhnerleber, u.&., ohne vorher die Membran an mehreren Stellen mit einer Gabel durchgestochen zu

haben.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen an den AuRenseiten des Mikrowellengerats hinein.

Entfernen Sie niemals Gerateteile, z.B. GeréatefluRe, Verriegelung, Schrauben, u.a.

Garen Sie keine Speisen direkt auf dem Drehteller. Bevor Sie das Gargut in den Garraum stellen, legen

Sie es in einen entsprechenden Behalter.

WICHTIG: Kuchenzubehor, welches im Mikrowellenherd nicht verwendet werden darf:

- Metallpfannen oder Kochtépfe mit Metallgriffen,

- Gefalle mit Metallrand,

- Blitzbinder aus Draht fur Kunststofftuten,

- Geschirr aus Melamin, da es Stoffe enthalt, welche die Mikrowellenenergie absorbieren. Das kann
zum Springen oder Verbrennen des Geschirrs fiihren, auRerdem wird der Erhitzungs-/Garvorgang
verlangsamt.

- Verwenden Sie kein Geschirr ohne mikrowellengeeignete Beschichtung. Verwenden Sie ebenso keine
geschlossenen Tassen mit Griffen.

- Bereiten Sie keine Speisen bzw. Getranke in GefaRen mit verengter Offnung (wie z.B. Flaschen) zu,
da diese wahrend des Erhitzungsvorgangs bersten kann.

- Verwenden Sie im Mikrowellenherd keine handelsublichen Thermometer fur Fleisch oder SuRspeisen.
Sie durfen nur Thermometer verwenden, die zum Gebrauch im Mikrowellenherd geeignet sind.

9. Verwenden Sie Zubehor fiur den Mikrowellenherd nur unter Beachtung der Gebrauchsanweisung des

Herstellers.

10. Verwenden Sie den Mikrowellenherd niemals zum Frittieren.

11. Beachten Sie, da® im Mikrowellenherd nur die Flussigkeit im Gefal erhitzt wird und nicht das Gefal
selbst. Deswegen ist es moglich, dal die Flussigkeit nach Entfernung des Deckels im Gefaly Dampf
abgibt oder aus diesem Tropfen spritzen, obwohl der Deckel selbst nicht heil? ist.

12. Uberprifen Sie vor dem Verzehr immer die Temperatur der Speise, insbesondere, wenn diese fur Kinder
bestimmt ist. Wir empfehlen lhnen, Speisen/Getranke niemals unmittelbar nach dem Herausnehmen aus
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13.

14.

15.

16.

dem Mikrowellenherd zu verzehren, sondern ein paar Minuten abzuwarten und die Speise/das Getrank

umzurthren, damit sich die Hitze gleichmagig verteilen kann.

Lassen Sie Speisen, die Fett und Wasser enthalten, z.B. Suppe, nach dem Abschalten des

Mikrowellenherdes ungeféhr noch 30 bis 60 Sekunden im Garraum stehen. Dadurch kann sich die

Speise stabilisieren und es wird Siedeverzug verhindert, wenn Sie in die Flussigkeit einen Loéffel stellen

oder einen Suppenwdrfel hinzufugen.

Beachten Sie, daf} sich einige Speisen, z.B. Weihnachtspudding, Marmelade oder Hackfleisch, sehr

schnell erhitzen. Verwenden Sie zum Erhitzen oder Garen von Speisen mit hohem Fett- oder

Zuckergehalt keine Kunststoffgefalie.

Zubehor, das Sie zur Zubereitung von Speisen im Mikrowellenherd benutzen, kann sich sehr stark

erhitzen, da die Speise Warme abgibt. Das gilt besonders fir Gefalle, die mit einem Kunststoffdeckel

zugedeckt sind und fur Handgriffe aus Kunststoff. Verwenden Sie zum Herausnehmen der Gefalle
warmeisolierende Kichenhandschuhe.

Um die Brandgefahr im Garraum zu verringern:

a) die Speise nicht ubermafig lang garen. Kontrollieren Sie sorgfaltig den Erhitzungsvorgang, wenn sich
im Garraum Papier-, Kunststoffbehalter oder andere leicht entziindliche bzw. brennbare Materiale
befinden.

b) Bevor Sie Tuten in den Garraum stellen, zuerst die Drahtklammern (Blitzbinder) entfernen.

c) Wenn sich ein Gegenstand im Garraum entzindet, lassen Sie die Geratetur geschlossen, trennen Sie
das Gerat vom elektrischen Versorgungsnetz und schalten Sie die Hauptsicherung in ihrem
Sicherungskasten ab.
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Diagramm des Mikrowellenherdes

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
L e
4
e 5
START 6
- 1 - 10 -Sekunden-Taste
2 - 1-Minuten-Taste
PAUSE/ 7 .
CANCEL 3 - 10-Minuten-Taste
et 4 - Digitalanzeige
5 - Taste MICRO/GRILL
GoEi 8 6 - Taste START
7 - Taste PAUSE/CANCEL
ke 4 8 - Offnen
® G‘D ®
— EEJE
=
<>\
1 - Sicherheits-Turverriegelung
(1 ® 2 - Sichtfenster
@ 3 - Bellftungsschlitze oder Bellftungsventilator
0) @ 4 - Rollenring:

5 - Glasunterteller
© 6 - Bedienfeld
7 - Grillrost
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Bedienungshinweise

1. Erhitzen mit einem einzigen Knopfdruck
Sie kénnen den einfachen Garvorgang mit einem einzigen Knopfdruck aktivieren. Diese Funktion ist sehr
praktisch und erméglicht rasches Erhitzen von einem Glas Wasser u.a.
Beispiel: Erhitzen von einem Glas Milch
a) Stellen Sie das Glas mit der Milch auf den Glasunterteller und schlieRen Sie die Geratetir.
b) Drucken Sie die Taste ,START" und der Mikrowellenherd arbeitet 1 Minute lang mit 100%-iger
Leistung.
¢) Nach Ablauf der eingestellten Garzeit ertént ein 5-faches akustisches Signal.
2. Erhitzen mit Mikrowellen
Diese Funktion verfugt Uber zwei Mdglichkeiten:
a) Schnelles Erhitzen mit Mikrowellen (100% Leistung)
Beispiel: Garen mit 100% Leistung, 5 Minuten.
1. Stellen Sie die Zeit auf ,5:00".
2. Driucken Sie die “START"-Taste.
b) Erhitzen mit Mikrowellen — mit manueller Abschaltung
1. Drucken Sie die Taste ,MICRO/GRILL" wahlen Sie eine 70% Leistungsstufe;
2. Stellen Sie die Zeit auf ,10:00“ ein.
3. Driucken Sie die ,START“-Taste.
Sie kénnen 5 Leistungsstufen einstellen, die langste Betriebsdauer ist 59 Minuten und 50 Sekunden.

Anzahl der Tastenbetatigungen Leistung der Mikrowellen Text auf dem Display
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
S 10% P1

3. Automatisches Auftauen - massebezogen
Wahlen Sie die Masse der gefrorenen Lebensmittel, der Mikrowellenherd gibt Ihnen die geeignete
Betriebsdauer vor.
Beispiel: Auftauen von 0,5 kg gefrorenem Fleisch.
a) Wahlen Sie ,DEF* durch Driicken auf die Taste ,MICRO/GRILL".
b) Tragen Sie die Masse durch Drucken auf die Tasten ,1min“ (1 kg) und ,10sec” (0,1 kg) ein.
c) Drucken Sie die ,START"-Taste.

Die Masse des gefrorenen Fleisches muB geringer als 2 kg sein.

4. GrilllKombi-Betrieb
Diese Funktion hat vier Stufen; wéahlen Sie die gewiinschte Stufe durch Dricken der Taste
,MICRO/GRILL", indem Sie die Taste 7 x driicken. Die maximale Gar-/Grillzeit betragt 59 Minuten und 50
sekunden. In der unteren Tabelle sind verschiedene Phasen des Garvorgangs mit Grill bzw. mit der
Kombination Grill und Mikrowellen beschrieben.

Rang Modus Grill leistung Digitalanzeige
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 Mikrowelle 55% 45% C-1
4 Mikrowelle 30% 70% c-2

Wenn Sie die entsprechende Kombination gewahlt haben, stellen Sie die Garzeit/Grillzeit ein und driicken
Sie die Taste ,START".

5. ,,PAUSE/CANCEL“ Taste
a) Wenn Sie wahrend des Betriebs des Gerats die Taste ,PAUSE/CANCEL" driicken, wird der Betrieb
des Mikrowellenherdes unterbrochen.
b) Wenn Sie vorher den zeitprogrammierten Betrieb eingestellt haben, wird dieser bei Driicken der Taste
,PAUSE/CANCEL" widerrufen.
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6.

Kindersicherung

Wenn Sie die Kindersicherung aktivieren méchten, driicken die Tasten ,PAUSE/CANCEL" drei mal.
Wenn Sie die Kindersicherung deaktivieren mochten, wiederholen Sie den oben beschriebenen
Vorgang.

Pflege des Mikrowellengerats

9.

Bevor Sie mit der Reinigung des Mikrowellenherdes beginnen, trennen Sie das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz.

Der Garraum sollte immer sauber gehalten werden. Wischen Sie getrocknete Speisereste,
herausgespritzte oder verschittete Flussigkeiten mit einem feuchten Tuch von den Innenwanden ab. Die
Verwendung von groben Reinigungs- oder abrasiven Scheuermitteln ist nicht empfehlenswert.

Wischen Sie die AuRenflachen des Gerats mit einem feuchten Tuch ab. Um Beschéadigungen im
Garraums des Gerats zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser oder andere Flussigkeiten in das
Geréateinnere oder in die Luftungséffnungen eindringen.

Lassen Sie das Bedienfeld nicht nal3 werden. Reinigen Sie das Bedienfeld mit einem weichen und
feuchten Tuch. Verwenden Sie zum Reinigen des Bedienfeldes keine groben (abrasiven)
Reinigungsmittel oder Reinigungsmittel in Spraydosen.

Bei Niederschlag von Wasserdampf an der Innen- bzw. Aullenseite der Geratetur, wischen Sie diese mit
einem weichen Tuch ab. Diese Erscheinung ist méglich, wenn der Mikrowellenherd in einer sehr
feuchten Umgebung betrieben wird und bedeutet nicht, dal das Gerat eine Betriebsstérung hat.

Von Zeit zu Zeit ist es notwendig, den Glasunterteller herauszunehmen und zu reinigen. Reinigen Sie
den Drehteller in warmem Wasser mit etwas Geschirrspulmittel oder in der Geschirrspllmaschine.

Der Rollenring und der Gerateboden des Garraums missen regelmaRig gereinigt werden, um Larmentwicklung
wahrend des Betriebs zu vermeiden. Wischen Sie den Gerateboden im Garraum einfach mit einem milden
Spulmittel, Wasser oder einem Glasreiniger ab und reiben Sie dann alles mit einem sauberen und trockenen Tuch
trocken. Sie kdnnen den Rollenring in warmem Wasser mit etwas Spulmittel oder in der Geschirrsptlmaschine
reinigen. Nach langerer Benutzung kénnen sich auf den Radern des Rollenringes Dampfe von Speisen ansammeln,
was ihre Funktion jedoch nicht beeinfluBt.Wenn Sie den Rollenring aus der Vertiefung im Garraum entfernt haben,
passen Sie auf, dal Sie diesen spater richtig einsetzen.

Eventuelle unangenehme Geriliche im Garraum kdénnen Sie entfernen, indem Sie ein hohes mikrowellengeeignetes
Gefal mit Zitronensaft und Zitronenschalen in das Gerateinnere hineinstellen. Stellen Sie das Gefal fir 5 Minuten in
den Garraum und schalten Sie das Gerat ein. Wischen Sie nach Beendigung der eingestellten Zeit den Garraum mit
einem weichen Tuch ab und reiben Sie ihn trocken.

Falls die Glihbirne im Garraum ausgetauscht werden sollte, wenden Sie sich bitte an lhren Handler.

Nur zum eigenen Gebrauch!

Zusatzliche Informationen beziiglich zum Braten mit Mikrowellen und Grill sowie
nitzliche Hinweise und Empfehlungen finden Sie auf unserer Homepage:

http://microwave.gorenje.com

WIR WUNSCHEN IHNEN VIEL FREUDE MIT IHREM NEUEN MIKROWELLENHERD!

gorenje
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NOTICE D'UTILISATION FR

Veuillez lire attentivement ces instructions et conserver cette notice pour vous y référer
ultérieurement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Raccordement électrique ... 230V~50Hz, 1280W
Puissance des mMiCro-ONdEeS.............oooiiiiiiiiiiiiiiii e 800w
Puissance du gril........ ..o 1100W
FrEQUENCE ... 2450MHz
Dimensions de 'appareil...............cccccceernne. 470mm(L) x 377mm(P) x 282mm(H)
Dimensionsde lacavité................................. 315mm(L) x 330mm(P) x 195mm(H)
VOIUME dU FOUR ...t 20 litres
POIdS NeL ... environ 12,2 kg

@S

Cet appareil est pourvu du marquage conforme a la directive 2002/96/EC relative aux déchets des
équipements électriques et électroniques (DEEE).

Cette directive est applicable dans les pays de la CE et définit le cadre pour la reprise et le
recyclage des appareils électroménagers en fin de vie utile.

AVANT DE CONTACTER LE SERVICE APRES-VENTE

1. Sile four ne fonctionne pas du tout, I'afficheur ne s’allume pas ou s’éteint.
a) Vérifiez si 'appareil est branché correctement. Si ce n’est pas le cas, retirez la fiche de la prise
secteur, attendez 10 secondes et rebranchez le four convenablement.
b) Vérifiez si le fusible n’a pas sauté ou si le disjoncteur n’a pas disjoncté. S’ils fonctionnent
normalement, testez la prise murale en y raccordant un autre appareil.
2. Sile four ne fonctionne pas en mode micro-ondes :
a) Vérifiez si la durée de cuisson a été réglée.
b) Vérifiez si la porte est bien fermée et si le verrouillage est enclenché. Dans le cas contraire, le flux des
micro-ondes ne peut pas parvenir dans le four.
SI LE FOUR NE FONCTIONNE TOUJOURS PAS UNE FOIS QUE LES VERIFICATIONS CI-DESSUS
ONT ETE EFFECTUEES, CONTACTEZ LE SERVICE APRES-VENTE.

Cet appareil est destiné a un usage domestique pour le réchauffage, la cuisson et la décongélation des
aliments et des boissons au moyen d’ondes électromagnétiques. Il ne doit pas étre utilisé en plein air.

INTERFERENCES RADIO

Votre four a micro-ondes peut générer des interférences avec votre récepteur radio, votre téléviseur, ou

d’autres appareils similaires. Pour les éliminer ou les réduire, prenez les mesures suivantes.

a) Nettoyez la porte et son joint d’étanchéité

b) Placez la radio, la TV, etc. aussi loin que possible du four.

c) Installez une antenne convenable pour votre récepteur radio ou TV afin d’'améliorer la réception du
signal.
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INSTALLATION

1. Veillez a retirer tous les matériaux d’emballage qui se trouvent a l'intérieur du four.
2. Aprés avoir déballé I'appareil, vérifiez s’il est en bon état, en portant une attention particuliére aux points
suivants:
- Porte mal alignée
- Porte endommagée
- Entailles ou trous sur le hublot ou 'afficheur
- Bosses ou trous dans la cavité
Si vous remarquez I'un des défauts ci-dessus, N'UTILISEZ PAS le four.
3. Ce four a micro-ondes pése 16 kg et doit étre installé a I'’horizontale sur une surface suffisamment solide
pour supporter son poids.
Il doit rester a distance des sources de chaleur élevée et des dégagements de vapeur.
NE METTEZ RIEN sur le dessus du four.
Laissez un espace libre d’au moins 8 cm de chaque cété du four et de 10 cm a I'arriére afin d’assurer
une ventilation correcte.
N’ENLEVEZ PAS I'axe d’entrainement du plateau tournant.
Surveillez les enfants lorsqu’ils utilisent 'appareil.
ATTENTION — CET APPAREIL DOIT ETRE RACCORDE A LA TERRE.
9. L’'emplacement de la prise murale doit étre adapté a la longueur du cordon secteur.
10. La puissance du four est de 1,3 kilovoltampére. Nous vous suggérons de consulter un électricien avant
d’installer 'appareil.
ATTENTION : pour sa sécurité, le four est muni d’un fusible de 250 Volts, 10 Ampéres.

o o~

o N

IMPORTANT

Code couleur des conducteurs composant le cable d’alimentation :
Vert et jaune : Terre

Bleu : Neutre

Marron : Phase

Il est possible que les couleurs des conducteurs du cordon secteur ne correspondent pas aux marquages

colorés identifiant les conducteurs sur les bornes de votre prise murale ; dans ce cas, procédez de la

fagon suivante :

- Le fil vert et jaune doit étre raccordé a la borne repérée par la lettre E ou par le symbole de terre de
couleur verte ou verte et jaune.

- Le fil bleu doit étre raccordé a la borne repérée par la lettre N ou par la couleur noire.

- Le fil marron doit étre raccordé a la borne repérée par la lettre L ou par la couleur rouge.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

o ATTENTION : lorsque I'appareil fonctionne en mode combiné, les enfants ne devraient s’en servir que
sous la surveillance d’un adulte en raison de la température élevée générée par le gril. (Cette consigne
s’applique seulement aux modéles disposant de la fonction gril).

o ATTENTION : si la porte ou le joint de la porte sont endommagés, n’utilisez pas I'appareil tant qu’il n’est
pas réparé par un technicien compétent.

o ATTENTION : il est dangereux pour toute autre personne qu’un technicien de procéder a des réparations
impliquant la dépose d’un couvercle de protection contre I'exposition aux micro-ondes.

o ATTENTION : il ne faut pas chauffer les liquides et autres aliments dans des récipients fermés
hermétiquement, car ces derniers risquent d’exploser.

o ATTENTION : n'autorisez les enfants a utiliser le four sans surveillance qu’aprés leur avoir donné les
instructions nécessaires et lorsque vous étes sdrs qu’ils ont compris les risques auxquels ils s’exposent
s’ils ne s’en servent pas correctement.

e L’air doit pouvoir circuler autour du four. Laissez un espace libre de 10 cm a l'arriére, 15 cm de chaque
cété et 30 cm au-dessus du four. N'enlevez pas les pieds de I'appareil et n’obstruez pas les fentes
d’aération.

o Utilisez exclusivement une batterie de cuisine et des ustensiles compatibles avec un four & micro-ondes.

¢ Lorsque vous réchauffez des aliments dans des barquettes en plastique ou en papier, gardez un ceil sur le
four pour pouvoir agir a temps au cas ou le récipient s’enflammerait.

¢ Si vous voyez de la fumée, mettez le four a l'arrét, débranchez-le et laissez la porte fermée afin d’étouffer
les flammes éventuelles.
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¢ Le réchauffage des boissons aux micro-ondes peut entrainer une ébullition différée. Veillez a manipuler les
récipients avec précaution.

o Afin d’éviter tout risque de brilure, agitez les biberons, remuez le contenu des petits pots pour bébés et
testez la température avant consommation.

¢ Ne faites pas cuire d’ceufs durs ou a la coque aux micro-ondes, car ils peuvent éclater, méme lorsque le
temps de cuisson s’est écoulé.

¢ Lorsque vous nettoyez la porte, le joint de la porte et I'intérieur du four, utilisez exclusivement des
détergents légers non abrasifs que vous déposerez sur une éponge ou un chiffon doux.

o |l faut nettoyer le four régulierement et retirer sans attendre tout résidu alimentaire.

e Le manque d’entretien pourrait conduire a une détérioration des surfaces, ce qui pourrait affecter la durée
de vie de l'appareil et entrainer certains risques.

¢ Si le cordon secteur est endommagé, il faut le faire remplacer — afin d’éviter tout danger — par un
technicien du Service Aprés-Vente ou par un professionnel qualifié.

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Vous trouverez ci-dessous un certain nombre de régles a suivre, comme pour tous les appareils. Elles vous

permettront d’utiliser ce four en toute sécurité et d’obtenir des performances maximales.

1. Lorsque vous vous servez du four, veillez a ce que le plateau tournant, la couronne a roulettes et
'entraineur soient bien en place.

2. Utilisez le four exclusivement pour la préparation des aliments. N'y séchez pas de linge, du papier, ou
autre chose que des produits alimentaires. N’y stérilisez pas les conserves.

3. Ne faites pas fonctionner le four a vide, cela pourrait 'endommager.

4. Nutilisez pas la cavité du four comme espace de rangement pour des papiers, des livres de cuisine, ou
autres objets.

5. Ne faites pas cuire d’aliments recouverts d’'une membrane ou d’'une peau sans I'avoir perforée au

préalable avec une fourchette : jaunes d’ceufs, foies de volaille, pommes de terre, etc.

N’insérez aucun objet dans les orifices de la carrosserie.

Ne démontez jamais le four, et ne retirez pas les pieds, I'axe d’entrainement, les vis, etc.

Ne posez pas les aliments a cuire directement sur le plateau en verre. Placez-les dans des récipients

adéquats avant de les enfourner.

IMPORTANT — USTENSILES DE CUISINE A NE PAS UTILISER DANS VOTRE FOUR A MICRO-

ONDES :

- N'utilisez pas de plats en métal ou comportant des poignées en métal.

- N'utilisez aucun récipient avec garniture en métal.

- Ne recouvrez pas les aliments d’un sac en plastique fermé avec des liens comportant des fils

métalliques.

- Nutilisez pas d’assiette en mélamine, car cette matiére absorbe I'énergie des micro-ondes. Cela

ralentirait la cuisson et 'assiette pourrait se féler ou se carboniser.

- Ne faites rien chauffer dans des bouteilles a goulot étroit, comme par exemple les bouteilles de

boissons gazeuses ou de sauces a salade, car elles pourraient éclater dans le four a micro-ondes.

- Sivous avez besoin d’utiliser un thermomeétre a viande ou a sucre, choisissez-en un qui soit

spécialement destiné aux micro-ondes. Ces thermometres sont disponibles dans le commerce.

10. Utilisez les ustensiles spéciaux pour micro-ondes selon les recommandations du fabricant.

11. Ne faites pas de fritures dans ce four.

12. Souvenez-vous que dans un four a micro-ondes, le contenu du récipient chauffe plus vite que le récipient
lui-méme. Par conséquent, méme si le couvercle ne vous semble pas trés chaud au toucher, le liquide
ou les aliments qui sont a I'intérieur dégagent la méme quantité de vapeur qu’en cuisson
conventionnelle ; soyez prudent lorsque vous enlevez le couvercle.

13. Lorsque vous réchauffez un biberon ou des aliments pour bébé, testez vous-méme la température avant
de nourrir I'enfant. De plus, il est conseillé de ne pas consommer immédiatement les aliments ou les
boissons que I'on vient de retirer du four a micro-ondes ; laissez-les reposer quelques minutes et
mélangez-les pour répartir la chaleur de fagon homogéne.

14. Les aliments contenant a la fois de I'eau et de la graisse (par exemple bouillon cube) doivent rester 30 a
60 secondes au four aprés l'arrét de I'appareil. Cela permet au mélange de se stabiliser et évite les
bouillonnements lorsqu’on y trempe une cuillére ou qu’on y ajoute un bouillon cube.

15. Pour vos préparations liquides et solides, souvenez-vous que certains aliments (par exemple pudding de
Noél, confiture, viande hachée) chauffent trés vite. Lorsque vous faites cuire ou réchauffer des aliments
contenant beaucoup de sucre ou de matiére grasse, n'utilisez pas de contenant en plastique.

®© N
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16. Les récipients peuvent étre brllants en raison de la chaleur transmise par les aliments qui cuisent. Cela
est flagrant si vous recouvrez le plat et les poignées avec un film en plastique. N'oubliez pas de mettre
des gants de cuisine quand vous manipulez vos récipients.

17. Pour éviter que vos préparations et récipients prennent feu dans le four :

a) ne prolongez pas inutilement la cuisson. Surveillez le four tant que des matiéres inflammables (papier,
plastique) sont a l'intérieur ;

b) avant d’enfourner des aliments sous sachets en plastique, retirez les liens qui les ferment si ces
derniers comportent des fils métalliques.

c) Sile feu se déclare a l'intérieur du four, laissez la porte fermée, débranchez I'appareil ou mettez-le
hors tension en fermant le disjoncteur ou en enlevant le fusible sur le tableau électrique.

SCHEMA DU FOUR
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1 - Verrouillage de sécurité de la porte
2 - Hublot

3 - Fentes de ventilation

4 - Couronne a roulettes

5 - Plateau tournant en verre

6 - Bandeau de commandes

7 - Trépied pour cuisson au gril
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BANDEAU DE COMMANDES ELECTRONIQUES

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
cRiL’ 5
o [ 6 1 - Touche de sélection de la durée : 10 secondes
- 2 - Touche de sélection de la durée : 1 minute
PAUSE/ 7 3 - Touche de sélection de la durée : 10 minutes
i Ol 4 - Afficheur
5 - Touche de sélection des fonctions MICRO-ONDES/GRIL
i 8 6 - Touche MARCHE
7 — Touche PAUSE/ANNULATION
— = 8 — Touche d'ouverture de la porte
FONCTIONNEMENT
1. Réchauffage minute
Vous pouvez lancer le réchauffage en appuyant sur une seule touche. |l est ainsi trés simple et trés
rapide de faire chauffer un verre d’eau.
Exemple pour réchauffer un verre de lait :
a) Placez le verre de lait au centre du plateau tournant et fermez la porte.
b) Appuyez sur la touche « START », le micro-ondes va chauffer a 100% de sa puissance pendant 1
minute.
c) Lorsque le réchauffage est terminé, le signal sonore retentit 5 fois.
2. Réchauffage en mode micro-ondes

Cette fonction comporte deux options :

a) Réchauffage rapide (a 100% de la puissance)
Exemple pour réchauffer des aliments a 100% de la puissance pendant 5 minutes :
1. Réglez la durée sur « 5:00 »
2. Appuyez sur la touche «START»

b) Réchauffage doux
Exemple pour réchauffer des aliments a 70% de la puissance pendant 10 minutes :
1. Appuyez sur la touche « MICRO/GRILL », sélectionnez « 70% » de la puissance
2. Réglez la durée sur « 10:00 »
3. Appuyez sur la touche « START ».

Il existe 5 niveaux de puissance ; en mode micro-ondes, la durée de cuisson la plus longue est de 59

minutes et 50 secundes.
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Nombre de pressions Puissance Affi
. ichage
sur la touche des micro-ondes
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1
3. Décongélation automatique en fonction du poids
Sélectionnez le poids des aliments surgelés, cela permettra le réglage de la puissance et de la durée.
Exemple pour décongeler 1,5 kg de viande :
a) Appuyez sur la touche « MICRO/GRILL », puis sélectionnez « DEF ».
b) Entrez le poids en appuyant sur la touche « 1 MIN » (1kg) et sur la touche « 10 SEC » (0,1kg).
c) Appuyez sur la touche « START »
Le produit surgelé doit peser moins de 2 kg.
4. Gril — Cuisson combinée
La fonction gril comporte 4 réglages possibles. Pour sélectionner le réglage désiré, appuyez sur la
touche « MICRO/GRILL ».
Les différents réglages figurent dans le tableau ci-dessous.
Puissance | Puissance des micro-ondes Puissance du gril Affichage
réglée
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% C-2

Aprés avoir sélectionné la puissance, réglez la durée de cuisson et appuyez sur la touche « START ».

5.

6.

NB : Durant la cuisson (a I'exclusion du mode combiné) le programme se met automatiquement en
pause lorsque la moitié de la durée réglée s’est écoulée, et 2 bips retentissent pour vous rappeler qu’il
faut retourner les aliments.

Aprés les avoir tournés sur l'autre face, refermez la porte et appuyez sur la touche « START » ; la
cuisson se poursuit. Si vous ne retournez pas les aliments, le four se remet en marche au bout d'une
minute.

Touche « PAUSE/CANCEL »

a) Sivous appuyez sur cette touche pendant que le four est en service, vous le mettez a l'arrét.
b) Sivous venez de régler un programme que vous n'avez pas encore lancé, le fait d’'appuyer sur

« PAUSE/CANCEL » annule la programmation.

Sécurité enfants
Pour activer la sécurité enfants, appuyez trois fois sur la touche « PAUSE/CANCEL ».
Pour désactiver cette fonction, appuyez a nouveau trois fois sur la touche « PAUSE/CANCEL »

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Avant de procéder au nettoyage, mettez le four a I'arrét et débranchez-le.

Maintenez l'intérieur du four en bon état de propreté. Si des éclaboussures adhérent aux parois,
enlevez-les avec une éponge humide. Les détergents agressifs ou abrasifs ne sont pas recommandeés.
Nettoyez la carrosserie avec une éponge humide. Veillez a ne pas laisser couler d’eau dans les fentes
d’aération afin de ne pas endommager les composants du four.

Veillez a ce que le bandeau de commandes reste toujours sec. Essuyez-le avec un chiffon doux et
humide. N'utilisez pas de détergents, de produits abrasifs ni d’aérosol pour nettoyer le bandeau de
commande.

Si de la buée s’accumule sur la face interne de la porte ou a sa périphérie, a I'extérieur, essuyez-la avec
un chiffon doux. Ce phénomeéne peut se produire lorsque le four a micro-ondes fonctionne dans des
conditions d’humidité élevée ; cela n’indique nullement un dysfonctionnement de 'appareil.

Il est quelquefois nécessaire de retirer le plateau tournant pour le nettoyer. Vous pouvez le laver a 'eau
chaude savonneuse ou dans votre lave-vaisselle.
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7. La couronne a roulettes et le bas de la cavité doivent étre entretenus réguli€rement pour éviter tout bruit
excessif. Nettoyez simplement le bas du four avec de I'eau et un détergent Iéger ou avec un produit pour
les vitres, puis séchez soigneusement. Vous pouvez laver la couronne a roulettes a I'eau tiéde
savonneuse ou dans votre lave-vaisselle. Les vapeurs de cuisson qui se condensent au cours
d’utilisations répétées ne dégradent nullement les surfaces en bas du four ni les roulettes de la
couronne.

Si vous enlevez la couronne a roulettes au cours du nettoyage, veillez a la remettre en place dans sa
position initiale.

8. Pour éliminer les odeurs désagréables, placez dans le four un bol rempli d’eau additionnée d'un jus de
citron et de sa peau. Faites fonctionner le four 5 minutes en mode micro-ondes, puis passez I'éponge et
essuyez soigneusement avec un torchon sec.

9. Quand il sera nécessaire de remplacer 'ampoule du four, votre détaillant vous en fournira une nouvelle.

Réservé a une utilisation domestique!

Vous trouverez des informations complémentaires et des conseils utiles sur la cuisson
aux micro-ondes et au gril sur notre site Internet:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR
LORS DE L’UTILISATION DE VOTRE APPAREIL
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HASZNALATI UTASITAS HU

Az utasitasokat olvassuk at figyelmesen és 6rizziik meg!

Specifikacio
Energia-felhasznalas...........................coc 1. 230V ~50HZ,1280W
Kimeneti teljesitmeény ... 800W
GIIlFEGO ... 1100W
MUKBOAESH freKVENCIA: ... .eeiiiiiiie e 2450MHz
Kulsd méretek: ... 470mm(Sz) X 377mm(M) X 282mm(M)
A sutétér (belsé) méretei:............ccccoe 315mm(Sz) X 330mm(M) X 195mm(M)
SUEG-Urtartalom:..... ..o e 20 liter
Témeg csomagolas NEIKUL ... Kb. 12,2 kg

C€

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus felszerelésekrél sz6l6 2002/96/EC (WEEE)
direktivanak megfeleléen jelélve van.

A direktiva meghatarozza a hulladék elektromos és elektronikus felszerelések gyiijtésével és
kezelésével kapcsolatos, az Eurépai Uniéban érvényes kévetelményeket.

Mielott szerelot hivhank

1. Ha a sutd egyaltalan nem miikaédik, ha a kijelz6n semmi nem jelenik meg, vagy ha a kijelzd kikapcsol:

a) Ellendrizzuk, hogy a sitdé megfeleléen csatlakoztatva van-e az elektromos halézathoz. Ha nincs,
huzzuk ki a villasdugét a konnektorbdl, varjunk 10 masodpercet és dugjuk be ujbol.

b) Ellenérizzuk, hogy az elektromos halézatban nem égett-e ki egy biztositek, illetve hogy a
fébiztositéknal nem szakadt-e meg az aram-ellatas. Ha a biztositékokon nem lathaté semmilyen hiba,
prébaljuk ki a villasdugét valamilyen mas készulékkel.

2. Ha a mikrohullamu suté nem melegit, azaz nem ad le mikrohullamu energiat:

a) Ellendrizzuk, hogy a programozé 6ra megfeleléen van-e beallitva.

b) Ellenérizzuk, hogy az ajtd megfeleléen be van-e csukva. Ha nincs, nem fog mikrohullamu energia
felszabadulni.

Ha a fenti tanacsok segitségével sem tudtuk elharitani a hibat, vegyiik fel a kapcsolatot a
legk6zelebbi szakszervizzel.

Megjegyzés:

A késziilék kizardlag a haztartasban valé hasznalatra késziilt, ételek és italok elekromagneses
energia segitségével térténé melegitésére. A késziiléket csak zart térben hasznaljuk.

Radioé-zavarok (interferencia)

A mikrohullamu suté vételi zavarokat okozhat a radio- és televizio-készulékeknél, valamint hasonlé

szerkezeteknél. Amennyiben ilyen jellegl zavar (interferencia) Iép fel, azt a kovetkezd médokon lehet

elharitani vagy csékkenteni:

a) Tisztitsuk meg a suté ajtajat és témitéseinek feluletét.

b) Helyezzuk a radié- vagy televizié-készuléket minél messzebb a sutétél.

c) Aradio- illetve televizio-készulékhez hasznaljunk megfeleléen elhelyezett antennat, amely a jelek erés
vetelet teszi lehetéveé.
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Elhelyezés

1. Ellenérizzuk, hogy az ajté belsé részérdl eltavolitottunk-e minden csomagol6anyagot.
2. A csomagolas eltavolitasakor vizsgaljuk meg a sutét, nem lathatdak-e rajta sérilések, példaul:
- 1696 ajto,
- sérilt ajto,
- horpadasok vagy lyukak az ajté Uvegeében (ablakaban), valamint a kijelzdn,
- horpadasok a suté belsejében.
Ha a fenti sérulések barmelyikét észleljuk, ne hasznaljuk a sutét.
3. A mikrohullamu suté tdmege korulbelll 15,5 kg. Olyan vizszintes fellleten helyezzik el, amely elég erés
ahhoz, hogy megtartsa a sutét.
A sutét hé- és para-forrasoktél tavol helyezzik el.
Ne tegyunk semmit a sut6re.
A megfeleld szell6zés biztositasa érdekében a suté két oldalan legalabb 8-8 cm, félbtte pedig legalabb
10 cm rés kell hogy legyen.
Ne tavolitsuk el a forgd alatét hajtdétengelyét.
Mint minden mas készulék esetében, itt is gondos feligyeletre van sziikség, ha a sutét gyerekek
hasznaljak.
FIGYELEM: A KESZULEKET FOLDELNI SZUKSEGES.
9. A konnektor, amelyikbe a készuléket csatlakoztatjuk, kbnnyen elérheté kell, hogy legyen.
10. A sitének 1,3 kVA bemeneti teljesitményre van szuksége. A siutd elhelyezésekor javasolt szerelbvel
vagy megfelelé szakemberrel konzultalni.
FIGYELEM: A st sajat védelemmel, 250V, 10A biztositékkal rendelkezik.

o ok

o N

FONTOS

A csatlakoz6 kabel szineinek jelentése a kdvetkezé:
Zold-sarga: foldel6 vezetd

Kék: semleges vezetd

Barna: fazis-vezet6

Mivel a csatlakoz6 kabel szinei nem feltétlentl felelnek meg a konnektor szin-jelzéseinek, vegyuk
figyelembe a kévetkezéket is:

- A zo6ld-sarga szinl kabelt abba a terminalba késsiuk, amely E betlivel, vagy a féldelés jelével van jeldlve.
- A kék szinl kabelt abba a terminalba késsik, amely N betlivel, vagy fekete szinnel van jelélve.

- A barna szinl kabelt abba a terminalba kdssiuk, amely L betiivel, vagy piros szinnel van jel6lve.

Fontos biztonsagi utasitasok

e FIGYELEM: Amikor a késziulék kombinalt tizemmaédban mikédik, a keletkezd igen magas hémérsékletek
miatt a gyerekek csak felnéttek gondos feliigyelete mellett hasznalhatjak a késziléket (csak a grill
funkciéval rendelkezé készllékek esetében).

¢ FIGYELEM: Ha az ajté, vagy annak témitései megsérultek, a késziléket nem szabad hasznalni
mindaddig, amig a séruléseket a szereld ki nem javitotta.

e FIGYELEM: Minden olyan javitas vagy szerelés, amelyet nem a szakszerviz végez, és amely soran
eltavolitasra keril a mikrohullamokkal szembeni védelmet szolgald fedél, veszélyes és kockazatos.

o FIGYELEM: folyadékokat vagy mas ételeket ne melegitsiink zart edényekben vagy lezart csomagolasban,
mert ezek kénnyen felrobbanhatnak.

¢ FIGYELEM: Gyerekek csak abban az esetben hasznalhatjak a készuléket szuléi felligyelet nélkul, ha
megfeleld tanacsokkal lattuk el 8ket ahhoz, hogy biztonsagosan hasznaljak a sitét és megértsék a nem
megfelelé hasznalattal jaro veszélyeket.

o A slté koérul biztositani szikséges a levegdé megfelelé aramlasat. A suté mogétt legyen legalabb 10 cm
hely, az oldalainal 15 cm, folotte pedig legalabb 30 cm. Ne tavolitsuk el s suté labait és ne fedjuk be a
szell6zd nyilasokat.

e Csak mikrohullamu sutében valé hasznalatra alkalmas eszkdzoket hasznaljunk.

¢ Ha mlanyag, vagy papir edényekben vagy csomagolasban melegitiink ételeket, feltigyeljik a folyamatot,
mivel az ilyen csomagolas, illetve edény kigyulladhat.

o A fustét észlelunk, kapcsoljuk ki a készuléket, htzzuk ki a villasdugét a konnektorbdl, a suté ajtajat pedig
hagyjuk becsukva, hogy elfojtsuk az esetleges langokat.

o A italt melegitiink a mikrohullamu sitében, bizonyos idé elteltével az felforrhat és kifuthat, ezért ilyen
esetekben legyunk kuléndsen elévigyazatosak.
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o Az égésveszély elkeriilése érdekében hasznalat el6tt keverjuk fel vagy razzuk éssze a bébiételes tivegek
tartalmat, valamint ellenérizziik azok héfokat.

¢ A mikrohulldmu sutében ne melegitsiink héjas tojasokat, vagy egész fétt tojasokat, mert azok kénnyen
felrobbanhatnak, azt kévetéen is, hogy a sutében valé melegitést mar befejeztuk.

o Az ajtd, a tdmitések, illetve sutd belsd fellletének tisztitasahoz hasznaljunk kiméld (nem surolo)
tisztitdszereket. Ezeket szivaccsal vagy puha ruhaval vigyik fel a feluletekre.

o A sutét tisztitsuk rendszeresen és tavolitsuk el az esetleges ételmaradékokat.

¢ A sttét nem tartjuk karban és nem tisztitjuk rendszeresen, a feluletei elhasznalédhatnak, ami negativ
hatassal van a készilék élettartamara és megnéveli a veszélyek kockazatat a suté hasznalata soran.

o Ha a csatlakozo kabel sérilt, azt a veszélyek elkerulése érdekében csak a gyartd, vagy a szakszerviz,
illetve megfeleléen képzett szakember cserélheti ki.

Az altalanos hasznalatra vonatkozé6 biztonsagi utasitasok

A folytatasban kerilnek felsorolasra azok a szabalyok és biztonsagi intézkedések, amelyeket — hasonléan

mas készulékek hasznalatahoz — be kell tartani ahhoz, hogy a suté biztonsagosan és hatékonyan mdkddjén:

1. A sité mikodése kézben az Uveglap, a henger karjai, az 6sszekotd és a henger tartéja mindig legyenek
a helyukon.

2. A sutét ételkészitésen kivil semmilyen mas célra ne hasznaljuk: ne szaritsunk benne ruhat, papirt vagy
mas targyat €s ne hasznaljuk sterilizalasra.

3. Ures allapotban soha ne kapcsoljuk be a sttét, mert ezzel kart okozhatunk benne.

4. Ne taroljunk semmit a suté belsejében, pl. papirt, szakacskényveket, stb.

5. Ne készitsunk a sutében olyan ételt, amely membran-réteggel van bevonva: pl. tojassargaja, burgonya,
csirkemaj, stb., ugy, hogy elézetesen nem szurjuk at a membrant tébb helyen villaval.

6. Ne tegyink semmilyen targyakat a sut6 kilsé részén talalhatd nyilasokba.

7. Soha ne tavolitsuk el a sitd részeit, pl. a labakat, a reteszt, a csavarokat, stb.

8. Ne készitsunk ételt kbzvetlenlll az tveglapon. Mielétt az ételt a sttébe helyeznénk, tegyuk megfeleld

edénybe vagy hasonld segédeszkézre.

FONTOS: A mikrohullamu sutében nem hasznalhatdk a kévetkezé konyhai eszkézok:

- Ne hasznaljunk fém edényeket, vagy fém flllel rendelkezd edényeket.

- Ne hasznaljunk fém szegéllyel ellatott edényeket.

- Ne hasznaljunk papirral bevont fém huzalokat a mianyag zacskok lezarasara.

- Ne hasznaljunk melaminbdl készult edényeket, mivel azok olyan anyagot tartalmaznak, amely
magaba szivja a mikrohulldamu energiat. Ennek kévetkeztében az edény szétrepedhet vagy megéghet,
emellett pedig a melegités / fézés lassabb lesz.

- Ne hasznaljunk olyan edényeket, amelyek nem rendelkeznek megfeleld bevonattal mikrohullamu
sutében valé hasznalatra. Ugyanigy ne hasznaljunk lefedett, fules csészéket.

- Ne készitsuink ételt, illetve italt olyan edényben, amely felul 6sszeszikul (pl. ivegpalack), mert az
melegités kézben megrepedhet.

- Ne hasznaljunk hagyomanyos héméréket a husokhoz vagy édességekhez. Csak olyan hdmérdket
hasznaljunk, amelyek alkalmasak mikrohullamu sutében valé hasznalatra.

9. A mikrohullamu sutéhéz valé segédeszkdzoket csak gyartdjuk utasitasainak megfeleléen hasznaljuk.

10. Ne prébaljunk a mikrohulldamu sutében kirantani ételeket.

11. Ugyeljunk arra, hogy a mikrohullamu sutében csak a folyadék melegedien fel, és ne az edény is,
amelyben van. Lehetséges, hogy azutan, hogy eltavolitottuk a fedelet, az edényben 1évé folyadékbal
para csapodik ki, vagy cseppek froccsennek ki beléle akkor is, ha maga a fedél nem forro.

12. Hasznalat el6tt mindig ellenérizzik az étel hémérsekletét, kuldndsen, ha gyerekeknek szeretnénk adni.
Javasolt az ételt/italt nem azonnal elfogyasztani a sutébél valé kivétel utan, hanem néhany percig allni
hagyni és lehetéség szerint felkeverni, hogy a h6mérséklet egyenletesen eloszoljon benne.

13. Az olyan étel, ami zsir és viz keverékét tartalmazza, pl. leves-alap, a sité kikapcsolasa utan maradjon
koérulbeltl 30-60 masodpercig még a sutdben. Ezaltal lehetévé valik, hogy a keverék letlepedjen és
megelézhetjik azt, hogy buborékok képzédjenek, amikor kanallal a folyadékba nyulunk, vagy amikor
beledobjuk a leveskockat.

14. Az ételkészités soran ugyeljunk arra, hogy egyes étel-tipusok, pl. karacsonyi puding, lekvar vagy daralt
hus, nagyon gyorsan felmelegszenek. Amikor nagy zsir- vagy cukortartalmu ételt melegitink vagy
fézUnk, ne hasznaljunk mlanyag edényt.

15. A mikrohullamu sutdében val6 ételkészités soran hasznalt segédeszkdzok erésen felmelegedhetnek,
mivel az étel hét ad le. Ez kuléndsen érvényes abban az esetben, ha az edény teteje és fulei mianyag
fedével vannak bevonva, vagy mlanyag bevonattal rendelkeznek. Az ilyen edényekhez szikséges lehet
konyhai keszty(i hasznalata.

16. A sitd belsejében esetlegesen fellepd tlizveszély csdkkentése érdekében:
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a) Ugyeljunk arra, hogy ne f6zzuk az ételeket tul hosszu ideig. Felugyeljik a melegités folyamatat, ha a
sutében papir, mianyag vagy mas gyulékony anyagbdl készilt segédeszkdzdk vannak.

b) Mielétt a zacskét a sttdbe tesszik, tavolitsuk el az azt lezaré fémhuzalokat.

c) Ha a sutében 1évd targy kigyullad, hagyjuk zarva a suté ajtajat, kapcsoljuk ki a készuléket, huzzuk ki a
villdsdugot a konnektorbdl, vagy kapcsoljuk ki a biztositék-tabla 6 biztositékat.

A siité abraja

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
e [ 5
SHART [ ] 6 1 - idévéalasztdé gomb, 10 mp-es Iépésekben
- 2 - id6évalaszté gomb 1 perces lépésekben
PAUSE/ 7 3 - id6évalaszté gomb 10 perces lépésekben
CANGEL | ] 4 - Kkijelz6
5 - f8zési vagy sltési mod-valasztdo gomb
e 8 6 - bekapcsolé gomb
7 - megszakitdo gomb
e - y 8 - ajtényitdé gomb

1- Ajtézar

2 - Sito ablak

3 - Szell6zé racsok, vagy
szellézteté ventilator

4 - A télca szegélye

@ 5 - Uveg talca

6 - Vezérl6 egység

7 - Grill racs
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Mikodtetési utasitasok

1. Melegités egy gombnyomassal
Egyetlen gombnyomassal megkezdhetjuk az egyszer( f6zést. A funkcié igen kényelmes és lehetévé
teszi, hogy nagyon gyorsan felmelegitstink pl. egy pohar vizet.
Példa: Egy pohar tej felmelegitése
a) Helyezziink egy pohar tejet az Giveg forgotalcara és csukjuk be a suté ajtajat.
b) Nyomjuk meg a "START" gombot, ezzel a mikrohullamu suté 1 percen at 100% teljesitménnyel fog
muakaodni.
¢) Amint a melegités befejezédétt, 6t sipszét fogunk hallani.

2. Melegités mikrohullamokkal

E funkcio két lehetdsége kinal:

a) Gyors melegités mikrohullamokkal (100% teljesitmény)
Példa: F6zés 100% teljesitménnyel 5 percig.
1. Allitsuk az idétartamot "5:00"-re.
2. Nyomjuk meg a "START" gombot.

b) Gyors melegités mikrohullamokkal, kézi vezérléssel
1. Nyomjuk meg a "MICRO/GRILL" gombot és valasszuk ki a 70%-os fokozatot.
2. Allitsuk be az idétartamot "10:00"-re.
3. Nyomjuk meg a "START" gombot.

5 melegitési fokozatot allithatunk be, a leghosszabb miikdédési id6 pedig 59 perc és 50 masodperc.

Gombnyomasok szama A mlktrgl?:slztarr::n?l;garak Felirat a kijelzén
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatikus kiolvasztas témeg alapjan
Példa: 0,5 kg fagyasztott hus kiolvasztasa
a) A "MICRO/GRILL" gomb megnyomasaval valasszuk ki a "DEF" funkciot.
b) Az "MMin" (1 kg) gomb valamint a "10Sec" (0,1 kg) gomb segitségével vigyiuk be be a tomeget.
c) Nyomjuk meg a "START" gombot.

A fagyasztott élelmiszer tdomege 2 kg-nal kevesebb kell hogy legyen.

4. GrilllKombinalt miikédtetés
Ez a funkcid négy fokozattal rendelkezik: a kivant fokozatot a "MICRO/GRILL" gombot. A leghosszabb
lehetséges f6zési, illetve sutési idd 59 perc és 50 masodperc. Az alabbi tablazatban lathaték a grill, illetve
a kombinalt grill €s mikrohullam f6zési modok kilénb6zd lepései.

Fokozat A mikrohullamu sugarak Grill teljesitménye Kijelzé
teljesitménye
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% c-2

Amikor kivalasztottuk a megfelel6 kombinaciot, allitsuk be a fézési/sutési idét, majd nyomjuk meg a "START"
gombot.

Megjegyzés: Fdzés illetve sutés kdzben (nem érvényes a kombinalt fézésre / sutésre) a beallitott id6
felénél a suté automatikusan abbahagyja a mikodést egy idére és két sipolas lesz hallhaté; a készilék
ezzel figyelmeztet minket arra, hogy meg kell forditanunk az ételt. Amikor ezzel kész vagyunk, csukjuk
be a suté ajtajat és nyomjuk meg a "START" gombot a fézés, illetve a sutés folytatasahoz. Ha a
hangjelzést kbvetd egy percen belil nem forditjuk meg az ételt, a f6zés automatikusan folytatédni fog.
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"START/RESET" gomb

a) Ha a készulék mikoédése kézben megnyomjuk a "PAUSE/CANCEL" gombot, a suté mikddése
félbeszakad.

b) Ha el6zetesen programozott bekapcsolast allitottunk be, a "PAUSE/CANCEL" gomb megnyomasat
kovetben a beprogramozott miikédeés torlésre kerdl.

Gyerekzar
Ha aktivalni szeretnénk a gyerekzar funkciot, nyomjuk meg egyszerre az "PAUSE/CANCEL" gombokat
haromszor. Ugyanezt ismételjuk meg, ha ki szeretnénk kapcsolni a funkciot.

Gondoskodas a mikrohullamu siitérél — apolas és karbantartas

-_—

Tisztitas el6tt kapcsoljuk ki a sutét és huzzuk ki a villasdugét a konnektorbal.

A sitd belsejének mindig tisztanak kell lennie. Ha ételmaradékok, vagy folyadék szarad a sitd falaira,
azokat nedves ruha segitségével téroljuk le. Erés tisztitdszerek vagy surolészerek hasznalata nem
javasolt.

A sitd kulsé feluletét nedves ruhaval tisztitsuk meg. Hogy megelézzik a készilék belsd részeinek
karosodasat, ugyeljunk arra, hogy ne keriljén viz a szell6zényilasokba.

Ugyeljuink ra, hogy a vezérlé egység ne azzon el. Puha, nedves ruhaval tisztitsuk. A vezérlé egység
tisztitasahoz ne hasznaljunk vegyszereket, erés tisztitdszereket és spray-ket.

Ha a siuté belsejében, vagy kulsején para képzddik, toréljuk le puha ruhaval. Ez akkor fordulhat el®, ha a
suté nagy nedvességtartalmu helyiségben hasznaljuk és nem jelenti azt, hogy a suté hibasan mdkadik.
Idénként szikséges az Gveg talcat is eltavolitani és megtisztitani. A talcat mosogassuk el meleg vizben
egy Kis tisztitoszer segitségével, vagy mosogatégépben is tisztithatjuk.

A csapagy-gydr(t és a suté belsejének aljat (alsé lemez) szintén szikséges rendszeresen tisztitani,
mivel egyébként mikddés kézben a sitd zajt adhat ki. A készilék belsejének alsé részét egyszeriien
toréljuk at kimélé tisztitészer és viz, vagy ablaktisztitd segitségével, majd szaritsuk meg. A csapagy-
gylrlt meleg viz és egy kis tisztitoszer segitségével tisztithatjuk, vagy mosogatégépben is moshatjuk.
Hosszabb hasznalat utan a csapagy-gylri kerekein para gylilhet éssze a f6zéstél, ez azonban nincs
kihatassal a mikoédésére. Amikor a csapagy-gy(ir(t eltavolitjuk a suté aljanak vajatabol, ugyeljink arra,
hogy helyesen is tegyik vissza.

A sutébél arado esetleges kellemetlen szagokat ugy tavolithatjuk el, ha egy mély edénybe egy pohar
vizet éntink, amibe belevagjuk egy citrom héjat, majd az edényt 5 percre a mikrohullamu sutébe
tesszik, a sutét bekapcsoljuk. A mikddést kdvetden alaposan szaritsuk meg a sutd belsejét és puha
ruhaval téroljuk at.

Ha a sutében szikségessé valik az izz6 cseréje, forduljunk a forgalmazéhoz.

Csak személyes hasznalatra!

Kiegészit6 siutési javaslatokat és egyébb hasznos informaciékat a mikrohullamu
sutéhéz megtalalhatja a kdvetkezé web-oldalon:

http://microwave.gorenje.com

A
gorenje
SOK OROMET KiVAN MIKROHULLAMU SUTOJE HASZNALATA SORAN!
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Instrukcje obstugi nalezy uwaznie przeczytaé i zachowaé.

Charakterystyki techniczne

Zasilanie elektryczne..............ccoooiiii 230V~50Hz,1280W
MOC UZYEECZNG ..o 800w
Moc grilowania, grzatka grilowa ............ccccciiiiiii 1100W
CzestotliwoSE robocza: ..o 2450MHz
Wymiary zewnetrzne: ... 470mm(Sz) X 377mm(G) X 282mm(V)
Wymiary wnetrza (komory): .......c.cccooeeeee 315mm(Sz) X 330mm(G) X 195mm(V)
PojemnosE KUCheNKI: ... 20 litrow
Waga Netto: ... okoto 12,2 kg

C€

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska wytyczna 2002/96/EG o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical and electronic equipment - WEEE).

Wytyczna ta okresla ramy obowigzujacego w catej Unii Europejskiej odbioru i wtérnego
wykorzystania starych urzadzen.

Przed wezwaniem serwisu

1. Jedli kuchenka nie dziata, jesli wyswietlacz wytgczyt sie lub nie wySwietla komunikatow:

a) Nalezy sprawdzi¢ czy urzgdzenie jest prawidtowo podtaczone do sieci zasilania elektrycznego. Jesli
nie, nalezy wyciggnac¢ przewdd elektryczny kuchenki z gniazdka zasilania elektrycznego i po 10
sekundach powtornie wigczy¢ urzadzenie.

b) Nalezy sprawdzi¢ bezpieczniki i gniazdko przewodu zasilajgcego. Gniazdko najtatwiej sprawdzi¢,
podtaczajgc do niego inne urzgdzenie elektryczne.

2. Jedli kuchenka nie grzeje tzn. nie dochodzi do emisji energii mikrofalowej, nalezy:

a) Sprawdzi¢ ustawienie timera.

b) Sprawdzi¢, czy drzwiczki kuchenki zostaty domknigte a zamki bezpieczenstwa zamknigte. W
przeciwnym razie emisja enerii mikrofalowej zostata uniemozliwiona.

W przypadku nie moznosci rozwigzania problemu, mimo wykonania w/w

czynnosci , nalezy zwrdécié sie do autoryzowanego punktu serwisowego.

Zaklécenia w odbiorze fal radiowych i elewizyjnych

Kuchenka mikrofalowa moze spowodowac zaktdcenia w dziataniu odbiornikow telewizyjnych, radiowych itp.

By usung¢ lub zmniejszy¢ zaktdcenia, nalezy:

a) Oczysci¢ drzwiczki kuchenki i powierzchnie uszczelek.

b) Umiesci¢ odbiorniki televizyjne lub radiowe jak najdalej od kuchenki mikrofalowe;.

c) Woyposazenie odbiornikdw w anteny i umieszczenie ich w sposoéb, ktéry umozliwi najsilniejszy odbidr
sygnatu.

Ostrzezenie:

Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku w warunkach gospodarstwa domowego.
Oddziatywanie energii elektromagnetycznej, stuzy wytacznie do podgrzewania zywnosci oraz
napojow. Kuchenki nalezy uzywacé tylko w zamknietych pomieszczeniach.

55



Instalacja

1. Nalezy przekonac sie, ze opakowanie zostato usuniete, przede wszystkim z wnetrza komory i z
wewnetrznej strony drzwiczek.
2. Po rozpakowaniu kuchenki nalezy upewnic sie, ze kuchenka nie posiada nastepujgcych uszkodzen:
- pochyte drzwiczki,
- uszkodzone drzwiczki,
- wgniecenia lub dziury w szkle (oknie) na drzwiczkach lub wyswietlaczu,
- wgniecenia w komorze kuchenki.
Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywaé, jesli znalezione zostanie ktoére$ z podanych wyzej uszkodzen.
3. Ciezar kuchenki mikrofalowej wynosi okoto 16 kg; zaleca sie, aby kuchenke
mikrofalowg umiescié¢ na twardej, stabilnej powierzchni poziomej, ktéra bedzie w stanie utrzymac jej
ciezar.
Kuchenke nalezy umiesci¢ zdala od zrodet wysokich temperatur i pary.
Na kuchence nie powinno stawiac sie niczego.
Kuchenka mikrofalowa powinna by¢ ustawiona tak, aby jej tylna cze$¢ oddalona byta od Sciany o co
najmniej 10 cm, natomiast przedmioty lub Sciany po jej bokach winny by¢ w odlegtosci przynajmniej 8
cm. Taki sposob ustawienia kuchenki gwarantuje najlepszg wentylacje.
7. NIE WOLNO USUWAC podstawy obrotowej talerza.
8. Podobnie jak w przypadku innych urzgdzen elektrycznych, uzywanie kuchenki mikrofalowej przez dzieci
powinno przebiegac pod kontrolg rodzicéw lub osoby dorostej.
OSTRZEZENIE: URZADZENIE NALEZY UZIEMIC
9. Gniazdko przewodu zasilajgcego kuchenke, musi by¢ tatwo dostepne.
10. Kuchenka mikrofalowa wymaga mocy 1,3 kVA — przed podigczeniem nalezy zasiegng¢ porady
pracownika punktu serwisowego lub wykwalifikowanej osoby.

o ok

UWAGA: Kuchenka mikrofalowa jest zabezpieczona. Posiada ona wewnetrzny bezpiecznik o
wiasciwosciach: 250V, 10A.

WAZNE:

Kolor i znaczenie poszczegdélnych przewodnikéw przewodu zasilajgcego:

Zieleno-zo6ity: uziemienie

Niebieski: neutralny

Brazowy: prad

Poniewaz kolor przewodnikéw moze odbiegac od koloréw podanych w gniazdku, nalezy uwzglednic¢ co

nastepuje:

- przewodnik koloru zielono-z6itego nalezy podtaczyé na koncéwke oznaczong literg E lub symbolem
uziemienia.

- przewodnik koloru niebieskiego nalezy podtgczy¢ na koncowke oznaczong literg N lub oznaczong
kolorem czarnym.

- przewodnik koloru brgzowego nalezy podtgczy¢ na koncéwke oznaczong literg L lub oznaczong
kolorem czerwonym.

Wazne wskazowki bezpieczenstwa

¢ UWAGA: Podczas korzystania z funkcji mikrofale + grill dochodzi do znacznego wzrostu temperatury. W
tym wypadku zaleca sie, by dzieciom podczas uzytkowania kuchenki towarzyszyta osoba dorosta (tylko dla
kuchenek posiadajacych funkcje grilowania).

o UWAGA: Jesli uszkodzone sg drzwiczki lub powierzchnie uszczelniajgce, kuchenka nie powinna byé
uruchamiana do czasu jej naprawy przez wykwalifikowang osobe.

o UWAGA: Wykonywanie jakichkolwiek czynnosci serwisowych lub naprawczych zwigzanych ze
zdejmowaniem ktorejkolwiek z pokryw lub czesci obudowy, dajacych ostone przed energig mikrofalowa
jest niebezpieczne dla kazdego i tgczy sie z ryzykiem. Dlatego tego rodzaju czynnosci powinna dokonywac
wytacznie osoba wykwalifikowana.

e UWAGA: Cieczy i innych artykutdéw zywnosciowych nie wolno ogrzewac w szczelnych pojemnikach, gdyz
sg one podatne na eksplozje.

e UWAGA: Dzieciom mozna zezwoli¢ ha samodzielng obstuge urzadzenia tylko wtedy, gdy uzyskaty one
odpowiednie wskazéwki, umozliwiajgce bezpieczne uzywanie kuchenki i gdy zdajg sobie sprawe z
zagrozen wynikajgcych z niewlasciwego jej uzytkowania.
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¢ Kuchenka mikrofalowa powinna dziata¢ w warunkach umozliwiajgcych dostateczne krgzenie powietrza.
Dlatego musimy za kuchenka zapewni¢ co najmniej 10 cm przestrzeni, po bokach przynajmniej 15 cm a
nad nig 30 cm. Usuwanie n6zek kuchenki oraz pokrywanie odwietrznikow jest zabronione.

e Do gotowania nalezy uzywac wytacznie naczyn i przyrzadow specjalnie przeznaczonych do zastosowania
w kuchenkach mikrofalowych.

e Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach plastykowych lub papierowych, nalezy czesto sprawdzaé
proces gotowania ze wzgledu na mozliwos¢ zaptonu pojemnikow.

o W przypadku pojawienia sie dymu, wytgczy¢ kuchenke lub odigczyc jg od sieci zasilania i nie otwierac
drzwiczek, by sttumi¢ mozliwe ptomienie.

o Mikrofalowe podgrzewanie napojow moze powodowac opdznione nagte wykipienie, dlatego tez zaleca sie
uwazne manipulowanie naczyniami w ktérych byly one podgrzewane.

e Po podgrzaniu pozywienia dla dzieci (niemowlat) w butelkach lub stoikach (bez zakretki i smoczka), nalezy
zawartos¢ dobrze wymieszac lub wstrzgsnaé. Przed podaniem pozywienia nalezy sprawdzi¢ jego
temperature, aby unikng¢ mozliwosci oparzen.

* Nie nalezy gotowac jajek w skorupie ani podgrzewac ugotowanych jajek na twardo, gdyz mogg peknag,
nawet po zakonczonym juz podgrzewaniu.

¢ Do czyszczenia drzwiczek kuchenki, powierzchni uszczelniajgcych oraz wnetrza, nalezy uzywac
fagodnych $rodkow czyszczacych oraz ggbek lub miekkich szmatek.

¢ Kuchenke mikrofalowg nalezy systematycznie i dokfadnie czysci€, oraz usung¢ z jej wnetrza resztki
jedzenia.

¢ Nieregularna pielegnacja kuchenki mikrofalowej moze spowodowac uszkodzenia jej powierzchni, co z kolei
moze ujemnie wptyng¢ na wiek trwania urzgdzenia, oraz moze wywotac¢ niebezpieczenstwo.

o W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, wymiany moze dokonac¢ producent, autoryzowany
serwis lub odpowiednio do tego celu wykwalifikowana osoba.

Wskazowki dotyczace bezpiecznego uzytkowania kuchenki

Ponizej podane zostaty niektére zasady i wskazéwki dotyczgce bezpieczehstwa, ktére (podobnie jak w
przypadku uzytkowania innych urzgdzen elektrycznych) nalezatoby uwzgledni¢. Zapewni to bezpieczne i
najskuteczniejsze dziatanie kuchenki.

1. Podczas dziatania kuchenki talerz obrotowy, nosniki rolek, podstawek (sprzegto) i pierscieh zawsze
powinny by¢ umieszczone na swoim miejscu.

2. Kuchenki nalezy uzywac wytgcznie do przyrzadzania potraw. Nie wolno uzywac jej do suszenia ubran,
papieru lub innych przedmiotéw. Nie nadaje sie ona rowniez do procesu sterylizacji przedmiotéw czy
ZyWwnosci.

3. Nie wolno wtgczac pustej kuchenki, gdyz moze to spowodowac jej uszkodzenie.

4. W wnetrzu kuchenki nie nalezy przechowyw¢ przedmiotow, a w szczegolnosci ksigzek kucharskich,
gazet itp.

5. Potrawy, ktére posiadajg btone, czy otacza ich skoérka tj. zottka, ziemniaki, watrobki drobiowe i tym

podobne, nalezy przed gotowaniem kilkakrotnie nakté¢ widelcem.

Do otworéw znajdujacych sie po zewnetrznej stronie kuchenki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw.

Z kuchenki nie wolno usuwac¢ zadnych czesci, takich jak ndzki, sruby, ztgcza itp.

Potraw nie nalezy gotowac bezposrednio na szklanym talerzu.

Zywno$¢ zawsze nalezy wiozy¢ do odpowiedniego naczynia.

®© N o

WAZNE: W kuchence mikrofalowej nie nalezy uzywag:

- naczyn metalowych lub naczyn z metalowymi uchwytami.

- naczyn z metalowym wykonczeniem lub dekoracja.

- klamer drucianych powlekanych papierem do wigzania workéw foliowych.

- naczyn z melaminu, poniewaz zawierajg one substancje wchtaniajgce energie mikrofalowa. Grozi to
peknieciem naczynia lub jego zwegleniem. Co wiecej, przedtuza to czas przygotowywania zywnosci.

- naczyn, ktérych powierzchnia nie jest przystosowana do uzycia w kuchence mikrofalowej. Nie nalezy
réwniez uzywac zamknietych filizanek z uchwytami.

- pojemnikéw o matych otworach lub butelek z waskimi szyjkami, gdyz moga one podczas
podgrzewania peknac.

- zwyklych termometréw do miesa lub wypiekdédw. Na rynku dostepne sg specjalne termometry, ktére
przystosowane sg do zastosowania w kuchenkach mikrofalowych.

9. Przyrzady przeznaczone do uzycia w kuchence mikrofalowej nalezy uzywaé zgodnie z instrukcjg obstugi
ich producenta.
10. Kuchenka mikrofalowa nie nadaje sie do smazenia potraw.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nalezy pamietaé, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa naczyn w ktérych przygotowywana jest zywnosc.
Mimo iz naczynie, bedzie na dotyk chtodne, temperatura artykutu zywnosciowego bedzie tak samo
wysoka jak po zwykitym gotowaniu. Dlatego po odstonieciu (chtodnej) przykrywki potrawa bedzie
parowac.

Przed spozyciem nalezy sprawdzi¢ temperature zywnosci, szczegadlnie jesli chodzi o artykuty

zywnosciowe dla dzieci i niemowlat. Radzi sie, aby po wyjeciu zywnosci z kuchenki poczekac kilka

minut, potrawe nalezy przemieszac lub wstrzgsnaé aby temperatura pozywienia byta rownomiernie
rozprowadzona.

Zywnos¢ zawierajgca tluszcze i wode nalezy po wytgczeniu sie kuchenki

przetrzymac w niej przez kolejnych 30 - 60 sekund. Spowoduje to uspokojenie

sie skladnikow. Potrawa po wstawieniu do niej tyzki lub dodaniu kostki Maggi

nie bedzie sie pienic.

Nalezy pamietac, ze czas przygotowywania niektérych potraw (np. budyniu wigilijnego, marmolady lub

mielonego miesa), jest krotszy w porédwnaniu z ich tradycyjnym przygotowywaniem. Do podgrzewania

potraw zawierajgcych duzg ilo$¢ ttuszczu lub cukru nie wolno uzywac naczyn z tworzyw sztucznych..

Mimo, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa naczyn, naczynie moze absorbowac ciepto pochodzace z

potrawy. Najczesciej pojawia sie to w przypadku pokrycia zywnosci folig. By zapobiec poparzeniom,

zaleca sie uzywanie rekawiczek ochronnych, podczas wyjmowania naczyn z kuchenki.

Aby zmniejszy¢ mozliwos¢ wystapienia pozaru w komorze kuchenki:

a) Nalezy doktadnie okresli¢ czas przygotowywania zywnosci i uwazaé by jej nie podgrzewac za dtugo.
Uwaznie nalezy sprawdzac proces podgrzewania zywnosci jesli uzywamy do tego przyrzgdoéw
papierowych, z tworzyw sztucznych lub innych tatwo palnych materiatéw.

b) Nalezy usung¢ druciane spinki czy sznurki, ktérymi zwigzana jest pakowana w woreczkach zywnos$¢.

c) Nie wolno otwiera¢ drzwiczek kuchenki w przypadku zapalenia sie wsadu. Kuchenke nalezy
natychmiast odcig¢ od zasilania prgdu przez wyciggniecie wtyczki z gniadzka lub przez odkrecenie
bezpiecznika z gtbwnej tablicy rozdzielczej.
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Opis kuchenki

10 SEC

1MIN

10 MIN

MICRO/

GRILL

START

|

PAUSE/

CANCEL

OPEN

=

1 - przycisk ustawiania czasu 10 sek

2 - przycisk ustawiania czasu 1 min

3 - przycisk ustawiania czasu 10 min

4 - wyswietlacz

5 - przycisk umozliwiajgcy wybor sposobu
gotowania lub rozmrazania

6 - przycisk wtgczania

7 - przycisk wytgczenia lub anulowania dziatan

8 - przycisk otwarcia drzwi

1 - Ochronny system zatrzaskéw drzwi
2 - Okno kuchenki

3 - Odwietrznik

4 - PierScien tozyska

5 - Szklany talerz

6 - Panel sterujacy

7 - Ruszt do grilowania
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Instrukcja obstugi

1. Podgrzewanie przez naci$niecie jednego przycisku
Kuchenka umozliwia, by jednym nacisnieciem przycisku rozpoczgé proces gotownia. Funkcja ta jest
bardzo wygodna i pomocna, gdyz pozwala na szybkie podgrzanie szklanki wody itp.
Przykfad: Podgrzanie szklanki melka
a) Szklanke z mlekiem nalezy umiesci¢ na szklanym talerzu obrotowym i zamkngc¢ drzwiczki kuchenki.
b) Nacisnieciem przycisku "START" uruchamia sie kuchenke, ktéra bedzie oddziatywata przez kolejng
minute 100% sitg mikrofali.
c) Zakonczony program oznajmi 5 sygnatow dzwiekowych.

2. Podgrzewanie przy pomocy mikrofali

W zakresie tej funkgji istniejg dwie mozliwosci.

a) Szybkie podgrzewanie mikrofalami (100% sity oddziatywania)
Przykfad: Gotowanie — czas 5 minut, sita oddziatywania mikrofali 100%.
1. Nalezy okresli¢ czas gotowania np. "5:00".
2. Nacisnag¢ "START".

b) Podgrzewanie mikrofalami z recznym ustawieniem ich sity oddziatywania
1. Nalezy nacisng¢ przycisk "MICRO/GRILL" i wybraé site oddziatywania mikrofali np. 70%;
2. Nastawi¢ czas np. na "10:00".
3. Nacisng¢ "START".

Wybieraé mozna sposréd 5 pozioméw sily oddzialywania, najdtuzszy czas dzialania wynosi 59
minut.

Liczba naci$nieé na przycisk Sita oddzialywania mikrofali Komunikat
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatyczne rozmrazanie zalezne od ciezaru zywnosci
Nalezy wybra¢ mase zamrozonego artykutu zywnosciowego, kuchenka sama okresli optymalng site
oddziatywania mikrofali i potrzebny czas do przygotowania zywnosci.
Przyktad: Rozmrazanie 0,5 kg zamrozonego miesa.
a) By dokonac¢ wyboru "DEF", nalezy nacisng¢ przycisk "MICRO/GRILL".
b) Trzeba poda¢ mase artykutu zywno$ciowego. Do tego stuzg przyciski "1min" (1 kg) i "10sec" (0,1 kg).
c) Kuchenka zostanie uruchomiona, naci$nieciem przycisku "START".

Masa zamrozonego artykutu zywnosciowego nie moze przekraczaé 2 kg.

4. Grilowanie/ Mikrofale + gril

W zakresie tej funkcji mieszcza sie 4 poziomy. Zgdany poziom nalezy wybra¢ 7-krotnym nacisnieciem
przycisku "MICRO/GRILL". (Najdiuzszy czas gotowania/ pieczenia wynosi 59 minut). W tabeli ponizej
podane zostaty rozne mozliwosci grilowania lub przygotowywania potraw za pomocg mikrofali + grila.

Poziom Moc oddzialywania mikrofali Moc grilowania Komunikat na wyswietlaczu
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% c-2

Po dokonanym wyborze sposobu przygotowania potrawy, nalezy okresli¢ czas. Po czym nacisng¢ przycisk

»START«.

Uwaga: Podczas gotowania/ pieczenia (nie dotyczy sposobu mikrofale+grill) kuchenka automatycznie
zatrzyma sie po uptywie 1/ 2 okreslonego czasu.

Po zatrzymaniu sie kuchenki i witaczeniu sie 2 sygnatéw dzwiekowych, drzwiczki kuchenki nlezy otworzy¢, a
artykut zywnosciowy odwroci¢. Po czym nalezy ponownie zamkng¢ drzwiczki kuchenki i nacisng¢ przycisk

"START".
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Jesli w przeciggu minuty, po ustyszeniu sygnatéw dzwiekowych drzwiczki kuchenki nie zostang otwarte,
kuchenka automatycznie wtaczy sie, a program gotowania/ pieczenia zostanie kontynuowany.

5.

»PAUSE/CANCEL«

a) By przerwac dziatanie kuchenki nalezy nacisng¢ przycisk "PAUSE/CANCEL".

b) Nacisniecie przycisku "PAUSE/CANCEL" niweluje wczesniejsze ustawienia. Wszelkiego rodzaju
dziatania zostang zatrzymane, dlatego nalezy dokona¢ powtérnego wyboru.

Blokada — zabezpieczenie przed dzie¢mi
Aby uruchomié¢ funkcje blokady — zabezpieczenia przed dzie¢mi, nalezy 3 krotnie nacisna¢ przycisk
"PAUSE/CANCEL". W celu wytgczenia blokady, nalezy w/w postepowanie powtorzyé.

Pielegnacja kuchenki mikrofalowej — czyszczenie i konserwacja

Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy kuchenke obowiazkowo wytaczy¢ i wyciggng¢ kabel
zasilajgcy z gniazdka.

Whnetrze kuchenki powinno by¢ zawsze czyste. Jezeli po zakoriczonym gotowaniu na $ciankach
kuchenki zostaty okruchy potraw lub krople ptynu, powinno sie je wytrze¢ wilgotng szmatka. Do
czyszczenia nalezy uzywaé fagodnych $rodkdéw czyszczgcych. Nie zaleca sie uzywania silnych
detergentéw oraz srodkow sSciernych.

Powierzchnie zewnetrzng nalezy czyscic¢ wilgotng Sciereczka. Aby zapobiec uszkodzeniom lub awarii
czesci znajdujgcych sie wewnatrz kuchenki, nalezy uwazac by woda lub inne ptyny nie dostaty sie do
odwietrznikow.

Nie wolno zmoczy¢ panelu sterujgcego. Nalezy czy$ci¢ go miekka, wilgotng sciereczka. Nie powinno sie
uzywac silnych srodkéw czyszczacych, srodkéw Sciernych, jak rowniez srodkow czyszczacych w
aerosolu.

Jesli na wewnetrznych lub zewnetrznych powierzchniach kuchenki osiada para, nalezy zetrzec jg
miekka sciereczka. Para pojawia sie, gdy kuchenka umieszczona jest w srodowisku bardzo wilgotnym.
Nie oznacza to jednak usterki jej dziatania lub jej uszkodzenia.

Od czasu do czasu nalezy oczys$ci¢ rowniez szklany talerz. Mozna umy¢ go w cieptej wodzie i ptynem do
naczyh lub w zmywarce do naczynh.

Aby zapobiec powstawaniu hatasu podczas pracy kuchenki, nalezy regularnie czysci¢ pierscien tozyska
i dolng czes¢ komory kuchenki. Zaleca sie, aby wnetrze kuchenki czysci¢ tagodnymi Srodkami, wodg
lub $rodkiem do mycia powierzchni szklanych. Po czym, nalezy jg starannie wysuszy¢. Podczas
przygotowywania zywnosci w wnetrzu kuchenki kumuluje sie para, ktéra wydostaje sie z potraw. Para
nie wywiara zadnego wptywu ani na wewnetrzne powierzchnie kuchenki ani na pierscien fozyska. Po
usunieciu pierscienia tozyska podczas czyszczenia kuchenki nalezy uwazac aby pdzniej zostat on
umiejscowiony prawidtowo na pierwotne miejsce.

W celu usunigcia nieprzyjemnych zapachoéw w kuchence nalezy umiesci¢ w niej gtebokie naczynie
(przystosowane do uzytku w kuchence mikrofalowe) z wodg. Do wody nalezy wycisng¢ sok jednej
cytryny i doda¢ pozostatg skérke. Gotowacé przez 5 minut. Po zakonczonym gotowaniu nalezy kuchenke
doktadnie i starannie osuszy¢ za pomocg miekkiej sciereczki.

Przed zamiang zaréwki w kuchence mikrofalowej nelezy zasiegna¢ rady u sprzedawcy lub w
autoryzowanym zaktadzie serwisowym.

Wyltacznie do wiasnego uzytku!

Dodatkowe zalecenia i wskazéwki dotyczace pieczenia za pomocag mikrofali i grilla
znajduja sie na stronie internetowe;j:

http://microwave.gorenje.com

WIELE SATYSFAKCJI Z KORZYSTANIA KUCHENKI MIKROFALOWEJ ZYCZY
PANSTWU

gorenje
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MANUAL DE UTILIZARE RO

inainte de a utiliza cuptorul, va rugam s3 cititi aceste instructiuni cu atentie.

CARACTERISTICI
CONSUM ..ot 230V~50Hz, 1280W
CapPaCIAtE ... 800W
Frecventd de operare ... 2450MHz
Dimensiuni exterioare...............ccccceeiiieeenn, 470mm(L) x 377mm(W) x 282mm(H)
Dimensiuni cavitate cuptor ..................cc.o.. 315mm(L) x 330mm(W) x 195mm(H)
Capacitate CUPLOL ......ooiii e 20 litri
Greutate ... ..o Approx. 12,2 kg

C€

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2002/9/CE in privinta aparatelor
electrice si electronice vechi (waste electrical and electronic equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

INAINTE DE A SUNA LA SERVICE

Daca cuptorul nu functioneaza, daca afigajul nu se aprinde sau daca se stinge:

a) Verificati daca cuptorul este in priza. Daca stecherul nu este bine fixat, scoateti-l din priza , asteptati
10 secunde si puneti- la loc.

b) Verificati daca sigurantele sunt bune sau daca nu este un scurt circuit. Daca totul este in regula,
verificati priza cu un alt aparat.

Daca nu porneste:

a) Verificati daca timer-ul este setat.

b) Verificati daca usa este bine inchisa. Daca aceasta nu este inchisa, cuptorul nu va porni.

DACA CUPTORUL TOT NU FUNCTIONEAZA NICI DUPA CE ATI VERIFICAT SITUATIILE DE MAI SUS,
CHEMATI CEA MAI APROPIATA UNITATE DE SERVICE.

INTERFERENTE RADIO

Cuptoarele cu microunde pot avea interferente cu radio-ul, televizorul sau alte echipamente similare.
Interferentele pot fi eliminitate sau reduse, daca urmati urmatoarele proceduri:

a) Curatati usa sau garnitura;
b) Puneti aparatul de radio sau TV cat mai departe de cuptorul cu microunde;,
c) Folositi o antena corect instalata pentru radio, televizor etc., pentru a obtine un semnal cat mai bun.

INSTALARE

N

Scoateti toate materialele de ambalare din interiorul aparatului.
Verificati cuptorul dupa despachetare, pentru a vedea daca:

- usa este bine aliniata,

- usa nu este deteriorata,

- nu sunt crestaturi sau gauri pe geamul de la usa si pe ecran,

- nu sunt crestaturi in interiorul aparatului,

- in cazul unor defectiuni ca cele de mai sus NU folositi cuptorul.
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3. Acest cuptor are o greutate de 16 kg si trebuie plasat pe o suprafata orizontala, suficient de puternica
pentru a-i suporta greutatea.

Aparatul nu trebuie pus intr-un loc unde sunt temperaturi ridicate si aburi.

NU PUNET!I nimic pe cuptor.

Distanta dintre zidurile laterale si cuptor trebuie sa fie de cel putin 8 cm, iar distanta dintre zidul din spate
si cuptor trebuie sa fie de cel putin 10 cm pentru o ventilare corecta.

7. NU SCOATET]I axul de rotire al platoului.

8. Nu lasati copiii nesupravegheati atunci cand utilizeaza aparatul.

o ok

ATENTIE — ACEST APARAT TREBUIE IMPAMANTAT

Cablul de alimentare trebuie sa ajunga cu usurinta la priza.
Pentru acest cuptor este nevoie de o putere de alimentare de 1.3 KVA, de aceea este recomandat sa
consultati un tehnician atunci cand instalati aparatul.
ATENTIE: Cuptorul este protejat de o siguranta interna de 250V 10 Amp.
IMPORTANT — Cablurile sunt colorate conform urmatorului cod:

Verde si galben Pamant

Albastru Neutru

Maro Activ
Deoarece culorile cablurilor pot sa nu corespunda cu marcajele de pe priza dvs., trebuie procedat in felul
urmator:
Cablul verde si galben trebuie conectat la terminalul marcat cu litera E sau cu simbolul de pamant colorat
in verde.
Cablul albastru trebuie conectat la terminalul marcat cu litera N sau colorat in negru. Cablul maro trebuie
conectat la terminalul marcat cu litera L sau colorat in rosu.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

ATENTIE - pentru a reduce riscul de arderi, socuri electrice, incendiu, accidente sau energie excesiva a

microundelor:

1. Cititi cu atentie aceste instrctiuni, Thainte de a utiliza cuptorul

2. Unele produse cum ar fi ouale intregi si recipientele sigilate (cum ar fi, de exemplu, borcanele inchise de

sticla si biberoanele) pot exploda, de aceea nu este recomandat sa le incalziti in cuptorul cu microunde.

Pentru detalii, consultati o carte de bucate.

Cuptorul trebuie utilizat doar pentru scopurile mentionate in instructiuni.

Nu lasati copiii nesupravegheati atunci cand utilizeaza aparatul.

Nu utilizati cuptorul daca nu functioneaza corect, daca a cazut pe jos sau daca este deteriorat.

Pentru a reduce riscul de incendii in cavitatea cuptorului respectati urmatoarele instructiuni:

a) Nu gatiti prea mult mancarea. Supravegheati functionarea aparatului daca ati introdus in interior
hartie, plastic sau alte materiale care ajuta la prepararea mancarii, dar pot fi inflamabile.

b) inainte de a pune pungile in cuptor indepartati leg&turile de sarma.

c) Daca materialele din interior iau foc, lasati usa inchisa, scoateti aparatul din priza sau opriti
alimentarea cu curent de la siguranta.

ook w

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU SIGURANTA DVS.

Mai jos sunt cateva instructiuni si precautii de care trebuie sa tineti seama atat pentru siguranta dvs., cat si

pentru a asigura o functionare cat mai buna a aparatului:

1. Atunci cand folositi cuptorul, asigurati-va ca tava de sticla si suportul pe care sta aceasta sunt la locul lor.

2. Cuptorul nu trebuie folosit in alt scop decat acela de a prepara méncarea. Nu folositi cuptorul pentru a
usca rufe, hartie sau alte produse care nu sunt alimentare, sau pentru a steriliza anumite lucruri.

3. Cuptorul nu trebuie pornit daca este gol, deoarece se poate strica.

4. Nu folositi cavitatea cuptorului ca spatiu de depozitare pentru hartie, carti de bucate etc.

5. Nu folositi cuptorul pentru pregatirea conservelor, deoarece cuptoarele cu microunde nu sunt echipate in
acest sens, iar alimentele care nu sunt bine conservate pot dauna sanatatii.

6. Ouale cu coaja pot exploda, de aceea nu este bine sa le preparati in cuptor. Chiar gi ouale curatate pot
exploda uneori in timpul prepararii, de aceea este bine sa folositi un capac cand gatiti oud. Dupa ce
terminati, mai lasati capacul pe vas timp de aproximativ un minut.

7. Nu gatiti alimente in membrana cum ar fi galbenusul de la ou, cartofii, ficatul de pui, inainte de a le fi
intepat de cateva ori cu o furculita.

8. Nu puneti nimic in fantele de aerisire de pe corpul aparatului.
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9.

10.

Nu indepartati piese din cuptor cum ar fi piciorusele, suruburile si altele asemanatoare.
Nu puneti alimentele direct pe farfuria de sticla. Alimentele trebuie sa stea in/pe vase speciale pentru
gatit.

IMPORTANT — CE VASE NU TREBUIE FOLOSITE IN CUPTORUL CU MICROUNDE:

Nu folositi tigai de metal sau vase cu manere de metal.

Nu folositi vase ce au margini de metal.

Nu folositi pungi de plastic legate cu sarma.

Nu folositi vase din melamina, deoarece contin un material care absoarbe energia microundelor.
Vasele pot crapa, iar procesul de preparare va fi incetinit.

Nu folositi pentru gatit sticle cu gat ingust, deoarece pot exploda.

Nu folositi termometre obignuite pentru carne sau prajituri. Pe piata exista termometre speciale pentru
cuptoarele cu microunde.

11.
12.
13.

14.

15.

16.

17.

Instrumentele pentru microunde trebuie folosite in concordanta cu instructiunile producatorului.

Cuptorul nu trebuie folosit pentru prajirea alimentelor.

Nu uitati ca cuptorul cu microunde incalzegte numai lichidul dintr-un recipient. De aceea nu uitati ca
atunci cand scoateti vasele din cuptor, chiar dacad nu sunt calde, mancarea sau lichidele din interior sunt
fierbinti si vor emite aburi atunci cand luati capacul de pe vas.

Testati dvs. temperatura alimentelor si a lichidelor, mai ales daca gatiti pentru bebelugi. Este
recomandabil s& nu consumati alimentele imediat ce le-ati scos din cuptor, ci s& le l&sati cateva minute si
s& le amestecati pentru a distribui in mod egal temperatura.

Méancarea care contine un amestec de apa cu grasime trebuie sa stea cam 30-60 de secunde in cuptor
dupa ce acesta s-a oprit. Astfel, amestecul nu va bolborosi daca puneti o lingura in el.

Nu trebuie sa uitati ca anumite alimente cum ar fi budincile, gemul, carnea tocata etc., se incalzesc
foarte repede. Daca preparati mancaruri cu continut mare de grasime sau zahar nu folositi recipiente din
plastic.

Vasele se pot incinge, mai ales daca au fost acoperite cu o folie din plastic. Nu uitati sa folositi manusile
pentru protectie.
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PANOU DE COMENZI

e
10 SEC 1
1MIN 2
10 MIN 3
j\Nm—
4
—
MICRO/
GRILL 5
START 6
PAUSE/
CANCEL 7
)
OPEN —_— 8
g J
iy S——

= |
Bl

N @
)

1 - buton selectare timp 10 Sec

2 - buton selectare timp 1 Min

3 - buton selectare timp 10 Min

4 - afisaj

5 - buton selectare functie MICRO/GRILL
6 - buton START

7 - buton PAUSE/CANCEL

8 - buton pentru deschidere

1 - Sistem de blocare a usii
2 - Geam

3 - Ventilare

4 - Inel rotativ

5 -Tava

6 - Panou de comenzi

7 - Grill
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Instructiuni de funtionare

1. Incalzire cu un singur buton
Apasati butonul doar o data pentru a porni incalzirea — este 0 modalitate rapida de a incalzi un pahar cu
apa etc.
Exemplu: Pentru a incalzi un pahar cu lapte
a) Puneti paharul de lapte pe tava de sticla rotativa si inchideti usa.
b) Apasati butonul »START«, cuptorul cu microunde va functiona la 100% putere timp de un minut.
c¢) La final veti auzi 5 semnale sonore.

2. Incalzire microunde

Aceasta functie are doua optiuni.

a) Incalzire microunde rapida (100% putere)
Exemplu: Pentru a incalzi mancarea la 100% putere timp de 5 minute
1. Setati timpul la »5:00«
2. Apasati »START«

b) Functionare manuala incalzire microunde
Exemplu: Pentru a incalzi mancarea la 70% putere timp de 10 minute
1. Apasati butonul »MICRO/GRILL«, selectati »70%« putere;
2. Setati timpul la »10:00«
3. Apasati »START«

Exista 5 niveluri de putere, iar durata cea mai lunga de preparare la microunde este de 59 minute.

Nr. atingeri Putere microunde Afisaj
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Auto-dezghetare
Selectati greutatea alimentelor congelate, iar acest lucru va va ajuta sa reglati automat nivelul de putere

si timpul.

Exemplu: dezghetare 0.5kg de carne congelata.
a) Apasati "MICRO/GRILL" pentru a selecta "DEF".

b) Introduceti greutatea apasand butonul "1min" (1kg) si butonul "10 sec" (0.1kg).
c) Apasati" START".

Greutatea alimentelor congelate nu trebuie sa depaseasca 2 kg.

4. GRILL - FUNCTIA COMBINATA DE GATIT
Functionarea grill-ului are 4 etape. Etapa dorita poate fi selectata apasand pe MICRO/GRILL«. Setarile
diferite de putere sunt trecute in tabelul de mai jos.

Setare Putere microunde Putere grill Afisaj
putere
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% c-2

Dupa selectare, alegeti timpul de gatire si apasati »START«.

Nota: Pe durata gatitului (nu este inclus gatitul combinat), atunci cand se ajunge la jumatatea timpului,

programul se va opri automat si se vor auzi doua semnale sonore, care va vor aminti sa intoarceti mancarea.
Dupa ce intoarceti mancarea, inchideti usa si apasati butonul »START«, pentru continuarea gatitului;
daca nu veti intoarce mancarea, cuptorul isi va continua functionarea, dupa o pauza de un minut.

5. »PAUSE/CANCEL«
a) Daca apasati butonul "PAUSE/CANCEL" pe durata functionarii, aceasta se va opri.
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b) Daca se alege un program inainte de a apasa start, apasarea pe acest buton va anula programul
setat.

6. Sistem de blocare pentru copii
Pentru a activa sistemul de blocare pentru copii, apasati »PAUSE/CANCEL« (pauza/anulare) de trei ori.
Pentru a debloca aparatul, apasati din nou de trei ori pe butonul »PAUSE/CANCEL«.

CURATARE $I INTRETINERE

1. Opriti cuptorul si scoateti-I din priza inainte de a-l curata.

2. Interiorul cuptorului trebuie sa fie tot timpul curat. Daca pe pereti se depun resturi de mancare sau
lichide, stergeti-le cu o carpa umeda. Puteti folosi si un detergent neutru, daca cuptorul este foarte
murdar. Nu va recomandam utilizarea unor detergenti puternici sau abrazivi.

3. Exteriorul trebuie curatat cu o carpa umeda. Pentru a nu deteriora partile din interior, nu l&sati apa sa se
scurga in fantele de ventilare.

4. Panoul de comenzi nu trebuie s& se ude. Curatati-I cu o carpa moale putin umezita. Nu folositi detergent,
substante abrazive sau spayuri pentru panoul de comenzi.

5. Daca se aduna abur in interior, sau in jurul usii, stergeti cu o carpa moale. Acest lucru se poate intdmpla
daca cuptorul functioneaza intr-un mediu umed, si nu reprezintd un semn de defectare a aparatului.

6. Din cand in cand trebuie sa curatati tava de sticla. Spalati-o cu apa calda cu detergent neutru sau in
masina de spalat vasele.

7. Inelul si cavitatea interioara trebuie curatate in mod regulat pentru a evita zgomotul excesiv. Partea de
jos se sterge cu detergent neutru, apa sau solutie de curatat geamurile, dupa care se sterge. Inelul poate
fi spalat cu apa calduta cu detergent neutru sau in masina de spalat. Vaporii care se acumuleaza in
timpul gatitului nu influenteaza suprafata de jos sau rotile de la inel. Daca scoateti inelul, aveti grija sa Tl
puneti la loc exact in aceeasi pozitie.

8. Mirosul neplacut din cuptor poate fi indepartat amestecand intr-un vas o cana de apa cu suc si coaja de
ldmaie. Lasati vasul sd se incalzeasca in cuptor timp de 5 minute, apoi stergeti cu o carpa moale si
curata.

9. Daca trebuie sa inlocuiti becul din cuptor, chemati un tehnicina autorizat.

NUMAI PENTRU UZ PERSONAL!

Mai multe informatii privind gatitul la microunde, grill si sfaturi utile puteti gasi pe:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE ACEST APARAT
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NAVOD NA OBSLUHU SK

Navod na obsluhu si pozorne precitajte a odlozZte pre pripad budtceho pouzitia.

TECHNICKE UDAJE

Spotreba energie: ..........oooiiiiiii 230V~50Hz,1280W
VYK O e 800W
VYKON GrilU: o 1100W
Pracovna freKVeNCIa: ..........oooiiiiii e 2450MHz
VonkajSie rozmery: ........ccccccovviiiiiiiineen. 470mm(S) X 377mm(H) X 282mm(V)
Vnutorné rozmery rary: ........cccceeevvineennnnns. 315mm(S) X 330mm(H) X 195mm(V)
ODSAN TUNY: ..o 20 litrov
HMOtNOSE . .o Priblizne 12,2 kg

@S

Toto zariadenie je oznacené podfa Eurépskej smernice 2002/96/EC o Dosluzilych elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE).

Tato smernica urcéuje v ramci Eurépskej unie pokyny pre vratenie a recyklaciu starych elektrickych
a elektronickych zariadeni.

SKOR AKO SA OBRATITE NA SERVIS

1. Ak rura nefunguje, displej nezobrazuje alebo zobrazenie zmizne:
a) Skontrolujte, ¢i je rara spravne pripojena. Ak nie, odpojte zastréku zo zasuvky, pockajte 10 sekund
a opat' ju spravne pripojte.
b) Skontrolujte poistky pre dany obvod a hlavny isti€. Ak sa javia byt v poriadku, skuste skontrolovat
zasuvku pripojenim iného zariadenia.
2. Ak mikrovinna energia nepracuje:
a) Skontrolujte, &i su nastavené hodiny.
b) Skontrolujte, i su dvere spravne zatvorené. Inak mikrovinna energia nebude prudit do rury.
AK SA PODLA VYSSIE UVEDENYCH POKYNOV NEPODARI ODSTRANIT PROBLEM, OBRATTE
SA NA NAJBLIZSi SERVIS.

Toto zariadenie pre domace pouzitie na ohrievanie jedla a napojov pouziva elektromagneticku
energiu, len pre domace pouzitie.

RUSENIE

Mikrovinna rura moze spésobit’ rusenie vasho radia, TV alebo podobného zariadenia. Ak nastane toto
ruSenie mézete ho odstranit alebo znizit nasledovnymi opatreniami.

a) Vycistite dvere a tesnenie rury.

b) Radio, TV, atd. umiestnite €o najdalej od mikrovinnej rury.

c) Na dosiahnutie silného signalu pouZite spravne nainstalovanu anténu pre va$e radio, TV, atd.

INSTALACIA

1. Skontrolujte, €i ste odstranili vSetky obalové materialy z vnatra dveri.
2. Po vybaleni rary skontrolujte, €i nie je poSkodena:

- Nedosadanie dveri

- PoSkodenie dveri

- Vydutia alebo diery v okne dveri alebo obrazovke
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- Vydutia vo vnutri rary ..
Ak najdete jedno z vysSie uvedenych poskodeni, NEPOUZIVAJTE ruru.
Mikrovinna rara vazi 16 kg a musi byt umiestnena na silnom vodorovnom povrchu, ktory unesie tuto
hmotnost.
Ruru neumiestriujte na miestach s vysokou teplotou a parou.
Na ruru NEUMIESTNUJTE Ziadne predmety.
Pre dostato¢nu ventilaciu nechajte po stranach rdry minimaine 8 cm volny priestor a vzadu 10 cm.
NEODSTRANUJTE hnaci hriadel oto¢ného taniera.
Tak ako pri kazdom zariadeni je pri pouzivani detmi potrebny dozor.
VAROVANIE-TOTO ZARIADENIE MUSI BYT UZEMNENE.
Zasuvka by mala byt v malej vzdialenosti.
0. Tato rara poZaduje 1.3 KVA pre jej vstup, pri inStalacii je odporu¢ané konzultacia s kvalifikovanym
pracovnikom.
UPOZORNENIE: Tato rdra je chranena vnutornou 250V,10 Amp poistkou.

DOLEZITE

Vodice v sietovej Snure su sfarbené nasledovne:
Zeleny a Zzlty: Zem

Modry: Neutralny

Hnedy: Faza

Pretoze farby vodi€ov sietovej Snury zariadenia nemusia suhlasit s farebnym oznacenim vasej zasuvky,

pokra&ujte nasledovne:

- Zeleny a ZIty vodi€¢ musi byt pripojeny ku konektoru oznacenym pismenom E alebo symbolom
uzemnenia, zelena alebo zeleno-zlta farba.

- Modry vodi€ musi byt pripojeny ku konektoru oznacenym pismenom N alebo Eiernou farbou.

- Hnedy vodi€ musi byt pripojeny ku konektoru oznaéenym pismenom L alebo €ervenou farbou.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE: Pri pouzivani zariadenia v kombinovanom rezime, by mali deti pouzivat' ruru len pod
dohladom dospelych kvéli generovanym teplotam; (Len pre modely s funkciou grilovania)

VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie dveri poskodeng, ruru nesmiete pouzivat, pokial hebude
opravena kompetentnou osobou;

VAROVANIE: Pre kazdého, okrem kompetentnej osoby, je nebezpeéné vykonavat opravy a udrzbu, ktora
zahffia demontaz krytu, ktory chrani pred mikrovinnou energiou.;

VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny nesmu byt ohrievané v uzatvorenych nadobach, pretoze mézu
explodovat.

WARNING: Deti méZu pouzivat ruru bez dozoru len ked boli oboznamené so vsetkymi pokynmi

a pochopili mozné rizika pri nespravnom pouziti;

Rura musi mat’ dostato€nu ventilaciu. Dodrzte 10 cm volny priestor v zadu; 15 cm po stranach a 30cm

z hora. Neodstrafiujte nozi¢ky rury a neblokujte ventilacné otvory.

Pouzivajte len kuchynsky riad ur€eny na pouzitie v mikrovinnej rure.

Ked ohrievate potraviny v plastovych alebo papierovych obaloch, davajte pozor, aby sa nevznietili;

Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte zariadenie a dvere nechajte zatvorené na uhasenie ohna;
Mikrovinné ohrievanie méze mat za nasledok oneskorené prevretie, preto budte pri narabani s nadobou
opatrny;

Obsah flaSe pre kojencov a detské pohare premiesajte alebo pretrepte a pred podavanim detom
skontrolujte teplotu na zabranenie popalenia;

Vajcia v Skrupine a celé vajcia na tvrdo neohrievajte v mikrovinnej rure, pretoze mézu explodovat, dokonca
aj po skonéeni ohrievania;

Na Cistenie povrchov dveri, tesnenia dveri, interiéru rury pouzite len jemné nebrisne mydla, alebo C&istiace
prostriedky aplikované Spongiou alebo jemnou tkaninou.

Rura by mala byt &istena pravidelne a mali by byt odstranené vetky zvysky pokrmov;

Neudrziavanie rary v Cistych podmienkach méze viest’ k poSkodeniu povrchu, ktory mézZe nepriaznivo
ovplyvnit' Zivotnost’ zariadenia a méze byt vysledkom nebezpecénej situacie;

Ak je sietova Snura poSkodena, musi byt vymenena vyrobcom, servisom alebo podobne opravnenou
osobou na zabranenie rizika.
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSEOBECNE POUZITIE

NiZSie su uvedené, tak ako pri vdetkych spotrebi€och, ur€ité zasady na ovladanie a bezpecnost' na zaistenie
SpiCkového vykonu tejto rury:

1.

2.

ok w

®© N o

10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

Pri pouzivani rury vZdy majte na svojom mieste v3etky potrebné sucasti (oto&ny skleny tanier, valéekovy

prstenec a spojky).

Ruru pouzivajte len na pripravu pokrmov, nepouZivajte na susenie oble€enia, papiera alebo inych

nepotravinovych predmetov a na sterilizovanie.

Ruru nepouZivajte, ked je prazdna. Toto ju mbéze poskodit.

Ruru nepouZivajte ako odkladaci priestor, napriklad papiera, knih, atd'.

Nevarte Ziadny pokrm s blanou, ako je Zltok, zemiaky, kur€a, atd, bez niekolkonasobného prepichnutia

vidli¢kou.

Do vonkajSich otvorov nevkladajte Ziadne predmety.

Neodstrariujte Ziadne Casti rdry ako su noZi¢ky, skrutky, atd.

Pokrm nevarte priamo na otoCnom tanieri. Pokrm umiestnite do/na spravny kuchynsky riad.

DOLEZITE-V MIKROVLNNEJ RURE NEPOUZIVAJTE

- Nepouzivajte kovové panvice alebo riad s kovovymi ru¢kami.

- Nepouzivajte riad s kovovymi ozdobami.

- NepouzZivajte plastové vrecka uzatvorené drétom.

- NepouzZivajte melaminovy riad ak obsahuje material, ktory pohlcuje mikrovinna energiu. To méze
spbsobit’ prasknutie riadu alebo opalenie a spomaluje rychlost varenia.

- Nepouzivajte staroZitny riad. Glazdra nie je vhodna pre mikrovinné pouzitie. Salky typu ,Corelle
Livingware" by nemali byt pouzité.

- NepouZivajte na varenie nadoby s obmedzenym otvorom, pretoZze mézu explodovat'.

- NepouzZivajte bezné méasové a pekarske teplomery.

- Existuju teplomery vyslovne na mikrovinné varenie. Tieto mdzu byt pouZité.

Mikrovinny riad by mal byt pouZivany len s pokynmi vyrobcu.

Nepokusajte sa smazit pokrmy v rure.

Zapamatajte si, Ze mikrovinna rura ohrieva len tekutinu v nadobe. Preto kryt nadoby nie je po vybrati

z rury horuci. Zapamatajte si, Ze pokrm/tekutina vnutri uvolni rovnaké mnozstvo pary po otvoreni krytu

ako pri beznom vareni.

VZdy skontrolujte teplotu vareného pokrmu, obzvlast ak ohrievate alebo varite pokrm/tekutinu pre deti.

Je vhodné nikdy nekonzumovat pokrm ihned po vybrati z rary, ale ho nechat niekolko minut odstat

a premiesat, aby sa rovnhomerne rozloZilo teplo.

Pokrm obsahuje zmes tuku a vody, napr. vyvar by ste mali nechat’ odstat’ 30-60 sekund v rare po

dokon€eni. To umozni zmesi vyrovnat' teplotu a zamedzit’ bublaniu ked ponorite lyZicu do

pokrmu/tekutiny alebo pridate bujon.

Ked pripravujete/varite pokrm/tekutinu a pamatate, Ze su uréité pokrmy, napriklad puding, dZem a mleté

maso, ktoré sa zohreju velmi rychlo. Ked ohrievate alebo varite pokrmy s vysokym obsahom tuku alebo

cukru, nepouzivajte plastové nadoby.

Kuchynsky riad sa mézZe zohriat z dévodu prenosu tepla z ohrievaného pokrmu. ZvIast pri riade

s plastovymi povrchmi. Preto na vybratie nadoby méZu byt potrebné kuchynské rukavice.

ZniZenie rizika vzniku ohna v rure:

a) Pokrm neprevarajte. Ak su v rure umiestnené papierove, plastové alebo iné horlavé materialy
potrebné pri vareni, neustale kontrolujte mikrovinnu raru.

b) Pred vloZzenim vreciek do mikrovinnej rdry z nich odstrante uzatvaracie droty.

c) Ak by sa materialy vnutri rary mali zapalit, nechajte dvere rury zatvorene, odpojte ruru z elektrickej
zasuvky, vypnite stenovy isti€ alebo vypnite hlavny isti€¢ v poistkovej skrini.
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POPIS ZARIADENIA

@6‘) ®

.

=
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u»
N ® ® 1 - Bezpec€nostny uzatvaraci systém dveri
® 2 - Okno rary
© 3 - Vetracie otvory rary
w @ 4 - ValCekovy prstenec
5 - Otocny tanier
6 - Ovladaci panel
- 7 - Grilovaci stojan

OVLADACI PANEL

10 SEC 1
1MIN 2
10 MIN 3
4
GRILL. (] 5
| 1 - tlaidlo vyberu ¢asu 10 Sec
6 2 - tlagidlo vyberu &asu 1 Min
" ] 3 - tlacidlo vyberu €asu 10 Min
GANCEL 7 4 - displej
—— 5 - tlacidlo vyberu funkcie MICRO/GRILL
6 - tlaCidlo START
OPEN — 8 7 - tlacidlo PAUSE/CANCEL
8 - tlagidlo pre otvaranie dveri
— A
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Pokyny k obsluhe

1. Tlaéidlo jednoduchého ohrievania
Iba jednym stlaenim tlacidla mézete spustit jednoduché ohrievanie. Je to velmi vyhodné na rychle
zohriatie pohara vody atd'.
Priklad: Zohriatie pohara mlieka
a) Pohar mlieka poloZte na oto€ny tanier a zatvorte dvere.
b) Stlacte tlacidlo »START«. Mikrovinna rura bude pracovat 1 minutu na 100% vykon.
c) Ked je zohrievanie ukonéené, zaznie 5 pipnuti.

2. Mikrovinny ohrev

Tato funkcia ma dva varianty.

a) Rychle mikrovinné ohrievanie (100% vykon)
Priklad: Ohrievanie pokrmu 5 minut na 100% vykon
1. Cas nastavte na »5:00«
2. Stla¢te »START«

b) Manualne nastavenie mikrovinného ohrievania
Priklad: Ohrievanie pokrmu 10 minut na 70% vykon
1. Stlacte tlacidlo »MICRO/GRILL« a zvolte »70%« vykon;
2. Cas nastavte na »10:00«
3. Stlaéte »START«

Obsahuje 5 vykonovych drovni a najdlh§i mikrovinny €as varenia je 59 minut.

Pocet stlaéeni Mikrovinny vykon Zobrazenie
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatické rozmrazovanie podla hmotnosti
Vyberte hmotnost zmrazeného pokrmu, ¢o vam automaticky poméze nastavit vykon a ¢as.
Priklad: rozmrazenie 0.5kg zmrazeného masa.
a) Stla¢enim "MICRO/GRILL" zvolte "DEF".
b) Vstupnu hmotnost nastavite stlatenim tlacidla "1min" (1kg) a tla€idla "10 sec" (0.1kg).
c) Stlacte " START".

Hmotnost’ zmrazeného pokrmu musi byt menej ako 2 kg.

4. GRIL - FUNKCIA KOMBINOVANEHO VARENIA
Funkcia grilu méa 4 arovne. Pozadovanu urovefi mézete zvolit’ stla¢enim »MICRO/GRILL«. Rozdielne
nastavenia vykonu su uvedené nizSie v tabulke.

Uroven Mikrovinny vykon Vykon grilu Zobrazenie
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% c-2

Po zvoleni urovne nastavte ¢as varenia a stlate »START«.

Poznamka: Pogas varenia (neobsahuje kombinované varenie), ked ¢as v polovici, program sa automaticky
prerusi, zazneju dve pipnutia, aby vas upozornili na oto&enie pokrmu.

Po oto¢eni pokrmu zatvorte dvere a stlacte tlacidlo "START". Varenie bude pokraCovat. Ak neotocite pokrm,
rura bude pokracovat' vo vareni po 1 minute.

5. ,PAUSE/CANCEL*
a) Pocas ¢innosti rary stlatenim tlacidla "PAUSE/CANCEL" zastavite €innost rury.
b) Ak bol nastaveny program, stlatenim tohto tlacidla ho zruSite.

6. Detska bezpeénostna zamka
Detsku bezpeénostni zamku aktivujete stlaéenim tlacidla »PAUSE/CANCEL« tri krat.
Zamku deaktivujete rovnakym postupom.
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STAROSTLIVOST O VASU MIKROVLNNU RURU

1. Pred &istenim vypnite raru a odpojte sietovu zastréku z elektrickej zasuvky.

2. Interiér rary udrziavajte Cisty. Ked sa kusky pokrmu a tekutin dostanu na steny rury, utrite ich navlhéenou
tkaninou. Neodporu€ame pouzivat neSetrné saponaty alebo brusne Cistice.

3. Exteriér rury by ste mali Cistit navihéenou tkaninou. Na zabranenie operaénych €asti vnutri rary by sa
nemala dostat voda do ventilaénych otvorov.

4. Nedovolte, aby namokol ovladaci panel. Cistite jemnou mierne navih&éenou tkaninou. Na gistenie
ovladacieho panelu nepouZivajte saponaty, brusne CistiCe alebo sprejové Cistice.

5. Ak sa para nahromadi vnutri alebo okolo vonkaj$ej €asti dveri rury, utrite ju jemnou tkaninou. Toto méze
nastat, ked je rura pouzZivana v podmienkach s vysokou vlhkostou a nie je indikovana porucha
zariadenia.

6. Niekedy je nutné vydcistit’ oto€ny tanier. Umyte ho v teplej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.

7. ValCekovy prstenec a interiér rury by mal byt pravidelne €isteny na zabranenie nadbyto&nému hluku.
Spodnu plochu utrite jemnym saponatom, vodou alebo Cisti€om okien a osuste. ValCekovy prstenec
méze byt umyty v miernej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu. Pogas opakovaného pouzivania sa
zbieraju v rure vypary ale nijako neovplyvriuju spodnu plochu a kolieska val€ekového prstenca.

Ked vyberiete valCekovy prstenec na Cistenie, potom ho spravne vloZte spat.

8. Na odstranenie pachov s rury pouzite pohar vody so Stavou a kérou citrona v hibokej mise. Zapnite
mikrovinny ohrev na 5 minut, potom dékladne utrite a osuste jemnou tkaninou.

9. Ked je potrebné vymenit' Ziarovku osvetlenia interiéru rary, obratte sa na predajcu.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Dalsie doporuéenie pre peéenie a grilovanie v mikrovinnej rire s dal$imi uzitodnymi
informaciami najdete na web stranke:

http://microwave.gorenje.com

VEL'A RADOSTI PRI POUZIVANi SPOTREBICAVAM PRAJE

gorenje
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Navod na pouziti Cz

Peclivé si proctéte tento navod na pouZiti a ulozte ho!

Specifikace

Spotieba el. energie:...............cocoi . 230V ~B0HZ,1280W
YA ] APPSO PP 800w
SPIrAla GrilU: . s 1100W
FUNKENT freKVENCE: ... 2450MHz
VN&jSi rozZmery: ... 470 mm (S) x 377 mm (H) x 282 mm (V)
Rozméry komory (vnitini &asti) trouby: ... 315 mm (S) x 330 mm (H) x 195 mm (V)
ODbJEM trOUDY: ... 20 litr@i
Hmotnost bez obalu: ... pfiblizné 12,2 kg

C€

Tento pristroj je oznaéen v souladu s evropskou smeérnici 2002/96/ES o elektrickém a
elektronickém odpadu (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smérnice obsahuje
nafizeni o sbéru a nakladani s odpadky elektrického a elektronického charakteru, které plati v EU.

Nez zavolate opravare

1. V pfipadé, Ze mikrovinna trouba vibec nefunguje, nebo se nerozsviti displej, popf. zhasne:
a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné pfipojena do elektrické sité. Pokud neni, vytahnéte zastréku ze
zasuvky a vycCkejte 10 vtefin; poté ji znovu zastrcte.
b) Zkontrolujte, jestli je pojistka elektrického vedeni neporusena, nebo jestli nevypadla pojistka
v domé. Pokud jsou v8echny pojistky funkéni, vyzkouSejte zasuvku zapojenim jiného pfistroje.
2. V pfipadég, Ze mikrovinna trouba nehfeje, tj. nevytvafi mikrovinny paprsek:
a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci hodiny spravné nastavené.
b) Zkontrolujte, jestli jsou dvifka spravné zaviena a bezpeénostni zamek uzamé&en. Pokud tomu tak neni,
trouba nebude fungovat.

V pfipadé, Zze se vam pomoci tohoto navodu nepodafrilo odstranit zavadu, spojte se
s autorizovanym opravafem.

Poznamka:

Pristroj je uréen pouze k pouziti vdomacnosti, a to na ohfivani pokrmi a napoji pusobenim
elektromagnetické energie. Pristroj pouzivejte pouze ve vnitinich prostorach.

Poruchy funkce pfijimacu (interference)

Mikrovinna trouba mize zpUsobit poruchu funkce vaseho radiového nebo televizniho pfijimace, popt. jinych
obdobnych pfistroji. V pfipadé, ze se vyskytne interference, mlzete tuto poruchu snizit, pfipadné zcela
odstranit, nasledovné:

a) Ocistéte dvefe a povrch tésnéni v troubé.

b) Umistéte ruseny pfijima¢ co mozna nejdale od mikrovinné trouby.

c) Své radio nebo televizi vybavte vhodnou anténou, kterou umistéte tak, aby zajistila silny pfijem signalu.

Instalace

1. Nejdfive zkontrolujte, jestli jste z vnitiku trouby vyndali veSkery obalovy material.
2. Pojeho odstranéni zkontrolujte troubu, jestli nedoslo k jejimu poskozeni, napf.:
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- ohnuté dvere,
- posSkozené dvefe,
- poskozeni nebo nerovnosti ve skle (okénku) na dvefich nebo na displeji,
- nerovnosti ve vnitfku trouby.
Jakmile zjistite nékteré z uvedenych poskozeni, prestaite troubu pouzivat.
3. Mikrovinna trouba vazi pfiblizné 12,2 kg; postavte ji na rovnou a dostate€né pevnou plochu, ktera unese
vahu trouby.
4. Troubu polozte co nejdale od tepelnych zdroju a pary.
5. Na horni sténu trouby nic nepokladejte.
6. Pro spravnou cirkulaci vzduchu kolem pfistroje by mélo byt: kolem trouby alespori 8 cm a nad ni 10 cm
volného prostoru.
7. Neodnimejte pohonnou hfidel oto€ného talife uvnitf trouby.
8. Pokud mikrovinnou troubu pouZivaji déti, museji byt pod peclivym dohledem dospélych osob.
UPOZORNENI: TENTO PRISTROJ MUSI BYT ELEKTRICKY UZEMNEN.
9. Zasuvka, do které zapojujete pfistroj, musi byt v blizkosti pfistroje, aby se dala snadno pfipojit zastréka.
10. Trouba potiebuje 1,3 kVA pfikonu. Doporu€ujeme vam, abyste se pfi instalaci trouby poradili
s opravaiem, pfipadné s vhodnym odbornikem.
POZOR: Trouba je vybavena vlastni pojistkou, a to 250 V, 10 A.

DULEZITE

Barvy dratli v elektrickém kabelu maji nasledujici vyznam:
Zeleno-zluta: drat uzemneéni

Modra: neutralni drat

Hnéda: faze

Je mozné, ze barvy dratll neodpovidaji barevnému oznaceni na terminalech zastreky, proto dbejte na

nasledujici informaci:

- Drat zeleno-Zluté barvy pfipojte na terminal zastréky, ktery je oznacen pismenem E nebo symbolem
uzemnéni.

- Drat modre barvy pfipojte na terminal zastrcky, ktery je ozna¢en pismenem N nebo ma cernou barvu.

- Drat hnédé barvy pfipojte na terminal zastréky, ktery je oznacen pismenem L nebo ma hnédou barvu.

Dulezité bezpecnostni pokyny

o UPOZORNENI: Kdyz pristroj pracuje v kombinovaném rezimu, mohou jej déti pouzivat pouze pod prisnym
dozorem dospélych osob (plati jen pro pfistroje s funkci grilu). Hrozi nebezpeéi popaleni
z dlivodu vysokych teplot.

o UPOZORNENI: Pokud jsou dvefe nebo jejich t&snéni poskozené, pristroj nepouzivejte, dokud ho neopravi
pfislusny odbornik.

o UPOZORNENI: Jakékoliv opravy, provadéné pod krytem, ktery chrani uzivatele pred mikrovinnymi
paprsky, jsou nebezpecné. Proto vam radime, abyste je pfenechali odbornikiim.

o UPOZORNENI: Tekuté nebo jiné potraviny neohfivejte ve volné nebo t&sné uzavienych nadobach,
protoZze miize dojit k jejich prasknuti.

o UPOZORNENI: Déti mohou ptistroj pouzivat bez dohledu dospélé osoby pouze tehdy, kdyz si dokazou
samy precist navod k mikrovinné troubé& a dokazou také troubu pouzivat v souladu s timto navodem.

o Kolem mikrovinné trouby zajistéte dostatek mista pro cirkulaci vzduchu. Za mikrovinnou troubou musi byt
minimalné 10 cm, po stranach 15 cm a nad ni alespor 30 cm volného prostoru. Nedemontujte patky
mikrovinné trouby; proudicimu vzduchu ponechte volny prichod.

e Pouzivejte jen pomucky, které se do mikrovinné trouby hodi z hlediska bezpec¢nosti.

e P¥i ohfivani potravin v umélohmotnych nebo papirovych obalech nebo nadobach kontrolujte kvdli viastni
bezpecnosti proces ohfivani: takovy material se mize snadno vznitit.

e Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte pfistroj a zastréku vytahnéte ze zasuvky; dvifka nechte oteviena a
pfipadny oher uhaste.

e Pokud v mikrovinné troubé ohtivate napoje, pocitejte s tim, Ze mlze byt napoj béhem kratké doby ohfaty
na bod varu — proto budte opatrni.

¢ Aby nedoslo ke vzniku popalenin, jesté pfed pouzitim promichejte obsah détskych lahvi, pfipadné lahvi
s pokrmem pro déti; pfed pouzitim zkontrolujte teplotu pokrmu.

¢ V mikrovinné troubé neohfivejte Cerstva nebo uvarena vejce ve skofapce, protoze mohou prasknout
(explodovat!), i kdyz budou z trouby jiz vytaZena.

o Pfi Cisténi povrchu dvefi, t&snéni a vnitiku trouby pouZivejte jen jemné a neagresivni Cistici prostfedky,
které rozetiete houbiCkou nebo mékkym hadiikem.

¢ Pravidelné Cistéte troubu a odstranujte pfipadné nanosy jidel.
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e Pokud troubu nebudete Cistit pravideln&, miize se jeji vnitfni povrch opotfebovat, a zkratit tak Zivotnost vasi
trouby — navic vznika zvySeneé riziko pfi pouZiti pfistroje.

e Pokud dojde k poskozeni elektrického kabelu, mize poskozeny kabel vyménit pouze vyrobce, pracovnik
autorizovaného servisu nebo jiny vhodny odbornik.

Bezpecnostni navody pri kazdodennim pouzivani pristroje

V dal$im textu jsou uvedena néktera pravidla a bezpe¢nostni opatreni, na ktera stejné jako u jinych pfistrojl

musi byt bran zfetel, aby pfistroj fungoval bezvadné, u¢inné a dlouhodobé bez problému:

1. Pokud je mikrovinna trouba v €innosti, musi byt sklenény talif, drzaky valce, spojka a drazky vzdy na
svém miste.

2. Nepouzivejte troubu pro Zadné jiné ucely nez pro pfipravu jidel, v mikrovinné troubé nesuste obleceni,

papir nebo jiné pfedméty a nepouzivejte ji pro sterilizaci.

Nikdy nezapinejte troubu, pokud je prazdna, protoze byste ji mohli poskodit.

V mikrovinné troubé& neskladujte Zadny pfedmét: napf. papir, recepty atd.

Nevaite pokrmy s blanou nebo slupkou, napf. vaje¢né Zloutky, brambory, kufeci jatra atd., aniz byste

piedtim blanu nebo slupku na vice mistech pfed vafenim propichli.

Nevkladejte Zadné pfedmeéty do otvorl na vnéjsi strané trouby.

Nikdy nedemontujte &asti trouby, napf. patky, zamek, Sroubky atd.

Nevarte pokrmy pfimo na sklenéném talifi v troubé. Nez pokrm vloZite do trouby, dejte jej do vhodné

nadoby.

DULE%ITE: Kuchyriské nadobi, jehoZ pouZiti v mikrovinné troubé je zakazano:

- NepouzZivejte kovové panve nebo nadoby s kovovymi drzadly.

- NepouzZivejte nadobi s hranami potazenymi kovem.

- Nepouzivejte papirem potazené kovové dratky k zavirani igelitovych sacku.

- NepouzZivejte nadobi z melaminu, protoZe obsahuje material, ktery absorbuje mikrovinné paprsky. To
muze zplsobit, Ze nadoba praskne nebo se spali, kromé toho mize zpomalit proces ohfivani nebo
vareni.

- NepouzZivejte nadobi bez vhodné ochrany, ktera je ur€ena k pouzivani v mikrovinné troubé.
Nepouzivejte ani uzaviené nadobi s rukojeti.

- Nepfipravujte pokrmy nebo napoje v nadobi se zizenym okrajem, napt. lahev, ktera maze pfi ohfivani
prasknout.

- Nepouzivejte klasické teploméry na maso a cukrovi. Pouzivat mizete pouze teploméry, které jsou
uréeny k pouziti v mikrovinnych troubach.

9. Pomicky pro mikrovinnou troubu pouzivejte pouze v souladu s navody jejich vyrobce.

10. Nepokousejte se v mikrovinné troub& smazit potraviny.

11. Dbejte na to, aby se v troubé& ohfal pouze obsah nadoby a ne samotna nadoba, ve které se obsah
nachazi. Mize se totiz stat, Ze po nadzvednuti poklicky se obsah v nadobé odpafuje nebo z néj stfikaji
kapky, pfestoZze samotna poklice neni horka.

12. Pfed pouzitim vZdy zkontrolujte teplotu pokrmu, obzvlast pokud je pokrm uréen détem. Doporu€ujeme
vam, abyste nikdy neochutnavali pokrmy pfimo z trouby. Nejdfive nadobu vyjméte a obsah promichejte,
aby se teplota rovhomérné rozdélila.

13. Pokrmy, které obsahuji emulzi omastku a vody, nap¥. polévkovy zaklad, museji v troubé z(istat jesté 30
az 60 sekund po vypnuti. Vyvar pfestane vfit a nebude bublat, pokud jej promichate, nebo do né&j viozZite
polévkovou kostku (napf. masox).

14. Pri pfipravé pokrm(l davejte pozor, aby se nékteré druhy pokrm(i, napf. vanoéni pudink, marmelada nebo
mleté maso, neohraly pfili$ rychle. K ohfivani nebo vareni pokrm0, které obsahuji vétsSi mnozstvi tuku,
nepouZivejte umélohmotné nadobi.

15. PomUcky, které pouzivate pfi pfipravé pokrm@ v mikrovinné troubé, se mohou velmi zahrat, protoze
pokrmy vylué€uji teplo. Zejména to plati v pfipadé&, kdy je horni €ast nadoby pfikryta umélohmotnou poklici
nebo krytem. Na pfeneseni takové nadoby budete potfebovat kuchyriské rukavice.

16. Abyste sniZili riziko poZaru v mikrovinné troubé:

a) Dejte pozor, abyste pokrmy nevarili pfili§ dlouho. Peclivé kontrolujte priibéh ohfivani, pokud se
v troubé& nachazeji papirové nebo umélohmotné pomlcky, pfipadné nadobi z hoflavého materialu.
b) Nez polozZite sacek do mikrovinné trouby, odstrante dratky, které slouZi k jeho uzavirani.
c) Pokud predmét v troubé za¢ne horet, nechte dvifka trouby zaviena, vypnéte troubu, vytahnéte
zastréku ze zasuvky nebo vypnéte hlavni pojistku na pojistkovém panelu.
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Diagram trouby

10 SEC 1
1MIN 2
10 MIN 3
4
e [ 5
— [ ] 6 1 - Tlacitko nastaveni ¢asu s intervalem 10 s
- 2 - Tlagitko nastaveni €asu s intervalem 1 min
PAUSE/ 7 3 - Tlagitko nastaveni €asu s intervalem 10 min
bt 4 - Displej
5 - Tlagitko nastaveni rezimu vareni nebo peceni
o 8 6 - TlaCitko na zapnuti trouby
7 - Tlacitko na pferuSeni nebo vypnuti funkce
— : ~ 8 - Tlacitko na otevirani dvifek
® (3‘) ®
===
«;—)
~ © o 1- Zavirani dvitek
o ) 2 - Okno trouby

3 - Priduchy nebo ventilator cirkulace vzduchu
1) 4 - Prstenec sklenéneého talife

5 - Sklenény talif

6 - Kontrolni panel

7 - Mrizka grilu
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Navod k pouziti

1. Ohf¥ivani stlaéenim jednoho tlaéitka
Zakladni vafeni v mikrovinné troubé& zapnete pouhym stiskem jednoho tlagitka. Tato funkce je velice
uzite€na a umozniuje rychly ohfev, napf. sklenky vody.
Priklad: Ohrfivani sklenice mléka
a) Sklenici mléka postavte na sklenény otoény talif do trouby a zavfete dvirka.
b) Stisknéte tlacitko ,START" a mikrovinna trouba bude pracovat 1 minutu se 100% vykonem.
c) Po ukon&eni ohfevu trouba upozorni uzivatele péti zvukovymi signaly.

2. Ohfev mikrovinnymi paprsky

Tato funkce nabizi moznosti:

a) Rychly ohfev s mikrovinnymi paprsky (100% vykon)
Priklad: Vareni se 100% vykonem na 5 minut.
1. Nastavte ¢as na ,5:00".
2. Stisknéte tlagitko ,START".

b) Ohfivani s mikrovinnymi paprsky v ru¢nim rezimu
1. Stisknéte tlacitko ,MICRO/GRILL" a nastavte pozadovany vykon 70 %.
2. Nastavte ¢as na ,10:00:00"
3. Stisknéte tlacitko ,START".

Nastavit mizete 5 Grovni vykonu ohfivani, na dobu ne delSi nez 59 minut a 50 vtefin.

Pocet stiski na tlacitko Vykon mikrovinnych paprsku Informace na displeji
1 100 % P10
2 70 % P7
3 50 % P5
4 30 % P3
5 10 % P1

3. Automatické rozmrazovani prizpisobené hmotnosti potraviny

Pfiklad: Rozmrazovani 0,5 kg zmrzlého masa.

a) Stisknutim tlagitka ,MICRO/GRILL" vyberte ,DEF*.

b) Stisknutim tlacitka ,1Min“ (1 kg) a ,10Sec" (0,1 kg) vlozte hmotnost potraviny.
c) Zmacknéte tlacitko ,START".

Hmotnost zmrzlé potraviny nesmi pifesahovat 2 kg.

4. Gril / kombinované fizeni
Tato funkce ma C&tyfi stupné; pozadovany stupen vyberete tlaitkem ,MICRO/GRILL® tak, Ze tlagitko
stisknete 7krat. NejdelSi doba trvani vafeni nebo peceni je 59 minut a 50 vtefin. V nasledujici tabulce jsou
popsany riizné zplisoby vafeni se zapnutym grilem, popf. v kombinaci grilu a mikrovinnych paprsku.

Stupen Vykon mikrovinnych Vykon grilu Displej
paprsku
1 / 85 % G-1
2 / 50 % G-2
3 55 % 45 % C-1
4 30 % 70 % c-2

Po vybéru vhodné kombinace nastavte ¢as vareni/peceni a stisknéte tlacitko ,START".

Poznamka: Béhem vareni, popf. pe€eni (neplati pro kombinované vareni/peceni), se trouba v poloviné
nastavené doby automaticky vypne a ozve se dvéma zvukovymi signaly; uZivatele tim upozorriuje na to,
aby pokrm oto€il. Po oto¢eni pokrmu zaviete dvifka trouby a stisknéte tlagitko ,START"; pokracéujte ve
vaieni nebo peceni. Pokud b&hem jedné minuty pokrm neotocite, mikrovinna trouba se znovu zapne.
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5.

Tlaéitko ,,PAUSE/CANCEL*

a) Pokud b&hem funkce pfistroje stisknete tla¢itko ,PAUSE/CANCEL", proces vafeni nebo peceni se
pierusi.

b) Jestlize jste plvodné nastavili programovany rezim, bude tento program stisknutim tlacitka
,PAUSE/CANCEL" zrusen.

Funkce ,,détsky zamek*
Pokud chcete aktivovat funkci détského zamku, stisknéte tlacitko ,PAUSE/CANCEL" tfikrat po sobé.
Pokud chcete tuto funkci vypnout, postup zopakuijte.

Péce a udrzba mikrovinné trouby

9.

Nez zagnete Cistit mikrovinnou troubu, vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Vnitfek trouby udrZujte vZdy v Cistoté. Pokud &asteCky pokrmu nebo tekutiny, které stfikaji na stény nebo
dno trouby, zaschnou, otfete je navlhéenym hadfikem. Nedoporu&uje se pouzivani hrubych gisticich
nebo agresivnich prostredka.

Vngjsi povrch trouby Cistéte navihéenym hadfikem. Aby nedoslo k poskozeni vnitfnich stén mikrovinné
trouby, dbejte na to, aby se do prliduchl nevylila voda.

Kontrolni panel nesmi piijit do kontaktu s vodou. Cistéte ho mékkym a navihéenym hadFikem.

K &isténi kontrolniho panelu nepouzivejte myci nebo agresivni Cistici prostfedky ani prostfedky ve spreji.
Pokud se na vnitfnim nebo vnéj$im povrchu trouby objevi para, otfete ji mékkym hadfikem. To se mize
stat v pfipadé, Ze mikrovinnou troubu pouzivate ve vlhkych mistnostech, v Zzadném pfipadé se nejedna o
poruchu trouby.

Obcas vyjméte také sklenény talif z trouby a ocistéte jej. Sklenény talif (podstavec) myjte teplou vodou
nebo v mycce.

LoZiskovy prstenec a dno (spodni povrch) vnitini ¢asti trouby je tfeba pravidelné gistit, v opaéném
pripadé& muze trouba pracovat hlu¢né. Jednoduse ocistéte dno v troubé jemnym Cisticim prostrfedkem,
vodou nebo prostiedkem na Cisténi skla a nechte uschnout. LozZiskovy prstenec mizete omyvat teplou
vodou nebo v my€ce na nadobi. Po dlouhodobém pouzivani trouby se na kole¢kach loZiskového
prstence objevi vypary, které se uvolfuji pfi vafeni; nemaji zadny vliv na jeho funkci. Pfi vyjmuti
loZiskového prstence z drazky na dné komory (vnitiku trouby) dejte pozor, abyste ho zase spravné
umistili.

PFipadny nepfijemny pach z trouby miizete odstranit tak, Zze do hluboké nadoby na pfipravu pokrmd

v troubé nalijete $alek vody a nakrajite klru z jednoho citronu. Nadobu vioZte na pét minut do mikrovinné
trouby a troubu zapnéte. Po vypnuti peclivé otfete a vysuste vnitfek trouby a oCistéte jej mé&kkym
hadfikem.

Pokud je potfeba vyménit Zarovku v troubg, obratte se prosim na svého prodejce.

Jen pro osobni uziti!

Dalsi informace o peceni v mikrovinné troubé bez nebo s pouzitim grilu a jiné uziteCné
rady najdete na naSich strankach:

htpp://microwave.gorenje.com

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE PRI POUZIVANI MIKROVLNNE TROUBY - VASE

gorenje
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MHCTPYKUWUU 3A YINTOTPEBA

BHumaTenHo npouyeTeTe MHCTPYKLUMUTE U 3anaseTe 3a ObAeL o No3oBaBaHe.

TEXHUYECKUN XAPAKTEPUCTUKH

BAXPAHBAHE: .......ooei it 230V~50Hz,1280W
M3xoasLa MOLHOCT Ha MUKPOBBITHUTE: ... 800w
MOLLIHOCT Ha IPUS HAMPEBATEIIS: ..o 1100W
UeCTOTa HA MUKPOBBITHUTE: ... ieiieeiiiiee et e e eitie e ettt e et ee e e iiee e e iieea e 2450MHz
BBHLUHN Pa3MEPU: ....ooeiiiiiieiiiiiceiieee 470mm(W) X 377mm(D) X 282mm(H)
BbTpelwHn pasmepu Ha dypHaTa: .............. 315mm(W) X 330mm(D) X 195mm(H)
BMECTUMOCT HA (OYPHATA! .ooiiiiiiieiiiie et 20 nutpa
B =] 31 (o ST PPRORRR Okono 12,2 kr

BG

@S

YpenbT e 0603HaueH cbrnacHo EBponeicka aupektusa 2002/96/EC, kacaewa U3na3no ot

ynotpeba enekTpuyecko U eneKkTpoHHo o6opynBaHe (UYEEO).

ﬂMpeKTMBaTa oYyepTaBa OCHOBHUTE NPUHLUMNU, BaJIMOHU B EBpona, 3a BpblWaHe U peuukrnupaHe

Ha U3nsA3no ot yHOTpeGa €JIeKPpU4eCKO U eJfIeKTPOHHO o6opyp.BaHe.

NPEAN OA CE OBAAWUTE B CEPBU3A

2.

AKO TOPHUTE AENCTBWA HE JOBEOAT [0 BKJIKOYBAHE, OEbPHETE CE KbM HAI-
BJIN3KNA OTOPN3NPAH CEPBIUS.

B cnyuyaii, ye doypHaTa M306LL0 He PYHKLMOHMPA, N300paXeHUsATa Ha AUCTNea He ce NosBABaT Unu

a) NpoBepeTe ganu dypHaTa e gobpe BKIOYEHa B eNekTpuyeckaTa Mmpexa. AKO He e, U3KnveTe
3axpaHBalLmsa kaben oT eneKkTpUYecKkns KOHTaKT, usyakamte 10 cekyHAM M OTHOBO BKMOYETE, KaTo ce
yBepuTe, Ye e BKIOYEH NpaBuIHo.

b) MpoBepeTe UANOTO NOMELLEHNE 3a U3roPsAN eNeKTPUYECKN NpeanasnTen Unv UKoY rnaBex
npekbcBay. AKO PYHKLMOHMPAT NpaBUIHO, NPOBEPETE C APYr ypea Aanu KOHTaKTbT € B U3NPaBHOCT.

AKo MUKpoBBHOBaTa PypHa He PyHKUMoHMpa:

a) NposepeTe fanu e 3agecTBaH Taimepa.

b) NMpoeepeTe Aanu BpaTaTa e NNBLTHO 3aTBOPEHA, C KOETO Ce 3a4eiCTBa CbeAMHABAHE Ha
enekTpudyeckarta Bepura. Ako BpaTaTa He e gobpe 3aTBopeHa, 3axpaHBaHeTo e 610KMpaHo U He
MOXe Aa 3afeicTBa ypHaTa.

YpeAabT € npeaHa3HayeH 3a U3nonsBaHe B AOMaLUHU ycnoBusa 3a 3arpsiBaHe Ha XpaHa U HaNMUTKKU
Yype3 ui3nosiaBaHe Ha efNieKTpoMmarHUTHa eHeprud, aa ce U3norsi3aBa camo B NOMeLLeHuUs.

CMYLWLEHNA HA PAOUO BBJIHUTE

MukpoBeb/iHOBaTa (hypHa MoXe La NpeaunsBrka cMyLLeHus B paboTaTta Ha BalLeTo paguno, TENeBnsop unm
nofobHn ypean. Bb3HMKkanoTo cmyLleHne moxe Aa 6bae OTCTPaHEHO MMM HaMarieHo NOCPeACTBOM
crnefHuTe npoueaypw:

a)
b)

c)

[MouuncreTe BpaTaTa 1 n3onunpaLyaTa NnoOBBbPXHOCT Ha ypHaTa.
lMocTaBeTe pagmoTo, TeNEBM3opa U T.H. HA Bb3MOXHO Hal-ronsamMo pa3cTosiHue OT MUKPOBBITHOBaTa

M3nonsgaiite npaBUITHO MOHTUPAHa aHTEHa 3a BallnUTe npnemMmHuun, 3a oa cm ocurypurte ,Cl,06p0
npmnemaHe Ha curHana.
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MOHTAX

o ok

o N

1

YBepeTe ce, Ye BCUYKM ONakoBbYHM MaTepuanu ca OTCTpaHEHN OT BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.
Cneg kaTo pasonakoBare ypHaTa, nposepeTe 3a BUANMN gedektu, Hanp.:
- [NopsuceaHe Ha BpaTaTa
- [NoBpeneHa BpaTta
- BansBHaTuHU unu gynyuum BbpXY Npo3opeLla Ha BpaTata U Mpexara.
- Bans6HaTuHU BBbB BBTPELLHOCTTA Ha bypHaTa
Ako ca Hanuue sugumu nospeau, HE nanonssainTe dypHara.
MukposbnHoBaTa ypHa e ¢ Terno 16 kr n Tpsadea ga 6b4e NocTaBeHa Ha XOPU3OHTanHa NoBbPXHOCT,
cnocobHa ga n3gbpXu TexecTTa i.
lMocTtaBeTe ypHaTa ganey oT U3TOYHULM Ha BUCOKa TeMnepaTypa v napa.
HE nocrtassiiTe npegMeTu BbpXy ypHaTa.
3a ga ocurypute gobpa BeHTUNaumsa Ha ypeaa, NocTaBeTe ro Taka, Ye CTPaHUYHUTE CTEHU Ha Kopnyca
[a e Ha pa3cTosiHue Hail-mMarnko 8 cMm, a 3agHaTa My 4acT Hai-manko Ha 10 cm oT cTeHa.
HE BapeTe BbpTALWMSA BoAaY Ha CTbKNeHaTa nocTaBka.
KakTo v npu Bceku Apyr ypea, n3nons3saHeTo My OT Aeua Tpsbsa ga ctasa noj poauTencko
HabnoaeHue.
BHUMAHUE - YPEOQBT TPABBA JA BbE 3A3EMEH
EnekTpunyecknaT KOHTaKT Tpsabsa Aa e pasnonoxeH B 65nM30CT, 3a Aa ce NpefoTBpaTh onbBaHe Ha
3axpaHBaLyms kaben.
0. HeobxogmmaTa BxoasLla MoLHOCT 3a dypHaTta e 1.3 KVA. lpenopbyBame KOHCYNTaLusa CbC CEPBU3EH
TEXHUK NPU MOHTaxa M.
BHUMAHMUE: dypHaTta e obopyasaHa ¢ 250V,10 Amp npekbcBad 3a BbTPELLHa 3alyuTa.

BAXHO

lMpoBogHMUMTE B rMaBHMSA 3axpaHBaLL kaben ca OLBETEHU CbITIaCHO CNEAHUS KOA:
3eNeHu U XbNTu: 3asemsBaHe

CuHu: Hyna

KadsaBu: MNMop HanpexeHue

Tbih KaTo € Bb3MOXHO LIBETOBETE Ha NPOBOLHULMTE B FMaBHMS 3axpaHBall kaben Ha ypena Aa He

cbBMagar ¢ LiBeToBMTe 0003HaYeHWs, Nokassally M3BoOAMUTE Ha LUencena, npoleaunpaiiTe no cnegHus

HaYuH:

- TpoBOAHMKLT, OLBETEH B 3€MEHO 1 XbNTO TPsAOBa Aa Ce CBbpXKE C U3BOAA Ha Liencena, 0003HaYeH ¢
Oykeata F unm o603Ha4YeH CbC CUMBOJ 3a 3a3EMsIBAHE, OLIBETEH B 3€MEHO UMM 3EMEHO U XXBITO.

- [poBOAHMKLT, OLIBETEH B CUHLO TPsiOBa Aa Ce CBbpKe KbM M3BOAa, KOMTO € 060o3HadeH ¢ Oykea N nnu e
OLIBETEH B YEPHO.

- [lMpoBoAHMKBLT, OLBETEH B KahsiBO Ce CBbP3Ba KbM 13BOAa, 0603HaYeH ¢ Bykea L unm e oLBeTeH B
YepBeHoO.

BAXHU UHCTPYKUUU 3A BE3OINACHOCT

BHUMAHMUE: lNMpu usnonssaHe Ha ypeda B KOMOUHAUNSA MEXAY rPU ¥ MUKPOBBIHMW, NOPaAu BUCoKaTa
Temneparypa, KoATo ypHaTa pa3BuBa, AeuaTa Aa U3nonsear ypeaa noj poauTErNCKU KOHTPOS; (camo 3a
MoZenu, ¢ rpun yHKLus)

BHUMAHMWE: Ako BpaTtaTta unu ynnbTHEHUSATa Ha BpaTaTa ca NnoBpeAeHu, He nsnonseanTe ypea, jokato
He BbAe OTPEMOHTMPAH OT KOMNETEHTHO NULE,;

BHUMAHMUE: /3BbpLuBaHeTo Ha obCryXBaHe UK OTCTpaHsABaHe Ha MOBPeAa, Npu KOMTO ce Hanara
npemaxsaHe Ha NoKpuTKE, CRyXeLlo 3a npeanassaHe OT u3naraHe Ha MUKPOBBIHM € OMacHo 1 cnefea aa
Ce U3BbPLUBA QUHCTBEHO OT KOMNETEHTHO nuLe.

BHUMAHMUE: He 3arpsiBaiTe TEYHOCTM UNU gpyra XpaHa B 3anevyaTaHn cbhoBe/6yTunkm nopagm onacHocT
OT eKcrogmpaHe.

BHUMAHMUE: M3nonssaHe Ha cypHaTa OT Aeua 6e3 poauTencko HabnwgeHme ga ce gonycka easa
KoraTto ca nonyyunnm AoCTaTbyHO MHCTPYKUMK Kak Aa usnonseat ypeaa 6esonacHo u ca pasdpanu
OMNacHOCTUTE OT HEMPaBUIHO U3MOM3BaHe.

OcurypeTe gocTaTbyeH NPUTOK Ha Bb3AYX A0 pypHaTa. 3agHaTa cTpaHa Ha kopnyca Aa € pasnofioxeH
Ha 10 cM OT CTEeHa; CTPaHUYHUTE Aa ca Pas3norioXeHN Ha 15 CM OT CTeHU; ropHaTa cTpaHa Aa € Ha
pasctosiHue 30 cMm OT Apyra NoBbPXHOCT. He maxaiTe kpaveTaTa Ha dypHaTa, He brnokupanTe
BEHTUNAUWOHHWUTE U3X0AU Ha ypeda.

W3nonsBeaiiTe eanHCTBEHO cbAoBeE N Npubopu, noaxoasiuy 3a ynotpeba B MUKPOBBITHOBU PYPHM.
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¢ He ocTaBainTe dypHaTa 6e3 Hag3op Korata NOArpsBaTe XpaHa B NNacTMacoBy UKW XapTUEHN ONaKOoBKM
ropagun onacHoOCT OT 3ananBaHeTo UM;

¢ Ako 3abenexuTe OuMm, CnpeTe ypeaa unv U3KnyeTe oT enekTpuyeckaTa Mpexa, KaTo ocTaBuTe BpaTarta
3aTBOpEHa C Uen 3agyllaBaHe Ha nnaMmbLuuTe;

¢ [1pu 3arpsaBaHe Ha HaNUTKU Ype3 MUKPOBBITHM € Bb3MOXHO B NOCNEACTBUE HanuTKaTa Aa 3anovHe aa Bpu;

e CbabpxaHueTo Ha ByTunku nnm BypkaHyeTa c 6ebeluka xpaHa ga ce pasdbbpkea unu pasknawa. lNpegwn
XpaHeHe nNpoBepeTe TeMnepartypaTa Ha XpaHaTa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe NsrapsHus;

e He 3arpsaeaiite uenu snua B Yepynku n Lenmn TBbpao CBapeHu ainua nopaam onacHoCT OT eKCnnogmpaHeTo
UM OpM U crejd KaTo NoArpsiBaHETO € NPUKMIoYMIO;,

¢ [1pn nouncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTUTE U YNNBTHEHMATA Ha BpaTaTa, BbTPELUHOCTTa Ha oypHaTa,
n3nonasante camMo Meku, HeabpasnMBHM CanyHW UK NOYUCTBALLM NpenapaT C NOMOLLTa Ha JOMaKUHCKa
reba nnn meka kbpna;

¢ [louncTBaiTe pedoBHO pypHaTa 1 NnpeMaxBanTe BCUYKN OCTaTbLU OT XpaHa;

e HenogabpxaHETo Ha pypHaTa YucTa MoXe Ja AoBeAe A0 NOBPeAn B MOBLPXHOCTUTE, KOETO NbK Aa
noenuse HebnaronpusaTHO Ha XMBOTa Ha ypeda U Aa BY U3MOXM Ha ONacHOCT npu ynotpebaTa my;

o AKo 3axpaHBaluaT kaben e noBpeaeH, cneasa Aa Obae NoAMEHEH OT NPOU3BOANTENS, OTOPU3NPaH OT
Hero cepsu3 nnu 4pyro KsanuduumpaHo nuue 3a ga ce usberHaTt onacHuMTe NnocneacTeus.

OBLLUUN CBBETU 3A BE3OMNACHOCT

KakTo npu BCU4kM gpyru ypeau, no-4ony ca U3rnoxeHu onpeaeneHn npasuna 3a n3nonssaHe 1 npegnasHu

MEPKU, KOUTO rapaHTMpaT OTNNYHOTO (PYHKUMOHUPAHe Ha dypHaTa:

1. [pwu nanonseaHe Ha pypHaTa ce ybeneTe, Ye CTbKNeHaTa NocTaBka, BbpTsALlaTa OCHOBA, KyniyHra u
BbPTALMS Bogay ca Ha MSACTO.

2. He usnonseanTe pypHaTta 3a uenu, pasnuyHu oT HEeNHOTO NpegHasHayYeHne, Hanpumep 3a cyLleHe Ha
OPEXN, XapTUEHWN NPOAYKTW UK APYrY HEXPAHUTENHW U3LENNs, KakTo 1 3a CTepunusnpaHe.

3. He BkntoyBaiite pypHaTa ga pabotu 6e3 Hanmyme Ha XpaHu/HanuTku B Hes. ToBa MOXe Aa gosefe 4o
nospega.

4. He n3nonseainTe ypHaTa 3a CbXpaHeHWe Ha NpeaMeTn, Hanpumep, BECTHULW, FOTBAPCKU KHUM 1 Ap.

5. He roTeBeTe xpaHUTENHN NPOAYKTU C LUMNa, HAaNnpuMep, XbATbUK, kKapTodu, nuneLku apodyeTa n ap.,

6e3 npegBapuTenHO Aa cTe Npobunu yunarta Ha HAKOMKO MecTa C MOMOLLTa Ha Bunuua.

He nocTtaBaiiTe npegMeTn B OTBOPUTE Ha BBHLUHUA KOPNYC.

Mo HMKaKbB HaYUH He OTCTpaHABaWTE YacTu OT oypHaTa, HanpuMep, KpayeTa, KynnyHr, bontyeTta u ap.

He roTBeTe xpaHa kaTo s NoCTaBUTE ANPEKTHO BbPXY CThbKNEeHaTa nocTtaeka. [locTtaBanTe xpaHaTa Ha/B

noaxogsLl cbA npeau Aa g nocTaBuTe BLB oypHaTa.

BAXHO- HE N3MON3BAWTE CNEAHUTE FOTBAPCKN CBOOBE Y MPUBEOPU B

MWKPOBBJIHOBATA ®YPHA

- He u3nonssaiTe MeTanHu TUraHn Unu CbAoBe C METaNHN SPBXKN.

- He usnonseaiTe cbaoBe 1 Npubopun ¢ METANHN KAHTOBE.

- Y6epgete ce, Ye CTe MaxHanu MeTanHuTe TenyeTa C XapTUEeHO NOKpUTUE, KOUTO Ce U3Nonsear 3a
3aTBapsHe Ha nnacTMacoBu NINKOBE.

- He usnonseanTte menaMvHOBW CbAOBE, Thil KATO CbAbPXKAT MaTepuan, KonTo abcopbupa eHepruaTa
Ha MUKPOBBLNHUTE. ToBa MOXe Aa AoBefe A0 HanyKBaHe UNu OBbrMsiBaHe Ha CbAOBETE U LUe
Hamanu ckopocTTa Ha roTBeHe.

- He usnonseanTte cbaoee Ha Centura Tableware. EmMainsT UM He e NOAXOASAL 3a N3NOM3BaHe B
MUKpoBBINHOBa (pypHa. He nsnonssaiTte yawm Ha Corelle Livingware.

- He roTeeTe B CbA CbC 3aneyaTtaHy OTBOPY Nopagmn onacHOCT OT EKCMNOANPaHETO UM NpU HarpsaBaHe
BbB (pypHaTa.

- He nanonssaiite 06MKHOBEHUTE TEPMOMETPY 32 MECO UMW CRAAKULLKW, NOAXOAALN 32
KOHBEHLUMWOHAIHN rOTBapCKU NEYKU.

- Ha nasapa ce npegnarat cneuvanHu TEpPMOMETPY 3a rOTBEHE B MUKPOBBIHOBA PypHa, KOUTO
MOXeTe Aa usnonassare.

9. WNsanonseanTe cbaoBeTe M Npubopute, NOAXOAALLM 3a ynoTpeba B MUKPOBBLITHOBA (DypHA, CbrMacHO

WHCTPYKUUUTE Ha NPOU3BOAMUTENS.

10. He npaBeTe onutu Aa NbpXxuTe BB hypHaTa.

11. Mons, He 3abpaBsaiiTe, Ye MUKPOBBLIIHOBATa hypHa 3arpsiBa caMmo TEYHOCTTa B CbAa, HO HE U caMus
cbA. [opu KkoraTo kanakbT Ha CbAa He € ropeLy Ha nunaHe, Npu u3BaxaaHeTo My OT ypHaTa, He
3abpaBsaiiTe, Ye xpaHaTa/TeYHOCTTa B HEro M3nbysa napa W/unu NpbCKN NpUM MaxaHe Ha Kanaka, KakTo
npuw roTBeHe Ha OOMKHOBEHA roTBapcKa neyka.

12. BuHarn npoBepsiBaiiTe TeMneparypata, 0CobeHo ako noarpsasare unu roTBuTe XpaHa/TeYHOCT 3a Marsku
deua. lNMpenopbyBame NpUroTBEHaTa XpaHa/Te4YHOCT Aa He Ce KOHCYMWpa BefHara crnej usBaxgaHe ot

®© N O
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13.

14.

15.

16.

dpypHaTa. OcTaseTe A Aa U3CTUHE 3a HAKOMKO MUHYTU KaTo A pa3bbpkeaTe 3a paBHOMEPHO

pasnpegensHe Ha TonnuHara.

OcTtaBsiTe BbB (hypHaTa 3a okono 30-60 cekyHAM XpaHa, CbAbpKalla CMeC OT MasHUHa U BOAa, Hanp.

BynboH, crnep kato ypHaTa e usknoyuna. Llenta e ga ce ycnokou BpeHETO Ha TeYHOCTTa U Aa ce

NpeaoTBpaTAT NPBLCKM NPY NOCTaBAHE Ha NbXuULUa B XpaHaTa/Te4yHoCcTTa unu npu npubassHe Ha kybGye

OynboH B Hes.

KoraTo npuroTeATe/roTBMTE XpaHa/TeYHOCT, He 3abpaBanTe, Ye uMa HAKOW XpaHu, Hanp. KoneaeH

NyAuWHr, Nai ¢ Meco, KOUTO ce 3arpaBaT MHoro 6bp30. [Npu 3arpsBaHe UM roTBEHE Ha XpaHuW C BUCOKO

CbAbPXaHUe Ha HaCUTEHM Ma3HUHU UNK 3axap He U3Non3BanTe NnacTMacoBy CbAOBE.

Bb3MoXHO e HaropellsiBaHe Ha npubopute 3a roTBEHE Thi KaTO TOMMNMHATa NPEeMUHaBa OT XpaHaTta

BbpXy TAX. TOBa Cce CryyBa Hal-Beye ako CbAOBETE U APBXKKUATE CE NOKPUAT C NIacTMacoBO NOKpUTHE.

B TakbB cnyyan nsnonssanTe TEKCTUMHU OMAKUHCKU pbKaBuLUM 3a 3axBallaHe Ha APbXKUTE Ha

CbaoBETE.

3a ga HamanuTe pucka oT noxap BbB BbTPELUHOCTTA Ha ypHaTa:

a) He roTeBeTe noeeye oT HeobxoanmMoTo BpeMe. BHumaTenHo HarnexganTe dypHaTa ako cTe
NOCTaBWUMAW XapTUeHN, NNacTMacoBu UMK APYrn 3ananummn matepuanu, Heobxoanmuy 3a roTBEHeTO.

b) MaxHeTe MeTanHWTe TenyeTa, CrnyXeLn 3a 3aTBapsHe Ha NNVKOBETE Ha XpaHWUTe Npeaun a rm
nocrtasuTe BbB (pypHaTa.

c) B cnyyain Ha 3ananBaHe Ha NocTaBeHMTe BbB (pypHaTa maTtepuanu, ocTaBeTe BpaTaTa 3aTBOpPEHa,
usknyeTe oypHaTa OT KOHTaKTa Unn U3KMYeTe 3axpaHBaLloTO eNeKTpnYecTBo oT ByLloHa unu
npekbCcBava.
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ONMUCAHUE HA HACTUTE
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1 - Cuctema 3a 6e3onacHo 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa
2 - [posopeu

3 - BeHTMRMaunoHHn oTBopu

4 - BupT4wa ocHoBa

5 - CTbkneHa Tasa

6 - KoHTponeH naxen

7 - ['pun ckapa

1 - OyToH 3a nsbop Ha Bpeme 3a roteeHe 10 Sec
2 - ByTOH 3a u3bop Ha BpeMe 3a rotBeHe 1 Min
3 - 6yTOH 3a n3bop Ha Bpeme 10 Min

4 - [lncnnen

5 - ByToH 3a n3dop Ha pyHkuma MICRO/GRILL
6 - 6yToH START

7 - 6ytoH PAUSE/CANCEL

e
® ()
T @
1 i
KOMKOTBPEH KOHTPOJIEH NAHEN

10 SEC ] 1
1MIN ] 2
10 MIN ] 3

4
g (] 5
START [ [
CANCEL (= 7
OPEN M 3

8 - OyTOH 3a oTBapsiHe
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MHCTPYKUWU 3A U3MNOJISBBAHE

1. 3arpsiBaHe/roTBeHe 4pe3 eAUHUYHO HaTUCKaHe Ha OYyTOH
Camo c egHO HaTuckaHe Ha BYTOH, MOXeTe Aa 3anoyHeTe OOMKHOBEHO roTBeHe. YA06HO n 6bp3o
MOXETE [a 3arpeeTe Yalla Boga u ap.
Mpumep: Kak ga sarpeete yawa MIisiko:
a) MNocTaBeTe Yalla MNsKO Ha BbpTsLlaTa ce NocTaBka 1 3aTBOpeETE BpaTaTa.
b) HatucHeTe 6yToH »START«, MukposbnHoBaTa dypHa pabotu npm 100% MOLLHOCT B NpOoAbIDKEHUE
Ha 1 MuHyTa.
c) MNpu npuknioyBaHe, pypHaTa n3gasa 5 3ByKOBU curHana.

2. 3arpsiBaHe 4pe3 MUKPOBDBITHU

dyHKUMATa npednara asa nsdopa.

a) bbp3o 3arpsiBaHe Ype3 MmkpoBBbIHU (Mpn 100% MOLLHOCT)
Mpumep: Kak aa 3arpeem xpaHa npu 100% MOLLHOCT 3a 5 MUHYTK
1. Upes 6yToHa 3a n3bop Ha BpeMe BbBeaeTe »5:00«
2. HatucHete 6yToH »START«

b) PtueH nsbop 3a 3arpasaHe Ypes MUKPOBBLITHU
Mpumep: Kak aa 3arpeem xpaHa npu 70% mowHocT 3a 10 MUHYTK
1. HatucHete 6yToH »MICRO/GRILL«, nsbepete »70%« MOLLHOCT;
2. BbBegete Bpeme »10:00«
3. HatucHete 6yToH »START«

Pasnonarate c 5 HUBa Ha MOLHOCT, KaTO Hal-rofisiMaTa NPOABLINKUTENHOCT 3a FOTBEeHe € 59 MUHYTH.

Bpo# HaTUCKaHusa Ha byToHa MoOLWHOCT HA MUKPOBBLITHUTE Oucnnen
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Terno Ha xpaHaTa npu dyHuus Auto defrost (aBTomaTuuHO pa3mpa3ssiBaHe)
N3bepeTe TernoTo Ha 3ampaseHaTa XxpaHa, crej KOeTo ypeabT aBTOMaTUYHO Le n3bepe HMBOTO Ha
MOLLIHOCTTa 1 HEOBXOAMMOTO BpeMe 3a pa3MpassiBaHe.
[Mpumep: pasmpasasaHe Ha 0.5 kr 3ampaseHo Meco.
a) HartucHete 6yToH "MICRO/GRILL", oT meHtoTO n3bepete "DEF".
b) BbBegeTe TernoTo kaTo HaTUckaTe nocrnegoBaTenHo 6yToHn "1min" (1kg) n 6yToH "10 sec” (0.1kg).
c) HatucHete 6yToH " START "
Ternoro Ha 3ampa3eHaTa XxpaHa TpsioBa ga 6bAe No-mMasnko OT 2 Kr.

4. ®YHKUUA TrPUN - KOMBUHUPAHO NOTBEHE
dyHkumaTa pun pasnonara c 4 etana. peanoynTaHWAT eTan Moxe Aa ce nsbepe nocpeacTsom
HaTuckaHe Ha 6yToH »MICRO/GRILL«. Tabnuuata no-gony nokassa pasfMyHUTE HUBA HA MOLLHOCT.

HuBo Ha | MOLWHOCT HAa MUKPOBBJIHUTE MolHOCT Ha rpuna Aucnnen
MOILLHOCT

1 / 85% G-1

2 / 50% G-2

3 55% 45% C-1

4 30% 70% C-2

Cnep kato n3bepeTe HUBOTO Ha MOLLHOCT, BbBEAETE BpeMe 3a roTBeHe n HatucHeTe ByToH »START«.

3abenexka: o Bpeme Ha roTBEHETO (C U3KMTOYEHNE Ha KOMOMHMPAHO FOTBEHE), KOraTo n3Tedve
nonoBuHaTa OT 3a4afeHoTO BpemMe, nporpamara aBToMaTu4Ho Npekbeea, pypHaTa nsgasa gsa
npeaynpeavTenHn curHana, 3a ga ByM HanoMHu ga obbpHeTe xpaHaTa.

Cneg kaTto obbpHeTe xpaHata, 3aTBopeTe BpaTaTta n HaTucHeTe 6yToH " START ", cnep KoeTo roTBEHETO
npoabikaea. Ako He o6bpHeTe XpaHaTa, bypHaTa npoAbiikaBa roTBEHETO crieq npekbcBaHe oT 1
MUHyTa.
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5. BytoH »PAUSE/CANCEL«
a) Ako B npoueca Ha paboTa HatucHeTe ByToH "PAUSE/CANCEL", coypHaTa Wwe npekpatu padoTta.
b) Upes HaTuckaHe Ha To3n BYTOH MOXETe Aa OTKaXeTe BbBeAeHa OT Bac nporpama npeaun gypHara
a e 3ano4vHana ga pabotu.

6. 3akniouBaHe 3a NpeAoTBpaTsBaHe Ha U3Non3BaHe OT Aela.
3a pa aktusmparte 3awmTa HaTucHete 6yToH PAUSE/CANCEL Tpu nbTu.
[Mpn NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha CbLyMsa BYTOH PYHKLMATa ce AeakTusmpa.

NMOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

1. Tlpean nouucTeaHe, U3knoyeTe ypHaTa 1 cned ToBa 3axpaHBalLmsa kaben OT KOHTaKTa.

2. TNopabpxaiTe yncTa BbTPELLHOCTTA Ha doypHaTa. AKO NO CTEHUTE I ce pasnee xpaHa Unu TeYHOCT,
n3bbpLueTe ¢ BnaxHa kbpna. He ce npenopbysa ynotpeba Ha noyncTeaLl npenapar ¢ arpecusBHO
JelcTBre unu npenapat ¢ abpasnBHU YacTuuw.

3. TllouncTBanTe BbHLUIHATa NOBBLPXHOCT Ha pypHaTa C BnaxHa kbpra. 3a Aa He noBpeanTte paboTHUTe
YacTu BbB BbTPELLHOCTTa Ha (pypHaTa, He No3BoNsABanTe NPOHUKBAHETO Ha BOAA BbB BEHTUNALMOHHUTE
OTBOpPWU.

4. He nosBongBaiTe OBMaxHABaHe Ha KOHTPOMHUA naHen. NodncTBanTe ¢ Meka, BNaxHa kbpna. He
13nonsBanTe NoOYUCTBALLUM MaTepuanu, matepuanu ¢ abpasueum unmM NOYUCTBaLLM cnpenose npu
NOYUCTBAHE Ha KOHTPOMHUS NaHen.

5. Ao ce HaTpyna napa BbB BbTPELUHOCTTa UMM OKOMO BBbHLUHATA YacT Ha BpaTtarta Ha dypHarTa,
n3dbpLUETE C MeKka kKbpna. ToBa MOXe Aa Bb3HWKHE Mpu 13nonssaHe Ha pypHaTa npu ycnosms Ha
BMCOKa BMaXKHOCT U HE O3Ha4yaBa, Ye ypeabT NposBsBa AedekTu.

6. [lpes onpeaeneH nepuog oT BpeMe € HeobX0A4MMO Aa Ce NOYUCTBA CTbKNeHaTa TaBa. Mamusaiite
TaBaTa C TOMb/ CanyHeH pasTBOp UMK B CbAOMUSNHA MaLLUHA.

7. BbpTdwaTta ocHoBa 1 BLTPELLUHOCTTa Ha oypHaTa Tpsbea Aa ce novncTeaT peoBHO ako uckarte ga
nsberHeTe noBuLLEHA LLUYMHOCT npu paboTa Ha ypeada. lMpocTo n3bbplueTe gonHaTa NOBBbPXHOCT Ha
dypHaTa ¢ noyncTBaLy npenapaTt ¢ MEKO AeCTBUE, BOAa UMK npenapaT 3a NoYucTBaHe Ha npo3opuu u
noacywete. BbpTdAwara ocHOBa MOXe [a ce M3Mue B MeK canyHeH pa3Teop Boga. MsnapeHusarta oT
roTBEHETO Ce HaTpynBaT Npu peaosHa ynoTpeba, HO NO HUKAKBLB HAYMH He BNUAAT Ha gonHaTa
NOBBPXHOCT UMK Ha BbpT4ALLAaTa OCHOBA.

Mpun nsBaxgaHe n NOYUCTBaHe Ha BbPTALLAaTa OCHOBA OT AofHaTa YacT Ha dypHaTa, ce yBepeTe B
NpaBWIHOTO 1 NOCTaBsAHE crej Tosa.

8. [pemaxBaiTe ocTaTbYHUTE MUPU3MUK OT FOTBEHE KaTo B Yalla Boda npnbasute coka u kopata oT eauH
NMMOH B AbNOOK CbA, NOAXOASAL 33 MUKPOBBIHOBA pypHa. [locTaBeTe BLB pypHaTa v NycHETe B
JelcTBMe B NpoabIKeHne Ha 5 MuHyTun, crnep ToBa nsbbpLuete Jobpe dypHaTa U NOACYLIETE CbC cyxa
Kbpna.

9. Ako ce Hanara NoAMsAHa Ha KpyLlkaTa Ha ypHaTa, Mons o6bpHETE ce KbM AOCTaB4YMKa OTHOCHO
HeHaTa nogMsiHa.

CAMO 3A JINYHA YNOTPEBA !

[JonbnHutenHa nHdopmMmaumusa 3a M3non3BaHe Ha MMKPOBbBLITHOBATA Neyka MoXe ga
Obae HamepeHa Ha agpec:

http://microwave.gorenje.com

gorenje
BU NoxeJnaBa MHOIo yaoBoJictBue npu u3nonf3saHe Ha ypeaa
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IHCTPYKLUIA 3 EKCMNYATAUII UK

Mepen BUKOpPUCTAHHAM Npunagy yBaXHoO NpoYyuTanTe iHCTPYKLUito.

CNEUUNDIKALIA
CRNOXUBYA MOTYIKHICTD. ..eiivviiiiiiiiieeeiiiieeeieeee e 230B~50Iy,1280BT
BUXIAHA MOTYHHICTD! ....iiiiieeiiiiiiiii ettt e et e e e 800BT
D UIID 1100 Bt
A F= 1o (o 1 = O PTTTPRRRPRRPPRIN 2450mlMy,
Po3mipy npunagy 30BHI: ........coceeeiiiiiieiiiieees 470mm(a) X 377mm(w) X 282MMm(B)
Po3amipu BHYTpPILLHBOro NPOCTOPY NPUNaAy:........... 315mm(g) X 330mm(w) X 195mm(B)
OB M e 20 n
Bara: ..o npnbnusHo 12,2 kr

C€

Llen npunap mapkipoBaHO 3rigHO MonoxeHb €Bponeucbkoi AupekTuBu 2002/96/EG cTOCOBHO
eNIeKTPOHHUX Ta efleKkTponpunagiB, wWo OynuM y BukopucTaHHi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). [upekTuBOIO BWU3HA4YalOTbLCA MOXIMIUBOCTI, AKi € AIMCHUMKM y Mexax
€BponencbLKOro coro3y, WoAo NPUAHATTA Ha3aA Ta yTunizauii 6yBlIMX y BUKOPUCTAHHI npunagis.

NMEPEA A3BIHKOM OO CEPBICHOIO LLEHTPY

1. Akwo niv He PyHKUIOHYE B3arani, ANCNNen He BUCBIMYETLCA abo X 3HUKaE:
a) nepesipTe, Y Niy NigKkNoYeHa 40 enekTpoMepeEXi HaneXHNM YNHOM.
AKLWO Hi — BUTAITHITL BUMKY 3 po3eTky, nodekante 10 cekyHn i WinbHO BCTaBTe BUMKY Ha3ag.
0) nepeBipTe, YN HEMAE 3aMUKaHHSA B enekTpoMepexi. AKWo Bce B HOPMi, NMPOTECTyWTe po3eTKy 3a
JOMOMOrOH0 IHLOro Npunaay.
2. FAKWo He PYHKUIOHYE MIKPOXBUMBOBUIA PEXUM:
a) nepesipTe, YN BCTAHOBNEHO TaMep.
6) BMEBHITbCHA, WO ABepuUATa 3aKpUTO HaNeXHUM YUHOM. |Hakwe MIKpOXBUMNbOBa e€Hepria He
nocTtynatume Ao neui.

AKWO BN HE MOXXETE YCYHYTW BULLE3A3HAYEHI MOLLIKOXEHHA CAMOCTINHO,
3B'AXKITbCA 3 HAUBIMXUYNM ABTOPU3SOBAHUM CEPBICHUM LIEHTPOM.

IMpumirka:

Mpunap npusHavyeHU TiNbKW AN BUKOPUCTAHHA B AOMALlIHiIX ymMoBax Ans nigirpiBaHHsA ixi, 3a
BUKOPUCTAHHSA €NEKTPOMAarHiTHOI eHeprii. BukopucToByBaTH TiNbKn BcepeamnHi Oy auHKY.

PAAIO NEPEWKOON

MikpoxsunboBa nivy MOXe CNPUYNHUTU NEPELLKOAM BalLoMy pagdio, Tenesisopy Ta nogidbHum npunagam. Lli
NepeLLKoAN MOXKHA 3HELLKOANTN abo 3MEHLUUTY TakuM YNHOM:

a) nouuCTiTb ABepudaTa Ta yLinbHoBaY neui.

6) noMiCTiTb pagio, TeNeBi3op, TOLO AkHangani Bi4 MiKpOXBUNLOBOT NeYi.

B) MNpaBWbHO KOPUCTYNTECH aHTEHOW ANs pagio, TenebayeHHs, Towo, Wob oTpuMaT CUNbHWUIA CUrHan.

YCTAHOBKA

1. BneBHiTbCA, L0 BECb NaKyBanbHWA MaTepian 3HATO Ta BUTATHYTO 3 Npunagay.
2. OrnsHbTe Npunag Ha HasiBHICTb BUAMMUX MOLUKOMAXKEHb, TAKUX SIK:
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- HEBIQperynboBaHi AoBepusita
- MOLLKOAXKEHI ABepusTa
- BM'ATUHWN Ta OTBOPU Ha CKMSHIA NOBEPXHI ABEPLUAT
- BM'ATUHWN B MOPOXHUHI Nevi
- SIKLLO XOY OfHE 3 BULUEe3a3HaYeHNX YLLKOAXEHb HAsBHE, - HE KOPUCTYATECH MNivYI0.
3. Bara uiei MikpoxBunboBOi nNeYi cTaHoBMTb 16 Kkr, TOMY Ti crig BCTAHOBMTU Ha MOBEPXHIO, L0 34aTHa
BUTPUMATH L0 Bary.
PosTalwyiTe niv nogani Big BUCOKOT TemMnepaTypu i napw.
He knagiTb »0oAHWUX pevyein Ha NOBEPXHIO Neyi.
BigctaHb Mix niv4yto i GokoBMMU CTiHAMKU Mae cTaHoBUTU 8 cM, | 10 cm — Bia 3a4HBOT CTiHKK, W06
3abe3neyunT HanexHy BEeHTUMALI.
7. He BuTtaranTe WTNMT ABUrYHA Tapinku, Wo obepTaeTbes.
8. TlunbHO cnigkyiTe 3a A4iTbMU, KON BOHU KOPUCTYIOTHCS NPUNagoMm.

o oM

3ACTEPEXEHHA - NMPUNAA Cl4 3ASEMITUTIA.
[o poseTku mae 6yt 3abe3neyeHo BiflbHUA 4OCTYN
[anui npunag cnoxweae 1.3 kBT.
PekomeHayeMo NpoKOHCYNbTyBaTUCS i3 CneLianicToM CEPBICHOrO LIEHTPY LLOAO YCTaHOBKM Npunagy.

SBACTEPEXEHHA: Mpunag saxuwwieHnii BHYTPILWHIM 3aXUCHUM 3anobipkHukom Ha 250 B, 10 A.

BAXINBO

[MpoBoaa ocHoBHOro kabento nocdapboBaHi 3riaHO HAaCTyMHOT Tabnuui:
XoBTO-3eneHum 3a3eMIIeHHA
CUHIN HeWTpanbHUK
KOpPUYHEBUH nig Hanpyroto

OckKinbKn Kornbopy NPOBOAIB MOXYTb HE BignoBiAaTh KOMbOPOBUM MO3HAYKaM Ha Kremax BaLloi

LUTencernbHOi BUNKW, HEODXIAHO 3pOBUTN HACTyMHe:

- YKoBTO-3eneHuin nposig HeobxigHo nig’eagHaTy 4o Knemu, sike nosHaveHa 6yksoto E abo cumBonom
3a3eMreHHs, Wo nodapboBaHo y 3eMeHNiA KONip >KOBTO-3€1EHOIO MPOBOAY.

- CUHI npoB.ia cnif nig’egHaTy 4o knemu, nosHayeHoi byksoto N abo x nodpapboBaHoi B HOPHUN.

- KOPMYHEBUI NPOBIA CNiA Nig'eAHaTN Ao Knemwu, ska nosHadyeHa byksoto L abo nodapboBaHa B HEPBOHUIA
Konip.

BAXIINBI SACTEPEXEHHA

YBATA! LLI06 3HU3NTU PU3NK BUHUKHEHHSA NOXKEXI, ENEKTPUYHOrO LLOKY, MOPAHEHHS NMoAeN Ta HagMipHoOI

MiKPOXBUIbOBOI NOTY>HOCTI, HEOBXiAHO:

1. yBaXHO NpoYnTaTK IHCTPYKLiIO Nepes BUKOPUCTaAHHAM npunagy,

2. He posirpiBaT y MiKpOXBUITbOBII Meyi Taki NPoAYKTY, SK AL Ta LWiNbHO 3aKpUTUIA NocyA (Hanp., 3akpuTi

CKNSAHI onarn abo AUTAYI NASLWEYKM), TOMY LLO BOHU MOXYTb BUBYXHYTU, o pekomeHaaLii 3BepHITbLCH

[0 KHWUIN MO KYyXOBaPEHHIO.

BukopucToByinTe npunag Tinbky 3rigHo iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

LiTn MOXYTb KOPUCTYBaTUCh NPpUNagoM TiNbKKU Nig HarnaaoM OPOChuX.

He kopucTynTech nivyio, SKLO BOHA (PYHKLIOHYE HEMOBHICTIO, AKLLO BOHA MaE YLLIKOIXKEHHS.

LLlo6 3MEHLINTU PU3UK BUHUKHEHHS NMOXEXi B MOPOXHMHI:

a) He roTyiTe AOBLUE 3a3Ha4YeHoro Yacy. byabTe yBaXHi Npy BUKOPUCTaHHI nanepy, nnacTMacu Ta iHWnx
roproymnx mMaTtepianis Ansa NpuroTyBaHHA CTPaB y MiKPOXBUINbOBIN Neyi.

b) 3HiMiTb APOTAHI 3acyBKM Ha NakeTax nepen TUM, SIK NOKMacTK iX y niy.

C) AKLLO X MaTepianu BcepeanHi nevi saropinnce, He BigkpuBanTe aBepuaTa, BUMKHITL npunag 3
enekTpomepexi abo BUTATHITE 3an0ODKHUK. .

ook w

BKA3IBKW MO TEXHIUI BE3MNEKHA

Llen npunag dyHKUiOHYE BiANOBIAHO A0 3aranbHO NPUAHATUX NPaBWM Ta BUMOT No TEXHILi 6e3nekn npu

ekcnnyarauii enekTpudHuxX npunagise.

1. Tllepepn BUKOpUCTAHHAM Npunagy npaBunbHO BCTAHOBITb BCe Npunaans (onopy Ha ponukax, Tapinky, Lwo
obepTaeTbcA Ta iH.).

2. BuvkopucToByiTe My TiNbKW ANA NPUroTyBaHHA iXi. B xxogHOMY pasi He CcyLWiTb oAar, nanip Ta iHLwi
HeicTiBHI NnpeamMeTu B nevi. He BUKOpUCTOBYITE Niy ANA cTepunisadii.
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He BkntovaiTe iy NOPOXHLO. Lle Moxe i1 nowkoanTu.

He BukopucToBy#iTe niy Ans 36epiraHHsa KHWr, nanepy Ta iH..

He BMKOpUCTOBYITE NiY ANA KOHCEPBYBaHHA MPOAYKTIB, OCKiNbKN BOHA AN LibOro He NpusHaveHa.

3aKkoHCcepBOBaHi HEHaNEXHUM YMHOM NPOAYKTU MOXYTb 3iNCyBaTUCh | CTAHOBUTM 3arposy AN 340poB’s

NOANHN.

6. He roTywTe Aius B LWUKapanyni: BOHU MOXYTb BUOYXHYTW. Konu BM roTyeTe ALs, HAaKpUATE TX KPULLKOHO |
JaiTe NOCTOATM NPOTArOM XBUNUHW NICAS NPUroTyBaHHS.

7. Tlepepn TuM, SIK roTyBaTu Taki NPOAYKTU, IK COCUCKM, SEYHI XXOBTKWN, KaPTOMIO, KypsAYYy NeYiHKky Ta iH.

(ToBTO Ti, AKi BKPUTIi 0OONOHKOD), NPOKONITh iX Kiflbka pasis BUAEMKOHO.

He BcTaenanTe 6yab-aKi npeAMeTV B OTBOPU MiX ABEpUSATaMU Ta KOPNyCcoMm nevi.

Hikonu He 3HiMalTe geTani nevi (HXKKK, KPINMAeHHs, rBUHTY, TOLLO).

0. He rotywTe xy 6esnocepeHbo Ha Tapinui, Wwo obepTaeTbes. [Nepea roTyBaHHAM NOKNaAiTh NPOAYKTH

Ha BignoBiAHWIA nocya.

ok w
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BAXINUBO - NOCY[, HEMPUOATHUA ONA BUKOPUCTAHHSA Y MIKPOXBWITbOBIV MEMI

- MeTanesi CKOBOPOAW YM KacTpyni abo nocyA 3 MeTaneBMMmn pyykamu.

- MocyA 3 MeTanesnM 03406NEHHSAM.

- nanepoBswii Nocya 3 APOTAHMMM 3acyBkamu abo > MNAaCTUKOBI NaKyHKW.

- MenamiHoBWI Nocy, OCKiNbK/A Martepian, Wo BXOAWUTb A0 Noro cknagy, nornnHae MikpoxBunbLoBYy
eHeprito. Lie moxxe npn3secTy 40 NCyBaHHA Nocyay i 3MEHLUEHHS LWBUAKOCTI roTyBaHHS.

- MMSHUEBWIA NOCYA.

- MOCy[ 3 BY3bKUM rOprie4KoM.

- 3BMYaNHi TEpMOMETPY ANs M'sica Ta conogoLyis. [ns MiKpoxBUnboBOI Nevi icHye cneuianbHO
po3pobeHNIn TEPMOMETP, SKUM MOXHa KOPUCTYBaTUCh 32 HEODXIQHOCTI.

11.Mocya Ang MiKpoXBUbOBOI NeYi BUKOPUCTOBYITE TifbKW 3rigHO IHCTPYKLiN BUPOBHUMKA.

12. He HamaraiTecb CMaXuTn NPOAYKTN B MIKPOXBUITbOBIN Nevi.

13. Y MiKpoXBUNbOBI NeYi NPOAYKTY HarpiBaloTbCs LWBUALLE 32 KOHTelHep. MNaM'aTanTe: HaBiTb AKLIO
KpULLKa He rapsva Ha AOTUK, TO MPOAYKTU Nif HEl MatTb BUCOKY TEMNepaTypy i CTBOPOBATUMYTb
CTiNbKM X napwu, CKinbKW i Npy roTyBaHHI Ha 3BMYaHIA NANTI.

14.3aBxan nepesipAiTe TemnepaTypy NpUroToBaHoi CTpasu, 0COBMMBO, AKLWO BM roTyeTe ANS HEMOBNAT.
BaxaHo He cnoxwueaTtu cTpaBy Be3snocepeaHbo Bigpasy nicns npurotyeaHHa. Jante il nocToATr
NPOTAroM KifibKOX XBUMNWH i NepemillainTe Ansg pisBHOMIPHOro po3nogineHHa TemnepaTtypu.

15.MpoayKTv 3 BMICTOM XUPY Ta BOAWN HEOBXIQHO 3anuwmTi B nevi Ha 30-60 cekyHA nicns npurotyeaHHs. Lle
Jae 3MOory CyMmiLli HaCTOATUCH | 3anobirae yTBOpeHH BynbbaLlok.

16. Oeski npogykTn (Hanp., PisaBAHWIA NyaAVHT, AXXeM, TOLWO) AYXe WBUAKO HarpiBaoTbeA. [1py roTyBaHHi
CTpaB, WO MicTATb HaraTo xupy abo LyKpy, He MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTU MIacTUKOBUIA NOCYA,.

17. EMHICTb, LLO B Hill 3HaxXoAUTLCA CTpaBa, TEX MOXe HarpiBaTucCb Bif cTpasu. Lle ocobnueo Baxnueo,
AKLWO B NOCYAI NPUCYTHI eneMeHTN NnacTuky. TyT Moxe 3HagobuTuck yTpumysad, Wob aictatu nocya 3
neui.
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NMAHEJb YNPABJIIHHA

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
 Semmmmt
4
GRILL 5
- 1 - kHonka yctaHoBku Yacy 10 cek.
START 6 2 - KHOMKa ycTaHoBKM Yacy 1 xB.
— 3 - KkHomMka ycTaHoBku Yacy 10 xB.
CANGEL 7 4 - gucnnei
P 5 - kHonka BuGopy pexumy Mikpoxsuni/l punb
6 - kHonka CtapT
OPEN — 8 7 - xHonka lMaysa/CkacysaTtu
8 - KHOMKa BigKpMBaHHA ABepUAT
— A
onuc nepunApy
® 0 ®
e EEJE \\

o

>Rl

1 - [IBepHi 3amkun
o @ 2 - OrnsigoBe BikHO
3 - BeHTURAUinHI oTBOPK
2 4 - Onopa Ha pornukax
5 - CknsaHa Tapinka
4 6 - MNaHenb ynpaeniHHS
7 - PewiTka rpuns
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YMNPABJIIHHA

1. MPOCTE NOTYBAHHA

Bam cnig HaTUCHYTK nuwe ogHy KHOMKY, Wob noyatu rotyBaHHs. Lle ayxe WBMAKO Ta 3pyyHo.

Hanpwvknag: wob nigirpity CKNsiHKY BoAu

1. nocTaeTe CTakaH 3 BOAOK Ha Tapinky, Wo obepTaeTbCs LWiNbHO 3akpuiiTe ABepudTa.

2. HaTtucHiTb »CtapT«. MikpoxsunboBa niv 6yae npautosati npu 100 % NOTYKHOCTI MIKPOXBUIb BNPOLOBX
1 XBUNUHW.

3) 4epes 1 XBUNUHY BU NoyyeTe 5 3BYKOBUX CUrHAnMIB MO 3aKiHYEHHI rOTYBaHHS.

2. TOTYBAHHA 3A AONOMOIOO MIKPOXBWUJ1b

Lis doyHKuis Mmae gBi onuii.
a) weunake Mikpoxsunbose nigirpisaHHsA (100% NoTy>KHOCTI)

Hanpuknag: [ng posirpisaHHs ixi Ha 100% NOTYXHOCTi NPOTAroM 5 XBUNUH.
1. BcTaHoBiTb Yac Ha ,5:00”
2. HatucHitb ,CTapt”
B) mikpoxBunboBe MigirpiBaHHA BPY4HY:
Hanpwuknag: wo6 nigirpitv iy Ha 70% noTyxHocTi npoTarom 10 XBWUAWH
1. HaTucHITb kHonky ,Mikpoxsuni/l'punb”, 06epiTb NOTYXHICTb 70%;
2. BCTaHOBITb Yac Ha ,10:00”;
3. HatucHiTb ,CtapT”

IcHye 5 piBHIB NOTYXXHOCTi i MaKCUMaribHUM Yac roTyBaHHA 59 XBUJIUH.

KinbKicTb HaTUCKaHb MoTtyxHicTb B % Oucnnen
1 100 % P10
2 70 % P7
3 50 % P5
4 30 % P3
5 10 % P1

3. PYHKUIA PO3MOPOXYBAHHA

OGepiTb Bary NpoayKTy, KU HEOBXiGHO PO3MOPO3UTH.

Hanpuknag: wo6 posmoposuTtu 0,5 kr m'sca.
1. HaTucHiTb kHonky , Mikpoxsuni/l'punb ”, 06epiTb 70% NOTYXHOCTI
2. BBeAiTb Bary NpoaykTy, HaTuckawoudm kHonkn ,1 xB.” (1 kr) i ,10 cek.” (0,1 «kr)
3. HaTtucHiTb , Ctapt”

Bara npoaykty ons po3MopoXXyBaHHSl Ma€ CTaHOBUTU He GinbLie 2 Kr.

4. rPUNb/KOMBEIHOBAHUW IPUIb

[ns uiei doyHKUiT icHye 4 no3uii, 0TKe BM MOXETE HaTUCHYTKW kHonkKy " Mikpoxsuni/l'punb " Big 7 o 10 pasis,
wo6 obpaTn 0aMH 3 YOTUMPLOX PEXNMIB. BCTaHOBNEHHSA NOTYXHCTI — B Tabnuui BHU3Y.

3pa3ku MikpoxBunbLoBa NOTYXHICTb MoTyXHicTb Ovcnnen
rpuns
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% C-2

[licna BCTaHOBNEHHSA MOTYXXHOCTI BCTAHOBITb Yac roTyBaHHS i HATUCHITb kHomky " CTapT ".

Mpumitka: Mig Yac roTyBaHHA (OKpiM KOMOGIHOBAHOro), KOMW MWHyNa BXe MOMOoBMHA Yacy, nporpama
aBTOMaTW4YHO CTaHe Ha naysy, Bu nodyeTe ABa akyCTWYHI cUrHany, siki o3HavarTb, WO Cnif nepeBepHyTH
KY.

lMicnga Toro, Kk BU NnepeBepHynu XXy, 3aKpuinTe ABepUATa | HATUCHITL KHOMKY " CTapT " - npouec roTyBaHHS
NMPOAOBXMUTLCS; AKLLO X BU HE NepeBEPHYNM XXy, TO npouec Byae NpoAoBXeHO Yepes 1 XBUMNUHY.
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5. »[NAY3A /| CKACYBATU«

1) [Ons npunuHeHHsa poboTu npunagy HaTUCHITb KHONKY «[lay3a/CkacysaTu».
2) fAkwo nepep nodvaTkom poBoTu Oyna BcTaHoBneHa Oyab-Aka nporpama, HaTUCHEHHSA  KHOMKM
«[lMaysza/CkacyBaTuy BigMiHUTb Byab-AKi yCTaHOBKW.

6. BIIOKYBAHHA BIf OITEW

[ns akTuBadii 6nokyBaHHS Bif AiTel HAaTUCHITb Tpudi kHonky " MNMay3sa/CkacysaTu .
LLlo6 3HATM BrnokyBaHHS, HAaTUCHITbL 3HOBY KHOMKY " Nay3a/CkacyBaTtu " Tpuui.

aornan

1. BUMKHITb M4 3 enekTpoMepexi.

2. 36epiraiiTe NOPOXHUHY NeYi 3aBXAN YUCTO. AKLLO YaCTUHKM i abo Hanow NOoTpanunn Ha CTiHKK neui,
BUTPITb X BOMOro raH4ipkor. He pekoMeHAYyeTbCS BUKOPUCTaHHSA arpecuBHUX Ta abpasnBHUX MUIOUYNX
3acobis.

3. 30BHILLHIO NOBEPXHIO NEeYi Cnig YUCTUTU 3a AONMOMOrol BONOroi raHyipku. LLo6 3anobirTv yLwKOmKEHHI0
dyHKUiIOHanNbHUX AeTanen BcepeanHi nevi, NunbHynTe, Wob BoAa He noTpanuna y BeHTUNSALiNHI OTBOPMU.

4. CnigkynTe, Wo6 Bonora He noTpannsana Ha naHens kepyBaHHs. [MpoTupanTe ii M'aKOK0 BOMOrow
raHyipkoro. He BUKOPUCTOBYWTE A YMLLEHHA NaHenNi kepyBaHHA abpa3nBHi 3acobu abo x criper.

5. Akwo HaBkono nedi 36upaeTbCca napa, NPOTPITb BOMOry raHyipkoto. Lle moxe BigbyBaTuCh, konum y
NPUMILLEHHI BUCOKMIA piBEHb BOMOrOCTI.

6. Yac Big yacy cnig umctutu cknaHy Tapinky. MuiTe i y MunbHin Bogi abo 3a gonomoroto 3acoby ans
MWUTTS nocyay.

7. PonwvkoBy onopy Ta AHO CNig, YACTUTU PerynapHo, Wob YHUKHYTKM WyMmy nig yac poboTu neui. MpocTo
NPOTPITh X M'AKMM AeTepreHToM, Bogot abo 3acobom ans mutTa ckna. lMig vyac rotysaHHs
YTBOPIOKOTHCA BUNAPOBYBAHHS, ane BOHU HE € LUKIANNBUMM AN MOBEPXHI AHA MeYi KoniwaTok ornopu.
Konu Bu nosepTaeTe BCe Npunaaas nedi Ha micue, BNEBHITLCS, O BOHO BCTAHOBMNEHE NPaBuibHO.

8. Lob ycyHyTV HEMPMEMHMIA 3anax 3 Nevi, HanunTe y rMMboKWin Nocy Yallky BOAM | AOAaNTe Cik Ta ueapy
O[HOro fMMoHa. BkntoyiTh Miv Ha 5 XBUNWH, a NOTIM NPOTPITb M'AKOI FaH4ipKoIo.

9. Konu HeobXxigHO 3aMiHUTW NaMMOYKY, 3BEPHITLCHA A0 CEPBICHOrO LEHTPY.

[na BUKOpUCTaHHSA TiNbKW B AOMaWHLOMY rocnoaapcTsi!

HopaTtkoBi pekomeHaauii Woao NPUroTyBaHHA peXnMamu rpunb Ta MiKPpOXBUAi, a TakoX
KOPUCHI Nopagu MOXHa 3HaTU Ha Beb-canTi:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

6axxae Bam oTpumaTtu 6araTto 3aOBOJIEHHA Nif Yac KOPUCTYBaHHA
MiKpOXBUNBLOBOIO MNivyto!
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MHCTPYKUUA NO 3KCNNYATALUN RU

MNepen ucnonb3oBaHuem Npubopa BHUMATENbHO NPOYUTANTE ITY UHCTPYKLMUIO.

CNEUNPUKALNUN
[MOTPEBNAEMAA MOLLHOCTD: .....vvvvvieeeeeeeeeiiieee e 230B~50Iy,1280BT
MNCXOOALLAA MOLLHOCTD: ...t 800BT
1 0] 02 OSSP PPRRP 1100BT
A F= 1o (o ) - O PTTUORRRPRRPPRIN 2450mlMy,
BHellHne pasmepbl NpUbopa: .........ccceeevveeeene 470mm(a) X 377mm(w) X 282Mm(B)
BHyTpeHHMEe pasmepbl npubopa: ............cc....... 315mMm(a) X 330mMm(w) X 195mm(B)
OB bBM . 20 n
B o npnénuantTensHo 12,2 kr

C€

910 0bOpyAnoBaHME MapKUPOBAHO B COOTBETCTBUM C eBponeuckon gupektuson 2002/96/EG o6
oTXogax I3NeKTPUYEeCKOro M 3neKTpoHHoro o6GopypmoBaHusa (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

[daHHasa pupeKkTUBa onpepenseT AedcTBYlWMe BO Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHuA no c6opy wm
YCTPaHEHUI0 OTXOA0B 3NIEKTPUYECKOrO U 3IeKTPOHHOIro 060pyAOBaHUA.

NEPEL 3BOHKOM B CEPBUCHbIN LLEHTP

1. Ecnu neyb He PyHKUMOHMPYET COBCEM, HE CBETUTCS UMW NponagaeT gucnnen:
a) NpoBepbTE, BEPHO N NeYb NOAKMIOYEHA K 3NEKTPOCETH.
Ecnun HeT — BbiTawute BUMKYy M3 po3eTkun, nogoxaute 10 cekyHA 1 NNOTHO BCTaBbTe BUIIKY Ha3ag.
©) npoBepbTe, HET N 3amblkaHWA B anekTpoceTu. Ecnu BC& B HOpme, MpPOTECTUPYWTE PO3ETKY C
nomoLLbto Apyroro npudopa.
2. Ecnu He dyHKUUOHUPYET MUKPOBOSHOBbLIN PEXUM:
a) NpoBepbLTe, YCTAHOBMEH N TanMmep.
6) ybenutech, 4YTO ABEpLUa HaA&XHO 3akpbiTa. MHavye MUKpoBONHOBas 3Heprus He OyaeT nocTynaTtbh B
neys.

ECJIN Bbl HE MOXKETE YCTPAHUTb BbILLEYKA3AHHbBIE MPOBJIEMbI CAMOCTOATEJNBHO,
CBAXNTECH C BIVMKAULLNM ABTOPU3SOBAHHbLIM CEPBUACHBLIM LLEHTPOM.

PAONO NMOMEXHU

MuKkpoBONHOBas Neyvb MOXET CNPOBOLMPOBaTL NOMexU B paboTe Ballero pagno, Tenesnsopa v ap.
NoAo6HbIX MPMOOPOB. TN NOMEXN MOXHO HENTPANN30BaTb TakumM obpasom:

a) nouncTnTe ABEpLY W YNNOTHUTEND NeYn.

0) nepecTaBbTe paguo, TENEBM3OP M Ap. MOAANbLUE OT Neyu.

B) NpaBWbHO NOMb3YNTECH AHTEHHOW A4S paauo, TENEBUAEHWS, YTOObI NOMYYMTb CUIbHbIA CUrHaN.

YCTAHOBKA

1. YBeauTecnb, YTO BECb YNAKOBOYHLIA Matepuan CHAT 1 BbITAHYT 13 npubopa.
2. OcwmoTpuTte npubop Ha Hanuume BU3yarnbHbIX NOBPEXAEHWUA, TAKMX KakK:
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- HEOTperynupoBaHHasa geepua

- NoBpexaéHHasa asepua

- BMATUHbI 1 OTBEPCTUA Ha CTEKNAHHON MOBEPXHOCTU ABepLbI

- BMSITUHbI B MOSIOCTK NeYun

- €CMN NpUCYTCTBYET XOTA Bbl OQHO U3 YKa3aHHbIX NOBPEXAEHUA — HE NOMb3YNTECH NeYbHo.

Bec aToi MMKpPOBOMNHOBOW Neymn coctasnsaeT 16 kr, noTomy eé crnefyeT ycTaHaBnuBaTb Ha NOBEPXHOCTb,
CNoCcobHyIo BblAepXaTb 3TOT BEC.

lMomecTuTe Nneyb noganbLue OT UCTOYHUKOB BbICOKOW TeMnepaTypbl 1 napa.

He knaguTe HUKakue npeameTbl Ha neyb.

PacctosHue mexay neysto 1 6OKOBbIMU CTEHaMU AOMKHO 6bITb 15 ¢M, i 10 CM — OT 3agHEN CTEHKY,
4yTObbl 06ECNeUYnTb COOTBETCTBYIOLLYIO BEHTUNALMIO.

He BbITArMBanTe WTUMT ABUraTens BpaLlatoLLlencs Tapenku.

Cneaute 3a eTbMU, KOrga OHW NOMb3YHOTCHA NeYbto.

NMPEOOCTEPEXEHUE — NMPUBOP HEOBEXOONMO 3A3EMIIUTb.

Heobxoaumo obecneuntb CBOOOAHbLIV 4OCTYN K PO3ETKE.

[aHHbIn npubop notpebnset 1.3 kBT.

PekomeHayeM NpOKOHCYNbTUPOBATLCSA CO CNELMANNCTOM CEPBUCHOrO LIEHTPA KacaTenbHO YCTaHOBKM
npudopa.

MPEOYNPEXOAEHUE: Mpnbop 3alwnLLéH BHYTPEHHUM 3aLLMTHBIM NpeaoxpaHutenem Ha 250 B, 10 A.

BAXHO

MpoBoAa OCHOBHOIO kabens oKpaLleHbl COOTBETCTBEHHO AaHHOW Tabnuue:
XENTO-3enéHbIN 3azeMmneHune
CUHUHA HEeWTpanbHbIN
KOPU4YHEBbIN nopa, HanpskeHuem

Tak Kak LBeTa NpoBOAOB MOrYT HE COOTBETCTBOBATb LIBETOBLIM 0603HaYEHNSM Ha knemmax Baluen

LUTencenbHOW BUKK, HE 06X0AMMO caenaTth criegytoLlee:

- XXENTO-3EMEHbIN MPOBOA HY>KHO NOACOEANHUTL K Knemme, obo3HavyeHHon 6yksor E nnu cumeonom
3a3eMIIEHMNS, YTO OKpaLLEHO B 3€MEHbIN LIBET XXENTO-3€MEHOro NpoBoaa.

- CUHUI NpoBo cneayeT NoACOeAUHUTL K knemme, o6o3HayveHHom 6ykBon N nunu >xe okpalleHHOM B
YEPHbIN.

- KOPMYHEBLIV NPOBOJ criegqyeT NOACOEANHUTL K KneMmme, koTopasd o6o3HadyeHa 6yksoin L unu okpalleHa B
KpacHbIN LBET.

BAXHbIE NPEAYNPEXAOEHUA

BHUMAHMUE! YT0oObl CHN3UTBL pUCK BO3HUKHOBEHMWS MOXapa, SNEKTPUYECKOro LLIOKa, paHeHNs noaen n

y

1.
2.

ook w

pe3MEPHO MUKPOBOSTHOBOW MOLLIHOCTW, HEOBXOA4UMO:

BHMMaTENbHO NPoYMTaTh MHCTPYKLUUIO Nepes ncnonb3oBaHuem npubopa;

He pasorpeBaTb B MUKPOBOSTHOBOW NeYn Takme NpoAyKThl, Kak aiLa, 1 NNOTHO 3aKpbITyo nocyay (Hanp.,

3aKpbITble CTEKNAHHbIE PNArN UNK AeTCkme ByThINoYKM), NMOTOMY YTO OHWU MOTYyT B3opBaThcH. 3a

pekoMmeHdaunsamy obpaTUTECh K KHUMe MO NPUrOTOBNEHUIO MULLM.

Mcnonb3ayiTe npnbop TOMNbKO COrNacHo UHCTPYKLUUKU NO 3KCnnyaTauuu.

JeTn moryT nonb3oBaTbCca NPUGOPOM TOMbKO NOA MPUCMOTPOM poauTenei.

He nonb3ynTech neybto, ecnu oHa PYHKLUNOHUPYET HE NOMTHOCTLIO, ECNU OHA MOBpeXAeHa.

YTo6Obl CHU3UTL PUCK BO3HUKHOBEHUSA NOXapa B MOMNOCTY:

a) He roToBbTE AOrMblUe yKazaHHOro BpeMeHu. byabTe BHUMATENbHbI MpY UCMOMb30BaHMM Bymary,
nnacTMacchl U ApYrnx BOCNIIaMEHSAIOLMXCA MaTepuanos Ans NpUroToBreHns nuwm B
MWUKPOBOJSTHOBOW neyu.

©) CHUMUTE NPOBOSIOYHbIE 3aBA3KM C MAKETOB Nepes TEM, KaK NonoXKuTb UX B NeYb.

B) €CNnu Xe MaTepwuanbl BHYTPWU Nevn 3aropennck, He oTKpbiBanTe Asepuy, oTknouvuTe npnbdop ot
3M1EKTPOCETMN UNU CHUMUTE NPESOXPaHUTENb.
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BKA3IBKWU MO TEXHIUI BE3MNEKHA

NONE3HbLIE COBETbI MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

3TOT NpUGOpP PYHKLMOHMPYET COrNacHo OBLLENpPUHATLIM NpaBuam u TpeboBaHUi Mo TEXHWKE
©e30nacHOCTM KacaTenbHO 3KCMnyaTauum anekTpudeckux npucopos.

1.

2.

ok w

Mepepn ncnonb3oBaHmeM npubopa NpaBunbLHO yCTaHOBUTE BCE obopyaoBaHue (Onopy Ha ponuvkax,
BpaLLaloLLyoca Tapenku ap.).

Mcnonb3syinTe neYb TOMbKO A4S NPUroToBNeHMs Nuwn. Kateropmyecku sanpeLyaeTcs CylunTb ogexay,
Bymary n gpyrue npegmeTbl B neyn. He ucnonbaynte neys Ans crepunusauuu.

He BkntovanTe nevb NycTon. OTO MOXKET €€ NOBPEeAUTb.

He ucnonb3ayiTe neyb Ans XpaHeHus kHuUr, Bymary u gap.

He ucnonb3yiTe neyb Ans KOHCepBauMM NPOAYKTOB, TaK Kak OHa He NpeJHasHavyeHa ans aToro.
3aKkoHCepBUpPOBaHHbIE HEMpPaBUITbHLIM 06Pa3oM NPOAYKTbI MOTYT UCMOPTUTLCHA U TakuM 06pasom
ABNATLCH ONACHbIMU ANA 300POBbSA YernoBeka.

He roToBbTe 4iiLia B ckopnyne: oHn MoryT B3opBaTbCA. Koraa Bbl roTOBUTE AL, HAKPOWTE X KPbILLKOWA
W JaiTe NOCTOATb MUHYTY NOCHE NPUrOTOBNEHUS.

[Mepen TeM, Kak roTOBUTb Takue NPOAYKTbI, Kak COCUCKM, AUYHbIE XENTKW, KapTodernb, KypuHas nevyeHb
1 ap. (To ecTb NPOAYKTbI, MOKPbITbIE 06ONOYKON), MPOKONUTE NX HECKOMBKO pa3 BUIKOW.

He BcTaBnainTe npegMeThbl B OTBEPCTUSA MEXAY ABEpLIEN U KOPMYCOM neyu.

Hwukorga He cHUMaNnTe AeTanu nevn (HOXKW, KpenneHusa, BUHTbI U T. 4.).

. He roToBbTe Ny HenocpeacTBEHHO Ha BpallatoLleics Tapenke. MNepen NnpuroToBneHMeM NonoxuTe

NPOAYKTbI B COOTBETCTBYIOLLYHO Nocyay.

BAXHO - MOCYJA, HEMOAXOAALASA AN NCMNONb3OBAHUSA B MMKPOBOTHOBOW MEYN

MeTannu4yeckne CKOBOPOAbl UM KacTPHM UK NOCY4a C METaNIUMYECKUMI PyHKaMU.

nocyna ¢ MeTannu4YeckuMm arieMeHTamum.

BymakHasi nocyaa ¢ NPOBOJSIOYHBIMU 3aBSI3KaMU UMK XKe MNaCTMKOBbLIE YNAKOBKM.

MenaM/UHOBas Nocyaa, Tak Kak MaTepuarn, KOTopblil BXOAMT B €0 COCTaB, NOrnoLwaeT MUKPOBOSTHOBYHO
3Hepruto. ATO MOXKET NPMBECTM K MOpYE NOCyAbl Y YMEHbLUEHNIO CKOPOCTU NPUrOTOBMEHMS.

rnAHUeBas nocyaa.

nocyaa C y3KiM ropribILLKOM.

06bIYHbIE TEPMOMETPLI ANA MAca U cnagocTei. [ns MMKPOBOMHOBOM Neyy CyLLECTBYET cneLmanbHo
pa3paboTaHHbIi TEPMOMETP, KOTOPLIM MOXHO NOMb30BATLCS NPW HEOBXOLUMOCTH.

11.
12.
13.

14.

15.

16.

17.

Mocyay AN MUKPOBOSHOBOW NeYn UCNOMb3yNTe TONBKO COrMacHO UHCTPYKUUSM MPON3BOANTENS.
He nbiTanTech xapuTb NPOAYKTLI B MUKPOBONHOBOMN NeYu.
B MUKpOBOMHOBOW NeYn NPOAYKTbI HarpeBatoTCs BbICTpee, Yem KoHTelHep. MNomHuTe: gaxke ecnu
KpbILLKa He ropsyas Ha oLlynb, TO NPOAYKThI NO4 HE MMEIOT BLICOKYIO TemnepaTypy, u 6yayT cosgasatb

CTONbKO Xe napa, Kak 1 Ha 0BbIYHOW nnuTe.

Bcerga nposepsiiTe TeMnepaTtypy NpUroToBrEHHON NULLK, OCOBEHHO, eCrin Bbl rOTOBUTE €€ ANS
mMnageHues. XXenatenbHo He ynoTpebnaTh nuLLly cpasy nocne npurotoeneHund. [Jante en noctoAaTb
HECKONbKO MUHYT W NepeMeLlanTe Ans paBHOMEPHOro pacnpeaeneHus TemnepaTypsbl.

MpoaykTbl ¢ cogepxaHnem xupa u Bogbl Heo6xoaMMO ocTaBuTb B neyn Ha 30-60 cekyHa nocne
NPUroToBneHns. ATo Aa&T BO3MOXHOCTb CMECK HaCTOATLCA U NpefoTBpallaeT obpaszoBaHme ny3bipen.
HekoTopble npoaykTel (Hanp., POXXAeCTBEHCKUIA NYANHT, IXEM, U Ap.) o4eHb BbicTpo HarpesatoTcs. [Npu
NPUroTOBNEHMUMN NULLKN, KOTOPasS COAEPKUT MHOIO XUpa UNu caxapa, Henb3s UCNoNb30BaThb NIACTUKOBYIO
nocyay.

EMKOCTb, B KOTOPOW HAXOAUTCA NULLA, TOXE MOXET HarpeBaTbCs OT NULKU. STO 0OCOBEHHO BaXXHO, ECNN B
nocyae NPUCyTCTBYIOT 3NeMeHThI NnacTuka. 34ecb NnoHagobuTca gepxatens, YTobbl 4ocTaTh nocyay 13
neyu.
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ONMUCAHUE NPUBOPA

<>
o
@ 1 - 1BepHble 3aMKu
®© @ 2 - CMOTpPOBOE OKOLLKO
3 - BeHTMNALUMOHHbIE OTBEPCTUSA
4 - Onopa Ha ponunkax
1 5 - CTekngHHasa Tapenka

6 - MNaHenb ynpaBneHus
7 - PeliéTka rpuns

NMAHEJb YNPABJIEHUA

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
b et
4
g 5 1 - KHonka yctaHoBku BpemeHn 10 cekyHA
— 2 - KHonka ycTaHoBKM BpeMeHn 1 MUHYT
BTART 6 3 - KHonka ycTtaHoBku BpemeHn 10 MuHyTa
— 4 - lucnnen
S ~
CANGEL 7 5 - KHonka BbiGopa yHKLWiA
— MUWKPOBOMHbI/rpunb/pasMmopaxumeaHune
v g 6 - KHonka CtapT
7 - KHonka May3a/C6poc
— ~ 8 - KHonka oTkpbiBaHNS ABepLbl
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MHCTpYKLWIFI no 3Kcnnyatauuu

1. MoporpeBaHue Npyu NOMOLWU OOAHON KHOMKMU
HaxaTvem Bcero ofgHoW KHOMKW MOXHO aKTUBMPOBATb NPOCTOE MPUroTOBMEHWE, TaKk O4YeHb yA06HO K
ObICTPO NogorpeBaTb CTakaH BoAbl U Ap.
Hanpumep: YTobbl nogorpeTb cTakaH Moroka
a) [NocTaBbTe cTakaH ¢ BOAOW Ha Tapenky neyu n sakpowTe ABepuy.
b) Haxxmute kHonky "CTAPT", MukposonHosas neys 6yaet pabotatb npu 100% moLHOCTY B TeYeHue 1
MWHYTHI.
c) No okoHYaHUK NpuroToBneHns Bol ycrbiwnTe 5 3BYKOBbLIX CUrHAmMOB.

2. PasorpeBaHue MMKpOBOMHaMMu

Y aTOI PyHKUMK €CTb ABE Onuun.

a) bricTpoe pasorpeBaHne MnkpoBosHbl (100% MOLLHOCTK)
Hanpumep: Onsa pasorpesa nuwwim npy 100% MOLLUHOCTU B TEYEHUE 5 MUHYT
1. YctaHoBute Bpems »5:00«
2. Haxwmwute kHonky "CTAPT"

b) Py4yHble ycTaHOBKM pa3orpeBaHus MUKPOBONHaAMU
Hanpumep: Onsa pasorpesa nuwim npu 70% MOLIHOCTU B TeveHne 10 MUuHyT
1. Haxwmute kHonky »MWUKPOBOJTHbI/TPUJIb«, ycTaHoBUTE »70% « MOLLHOCTY;
2. YctaHosute Bpems »10:00«
3. Haxwmute kHonky "CTAPT"

EcTb 5 ypoBHEN MUKPOBOJTHOBOW MOLLHOCTH, @ MaKCMMarbHOe BpeMsi MPUroTOBIIEHUA COCTaBnseT
59 MUHyT.

KonuyecTBO HaxxaTum MuKpoBONHOBasA MOWHOCTb Oucnnen
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. PasmopaxuBaHue no Becy

YcTaHoBUTE BEC 3aMOPOXEHHOrO MPOAYKTa, a neyb cama BbiGepeT Bpemsi pa3MOpPaXUBaHWS M YPOBEHb

MOLLHOCTW.

Hanpumep: pasmopaxunsaHune 0.5kr 3aMopoXXeHHOro msca.
a) Haxwmute kHonky »MWUKPOBOJIHbI/TPUIb« ansa yctaHosku "DEF" (pasMmopaxusaHue).
b) YcraHoBuTe Bec npoaykTa HaxaTtuem KHomku "1MuH." (1kr) n kHonku "10 cek." (0.1kr).

c) Haxwmute kHonky "CTAPT"

Bec 3aMOpOXXeHHOro NpoAaykTa He JOKEH NpeBbiWaTh 2 Kr.

4. PYHKUUA M'PUINb — KOMBUHUPOBAHHOE NMPUTOTOBINEHUE
dyHKUMA rpunb umeeT 4 ypoBHSA. HeoOXoaumbii YpOBEHb MOXHO YCTAHOBWTb HaKaTMEM KHOMKM

»MNKPOBOIJIHbI/TPUJIb«. PasnuyHble ypoBHU MOLLHOCTY NpUBEAEHbI B TAabnuLe HUXe.

YcrtaHoBka | MUKpoBOfHOBast MOLLHOCTb MowHoCTb rpuns Aucnnen
MOLLHOCTHU

1 / 85% G-1

2 / 50% G-2

3 55% 45% C-1

4 30% 70% C-2

Mocne ycTaHOBKM AaHHbIX U3 TabnuLbl, BBEAUTE BpeMS NpurotoeneHuns n Haxmute kHonky "CTAPT".
MpumeuyaHue: Bo Bpems NpuroToBneHns (3a UCKMOYEHMEM KOMOMHMPOBAHHOIMO MeToda), korga npoiuna

nonoBMHa BpPeEMEHU NPUroToBIIEHUA, nNporpaMmma aBTOMaTUYeCKM OCTaHOBUTCA Ha nay3y, npo3ByyaTr OBa
aAKYCTUYECKMX CUrHana, 4TOObI HANOMHUTE O HEOOXOANMOCTHU nepeBepHyYTb NULLY.
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lMocne Toro, kak Bbl nepeBepHéTe 6Gniogo, 3akponte Asepuy M Haxmute kHonky "CTAPT", npouecc
npuroToBneHns npogomxkutcs; Ecnn xe 6niogo He nepesBopayvnBaTb, NeYb MPOLAOMKAT MPUroTOBMEHNE
yepes 1 MUHYTY.

5. »PAUSE/CANCEL«
a) Ecnu B npouecce npurotoBneHns Haxatb KHOMKy «laysa/C6pocy, npurotToBneHue npepeETcs.
b) Ecnu Bbl ycTaHOBUMM Nporpammy, 1 eLé He akTUBMPOBanu nevb, Haxartue kHonku «MNaysa/Copoc»
OTMEHUTb BCE YCTaHOBKW.

6. BnokupoBKa OT feTen.

[ns akTmBauum 6GNoKMpPOBKU OT AeTel HaxmuTe KHonky «[laysa/Copocy Tpuxabl.
YUT06bI CHATL BNOKUPOBKY, CHOBA HaXXMUTE TpU pasa KHonky «[Taysa/Copoc» .

yXxXoa 3A NMPUBOPOM

-_—

OTknoYnUTE NeYb OT SNEKTPOCETU.

2. CopepxuTe NonocTb nevn B YACToTe. ECnu yacTuubl NULLKM UAKY HanUTKa nonanu Ha CTEHKKU neyu,
BbITPUTE UX BNAXHOW TpANKoW. He pekomeHayeTca ncnonb3oBaHne abpasmBHbIX Y arpecCuBHbIX
YUCTALUMUX CPEACTB.

3. BHeLHI0 NOBEPXHOCTb NeYr HYXXHO YUCTUTb NPU NOMOLLM BRaXHOMN TpAnku. YTobbl npegoTeBpatuTb
noepexaeHue yHKUMOHaNbHbIX AeTanen BHyTpu nevn, cnegute, 4tobbl BOAa He nonana B
BEHTUNSILUMOHHbIE OTBEPCTMS.

4. CnegwuTe, yTobbl BNara He nonagana Ha naHenb ynpasneHus. MNpoTupante eé MArkow BnaxHoM
TpAnkoi. He ncnonb3syite 4NA YUCTKM NaHenu ynpasneHns abpasnsHblie U arpecCrBHbIE MOtOLLMe
cpeacrsa.

5. Ecnu Bokpyr neun cobupaeTcsa nap, NpoTpuTe NeYb BNAXHON TPAMKOA. ITO MOXET NPOUCXOAUTb, Korga
B MOMELLEHMNE BbICOKMIA YPOBEHb BNAXKHOCTU.

6. CTekngaHHyo Tapernky cnegyeT perynapHo Yuctutb. MoliTe eé B MbINibHOW BOAE UMW MpK NOMOLLN
cpeacTea AN MbITbS MOCYAbI.

7. PonukoByto onopy 1 AHO CnefyeT YACTUTL perynapHo, Ytobel n3bexarsb wyma Bo BpeMs paboTbl neyu.
[MpocTO NpoTPUTE NX MATKUM AeTepreHToM, BOAON UNn cpeacTBOM ANs MblTbs cekna. Bo Bpems
npuroToBneHns obpasoBbIBaAOTCA UCNAPEHUS, HO OHM Be3BpeHbl AN NOBEPXHOCTU AHA Neyn un
konécumkos onopsbl. Korga Bel Bo3BpallaeTe BCE obopyaoBaHue neyn Ha MecTo, ybeanTech, YTo OHO
YCTaHOBMNEHO MPaBUbHO.

8. UTOObl yCTpaHMTb HEMPUATHbIN 3anax U3 nedu, HanewTte B rnyBokyo éMKOCTb YallKy BoAbl U gobaBbTe
COK W Leapy oAHOro nMMmoHa. Bknioynte nevb Ha 5 MUHYT, @ MOTOM NPOTPUTE €€ MSATKON TPSANKOWN.

9. Korga Heob6xoanMo 3aMeHUTb NaMnoYky, obpaTuTecb B CEPBUCHBIN LEHTP.

TOJIbKO AnA AOMALUHEIO UCTMOJIb3OBAHUA!

[lononHuTenNbHbIE pEKOMEHOAUMN MO NPUTOTOBIIEHUIO METOLAMM MUKPOBOSTH, FpUIb U
nonesHble coBETbl MOXXHO HAWTU Ha Beb-canTe:

http://microwave.gorenje.com

NMPOU3BOOUTEIb OCTABJIAET 3A COEOU NMPABO BHOCUTb U3MEHEHMUA,
KOTOPbIE HE BJIUAIOT HA PABOTY NPUBOPA.

1107003
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BRUGSANVISNING DK

Lzes ngje denne Brugsanvisning og gem den til evt. fremtidlig brug.

TEKNISKE DATA

Stramforbrug ... 230V~50Hz,1280W
B e 800w
GrillVarmelegemMe: ... ..o 1100W
DriftSIrEKVENS. ... 2450MHz
Ydre dimensioner: ..........ccccovviiiiiieci 470mm(B) X 377mm(D) X 282mm(H)
Indre dimensioner: ...........cccccoviieiiieee 315mm(B) X 330mm(D) X 195mm(H)
OVNVOIUMEBN: ..ttt 20 liter
NEttO VEBGL ... ca. 12,2 kg

Cc€

Dette apparat er markeret i overensstemmelse med EU-Direktivet 2002/96/EC vedrgrende Affald af
Elektrisk og Elektronisk Udstyr (WEEE).
Denne vejledning udger rammen for en standard for tilbagelevering og genvinding af Affald af
Elektrisk og Elektronisk Udstyr, der er gyldig i hele Europa.

Denne maskine er et avanceret apparat, som udelukkende bgr betjenes af personer, som har lest
brugsvejledningen ngje, har vilje, forstaelse og evne til at fglge de deri anfarte anvisninger ngjagtigt. Derved
undgas skader pa bade personer og apparat.

Hold altid gje med bgrn, der opholder sig i naerheden af apparatet og lad dem aldrig lege med eller betjene
apparatet.

FZR DU TILKALDER HJALP

1. Hvis mikrobglgeovnen slet ikke fungerer, displayet ikke vises eller er forsvundet:
a) Kontrollér, at stikket er sat korrekt i stikkontakten. Hvis det ikke er tilfeeldet, skal du traekke stikket ud,
vente i 10 sekunder og anbringe den i stikkontakten igen.
b) Kontrollér, at netsikringen er i orden, evt. hovedsikringen. Hvis det ikke er fejlen, prev at tilslutte et
andet apparat i samme stikkontakt.
2. Hyvis mikrobglgeovnen ikke vil starte:
a) Kontrollér, at tiden er indstillet.
b) Kontrollér, at ovnlagen er lukket ordentligt og at sikkerhedslasen er aktiveret. Ellers vil
mikrobglgeovnens energi ikke flyde ind i ovnen.
VIRKER MIKROBYJLGEOVNEN STADIG IKKE, BdR DU KONTAKTE NAERMESTE AUTORISERET
SERVICEAGENT.

Denne ovn er beregnet til husholdningsbrug. Ovnen er designet med henblik pa opvarmning af mad- og
drikkevarer gennem elektromagnetisk energi og er udelukkende beregnet til indendgrs brug.

INTERFERENCE | RADIOUDSTYR

En mikrobglgeovn kan forarsage interferens i dine elektroniske apparater s& som radio, TV eller lignende.
Skulle der opsta interferens, kan problemet Igses eller minimeres ved at fglge nedenstaende retningslinjer.
a) Renggr ovnens lage og lukkeflade.

b) Placér radioen, fijernsynet, m.m. sa langt vaek fra mikrobglgeovnen som muligt.

c) Brug en ordentligt monteret antenne til din radio, fiernsyn, m.m. for at fa en god signalmodtagelse.
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INSTALLATION

1. Kontrollér, at alt emballage fjernes fra ovnlagens indre side.
2. Undersgg ovnen efter udpakning for synlige skader som:
- Skeev ovnlage
- Beskadiget ovnlage
- Buler eller huller i ldgens vindue og skeerm
- Buler i ovnrummet
Ovnen MA IKKE bruges, hvis hvilken som helst af de skader, der beskrives ovenfor, er synlig.
3. Denne mikrobglgeovn vejer 12,2 kg og skal placeres pa en plan, stabil overflade, som er staerk nok til at
baere ovnens vaegt.
Anbring ikke ovnen, hvor den kan blive udsat for hgj temperatur og damp.
Der MA IKKE anbringes noget som helst oven pa ovnen.
Der skal mindst veere 8 cm til ovnens hgjre og venstre side og 10 cm til ovnens bagside for at sikre
korrekt ventilation.
FJERN IKKE drejetallerkenens drejefod.
Veer altid opmeerksom, hvis mikrobglgeovnen bruges af barn.
ADVARSEL - DETTE APPARAT KRAVER JORDING.
9. Sgrg for, at stikkontakten er let tilgaengelig.
10. Mikrobglgeovnen kraever en krafttilfersel pa 1,3 KVA. Der anbefales, at du konsulterer en montgr, nar du
monterer ovnen.
ADVARSEL: Denne ovn beskyttes internt af en sikring pa 250V,10 Amp.

o ok

o N

VIGTIGT

Ledningerne i netledningen er farvet efter falgende kode:
Gul/gren: Jord

Bla: Nul

Brun: Fase

Idet det kan veere, at farven pa ledningerne i netledningen ikke modsvarer de farvede markeringer, der

identificerer klemmerne i stikket, skal du gere felgende:

- Den grgnne/gule ledning skal tilsluttes den klemme i stikket, der er markeret med bogstavet E eller med
jordsymbolet, der er gregnt eller grant/gult.

- Den bla ledning skal tilsluttes den klemme i stikket, der er markeret med bogstavet N eller farven sort.

- Den brune ledning skal tilsluttes den klemme i stikket, der er markeret med bogstavet L eller farven rgd.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

o ADVARSEL: Nar apparatet kagrer et kombinationsprogram (mikrobglger + grill), ma barn ikke bruge ovnen
uden foreeldreopsyn pa grund af de medfglgende temperaturer (gaelder kun for modellen med grillfunktion);

o ADVARSEL: Hvis ovnlagen eller taetningslisterne er beskadigede, ma ovnen ikke anvendes, far reparation
er udfgrt af en fagmand,;

e ADVARSEL: Ovnen ma ikke justeres eller repareres af andre end kvalificerede fagfolk, hvis reparationen
indebaerer, at der skal aftages dele, der yder beskyttelse mod mikrobgilger.

e ADVARSEL: Vasker og andre fadevarer ma ikke opvarmes i lukkede beholdere, idet de muligvis kan
eksplodere;

e ADVARSEL: Bagrn ma kun bruge ovnen uden foreeldreopsyn, hvis de har faet passende instruktioner, der
sikrer, at barnet er i stand til at bruge ovnen uden fare og forstar risikoerne ved forkert brug;

e Tillad en tilstraekkelig luftstrgm for ovnen ved installationen. Der skal mindst veere 10 cm til ovnens
bagside, 15 cm til dens hgjre og venstre side og 30 cm til ovnens overside. Ovnens fadder ma ikke fiernes,
og alle ventilationsabninger skal holdes fri.

¢ | ovnen skal der kun bruges kogegrej, der er egnet til brug i mikrobglgeovne.

¢ Hold godt @je med ovnen, nar der tilberedes fgdevarer i diverse beholdere af plast eller papir, grundet risikoen
for anteendelse;

o Hvis der observeres rgg, slukkes ovnen eller stikket traekkes ud. Hold ovnlagen lukket for at kveele eventuelle
flammer;

¢ Opvarmning af drikkevarer i mikrobglgeovnen kan resultere i, at veesken koger over, nar den tages ud af ovnen.
Veer derfor forsigtig ved handtering af beholderen;

¢ Indholdet i sutteflasker eller glas med babymad skal rgres rundt eller rystes og temperaturen kontrolleres far
indtagelse, sa forbraending undgas;
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e Undga at tilberede hele seg i mikrobglgeovnen, heller ikke hardkogte, da de kan eksplodere, ogsa efter
slutningen af mikrobglgeopvarmningen;

e Brug kun milde saber eller opvaskemidler uden slibeeffekt oplgst i varmt vand og en blgd klud eller
svamp, nar du renggr derfladen, teetningslisterne og ovnrummet;

e Ovnen skal renggres regelmaessigt, og madrester skal tgrres op;

e Hvis mikrobglgeovnen ikke holdes ren, kan ovnens overflader beskadiges, hvilket kan have en negativ
indvirkning pa apparatets levetid og muligvis lede til en risikosituation.

¢ Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, producentens servicecenter eller
personer med en lignende kvalifikation for at undga fare for ulykke.

SIKKERHEDSANVISNINGER VED ALMEN BRUG

Nedenfor er listet regler og sikkerhedsforanstaltninger til sikring af optimal udnyttelse af mikrobglgeovnen:

1. Segrg for, at glastallerkenen, drejeringens arme, drejetappen og drejeringen altid sidder korrekt i
ovnrummet, nar du benytter ovnen.

2. Brug ikke ovnen til andet end tilberedning af fedevarer. Ovnen ma ikke bruges til tarring af tgj, papir eller

andre ikke-spiselige genstande. Ovnen ma heller ikke anvendes i forbindelse med sterilisering.

Teend aldrig mikrobglgeovnen, nar den er tom. Det kan beskadige ovnen.

Brug aldrig mikrobglgeovnen til opbevaring af nogen art (aviser, kogebgger, m.v.).

Undga at tilberede fadevarer med hinde, som f.eks. eeggeblommer, fuglelever etc. uden farst at prikke disse

flere gange med en gaffel.

Undga at anbringe fremmedlegemer mellem ovnens front og ovnlagen.

Dele som fgdderne, tappen, skruer, m.v. ma aldrig fiernes fra ovnen.

Tilbered aldrig fadevarer direkte pa drejetallerkenen. Brug altid egnet kogegre;.
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VIGTIGT — KOGEGREJ, DER MA IKKE BRUGES | DIN MIKROB@LGEOVN

- Der ma ikke bruges metalpander, skale eller fade med metalhandtag.

- Der ma ikke bruges kogegrej med kant af metal.

- Brug ikke papirdeekkede metalstrips til lukning af plastikposer.

- Brug aldrig tallerkener af melamin, da disse indeholder et materiale, der opsuger
mikrobglgeovnens energi. Dette kan medfere, at tallerkenen krakelerer eller springer, ligesom det
vil nedseette tilberedningshastigheden.

- Anvend ikke husgerad af maerket Centura. Glaceringen er ikke egnet til brug i mikrobglgeovn.
Kopper af maerket Corelle Livingware bgr heller ikke anvendes.

- Tilbered ikke fedeemner i en beholder med lille abning, hvor overskudsvarme ikke kan slippe ud
hurtigt nok.

- Anvend ikke konventionelle stege- eller bolchetermometre i ovnen.

- Termometre direkte beregnet til brug i mikrobglgeovne fas i handelen. Anvend i stedet et af disse.

9. Anvend udelukkende tilbehgr af en type, der er i overensstemmelse med producentens anvisninger.

10. Forsag aldrig at friturestege fedeemner i denne ovn.

11. Husk, at en mikrobglgeovn kun opvarmer fedeemnet i en beholder, ikke beholderen selv. Du skal derfor
veere opmaerksom pa, at selvom beholderens lag ikke fgles varmt, nar du tager den ud af ovnen, sa er
madvaren / vaesken i beholderen varmt og vil afgive samme masngde damp eller staenk nar laget fiernes,
som du ville opleve med samme type madvare ved konventionel madlavning.

12. Test altid temperaturen pa den tilberedte mad fer serveringen, isaer hvis du tilbereder eller opvarmer
mad / vaeske til et lille barn. Det anbefales, at du aldrig indtager mad eller drikke direkte fra ovnen men
lader den sta nogle fa minutter og rgrer i den, saledes at varmen kan fordele sig jaevnt.

13. Fgdeemner, der indeholder en blanding af fedtstof og vand, f.eks. en fond, begr blive staende i ovnen i
30-60 sekunder efter, at der er slukket for ovnen. Det giver blandingen tid til at falde til ro, séledes at den
ikke bobler op, nar der stikkes en ske i beholderen, eller nar der tilsaettes en bouillonterning.

14. Nar du tilbereder / opvarmer fadevarer / vaesker, skal du vaere opmaerksom pa, at visse fgdevarer som
f.eks. Christmas pudding, marmelade og hakket kgd opvarmes meget hurtigt. Nar du tilbereder
fodevarer, der har et hgjt indhold af sukker eller fedt bgr du ikke anvende plastikbeholdere.

15. De beholdere, du anvender ved tilberedningen, kan blive varme fra den opvarmede mad. Dette er isaer
tilfaeldet, hvis du har daekket beholderen med fadeemnet over med plastikfolie, saledes at beholderens
overside og handtag har veeret daekket. Det kan vaere ngdvendigt at anvende grydelapper, nar du
handterer beholderen.

16. Nedseet risikoen for brand ved at folge disse retningslinjer:

a) Undlad at lade fadeemner sta for leenge i ovnen. Hold altid n@je gje med ovnen, hvis du anvender
papir, plastik eller andre brandbare materialer i forbindelse med madlavningen i ovnen.
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b) Fjern evt. metalstrips fra poser, far du placerer posen i ovnen.
c) Hvis der gar ild i ovnens indhold, skal du holde ovnlagen lukket, slukke ovnen og tage stikket ud af
stikkontakten eller slukke for strammen ved at sla sikringen eller HFI-releeet fra.

BETJENINGSPANEL
10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4

g 5

| 1 — tidsknap 10 sek.
START 6 2 — tidsknap 1 min.
e | 3 — tidsknap 10 min.
7 4 — displayvindue

— 5 — funktionsvaelgerknap MICRO/GRILL
oven g 6 — START-knap

7 — PAUSE/CANCEL-knap
L o J 8 — abningsknap

BESKRIVELSE AF MIKROBGLGEOVNEN

® 0 ®
— EEJE
=
o
1— Sikkerhedslas
2— Ovnvindue
N © ® 3 - Ventilations&bninger
o © 4— Drejefod

5— Drejetallerken

l | 6 — Betjeningspanel

< 7 — Girillrist
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BETJENINGSVEJLEDNING

1. OPVARMNING MED EN ENKELT KNAP
Du kan begynde at lave mad ved at trykke pa knappen kun en enkelt gang. Det er meget belgjligt og
hurtigt at varme et glas vand op, osv.
Eksempel: Varme et glas maelk op
a) Saet et glas meelk pa drejetallerkenen og luk ovnlagen.
b) Tryk pa START-knappen. Mikrobglgeovnen vil arbejde ved fuld effekt i é&t minut.
c¢) Du vil hgre 5 dytter, nar tilberedningen er slut.

2. MIKROBGLGEOPVARMNING
Denne funktion har to indstillinger.
a) Hurtig mikrobglgeopvarmning (fuld effekt)
Eksempel: Varme mad op ved fuld effekt i 5 minutter
1. Indstil tiden til »5:00«
2. Tryk pa START-knappen
b) Manuel mikrobglgeopvarmning
Eksempel: Varme mad op ved 70% effekt i 10 minutter
1. Tryk pa MICRO/GRILL-knappen, veelg »70%« effekt;
2. Indstil tiden til »10:00«
3. Tryk pa START-knappen
Der er 5 effekttrin, og den leengste mikrobglgeopvarmningstid er 59 minutter og 50 sekunder.

Trykgange Mikrobolgeeffekt Display
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. AUTOVAGT-OPTONING
Veelg veegten af de frosne madvarer. Det vil automatisk hjaelpe dig med at justere effekttrinet og tiden.
Eksempel: tg 0,5 kg frosset kad op.
a) Tryk pa MICRO/GRILL-knappen for at vaelge "DEF".
b) Indtast vaegten ved at trykke pa knappen "1min" (1kg) og knappen "10 sec" (0,1 kg).
c) Tryk pa START-knappen.
Veegten af de frosne madvarer skal veere mindre end 2 kg.

4. GRILL — KOMBINATIONSFUNKTION
Grillfunktionen har 4 trin. Du kan veelge det gnskede trin ved at trykke pa »MICRO/GRILL« 7-10 gange. Der
er en oversigt over de forskellige effektindstillinger i tabellen nedenfor.

Effektindstilling Mikrobgolgeeffekt Grilleffekt Display
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% Cc-1
4 30% 70% Cc-2

Efter at du veelger indstilling, skal du indstille tilberedningstiden og trykke pa »START«.

Bemeerk: Nar programmet (undtagen kombinationsprogrammer) er kert halvvejs under madlavningen,
stopper det op automatisk, og du hgrer to dytter, der skal minde dig om at vende maden.

Luk ovnlagen, efter at du har vendt maden, og tryk pa& START-knappen. Madlavningen vil fortsaette. Hvis du
ikke ger det, fortsaetter ovnen med madlavningen efter en pause pa 1 minut.

5. PAUSE/CANCEL-knap
a) Du kan afbryde mikrobglgeovnens arbejde ved at trykke pa PAUSE/CANCEL-knappen.
b) Hvis et program er indstillet, inden du trykker pa START, annulleres det, hvis du trykker pa denne
knap.
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6. BORNELAS.

Tryk pa PAUSE/CANCEL-knappen tre gange for at aktivere barnelaset.
Tryk pa PAUSE/CANCEL-knappen igen tre gange for at deaktivere laset.

SADAN VEDLIGEHOLDER DU DIN MIKROB@LGEOVN

Sluk for ovnen og tag stikket ud af stikkontakten, inden du begynder at renggre ovnen.

Hold ovnrummet rent. Hvis der er steenk pa ovnrummets bund eller sider, eller hvis veeske er kogt over,
skal du tgrre det af med en fugtig klud. Du bgr ikke anvende skrappe renggringsmidler eller slibemidler
til rengaring af ovnen.

Ovnens ydre renggres med en fugtig klud. Segrg for, at der aldrig traenger vand ind i ovnens
ventilationsabninger, da dette kan beskadige ovnens indre dele og medfgre funktionssvigt.

Lad ikke ovnens betjenings blive vadt. Renger panelet med en blgd, fugtig klud. Anvend ikke
oplasningsmidler, skuremidler eller renggringsspray pa kontrolpanelet.

Hvis der danner sig kondens inde i ovhrummet eller rundt om ovnlagens forseglinger, skal det tarres af
med en blgd klud. Kondens kan forekomme, hvis ovnen anvendes, hvor der er hgj luftfugtighed.
Forekomsten af kondens indikerer pa ingen made, at der er noget i vejen med ovnen

Fra tid til anden er det ngdvendigt at tage glastallerkenen ud for at rengere den. Vask tallerkenen af i
varmt seebevand eller put den i opvaskemaskinen.

Drejeringen og bunden i ovnrummet bgr renggres regelmeessigt for at undga, at ovnen larmer
ungdvendigt. Du skal blot vaske bunden af med en mild sabeoplgsning, vand eller rengaringsmiddel til
vinduer og tgrre af. Drejeringen kan vaskes med en mild seebeoplgsning eller i opvaskemaskine. Damp
fra madlavningen samles ved gentagen brug, men dette pavirker pa ingen made ovnens bund eller
drejeringens hjul

Nar du har haft drejeringen taget ud af ovnen for at renggre den, er det vigtigt at du er opmaerksom pa at
fa den placeret korrekt, nar du seetter den i igen.

Du kan fjerne darlig lugt fra ovnen ved at placere en dyb mikrobglgeskal indeholdende en kop vand
tilfgjet saften og skreellen fra en citron i ovnen. Lad ovnen kgre i 5 minutter med mikrobglgeeffekt slaet
til, vask ovnens indre grundigt af og tgr efter med en blgd klud.

Nar det bliver ngdvendigt at skifte paeren i ovnen, ber du kontakte din forhandler og lade ham foretage
udskiftningen.

KUN TIL PRIVAT BRUG!

Yderligere anbefalinger om madlavning med mikrobglgeovn og grill og andre nyttige
tips kan du finde pa hjemmesiden:

htpp://www.gorenje.com

gorenje

ONSKER DIG GOD FORNGJELSE MED BRUGEN AF DIN OVN
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BRUKSANVISNING SE

Las igenom bruksanvisningen noggrant och spara den sedan som referensmaterial.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

StromMfOrbrukning: ........oooiiiii 230V~50Hz,1280W
MIKIrOVAGSEfEKL: ........iiiiiiicee e 800W
Grilleffekt: ... e 1100W
MIKIrOVAGSTTEKVENS: ... ...t 2450MHz
Yttermatt. ..o 470mm(B) X 377mm(D) X 282mm(H)
INnermatt: ..o 315mm(B) X 330mm(D) X 195mm(H)
UGNSVOIYIME Lottt 20 liter
N OVIKE: o . 12,2 kg

Cc€

Denna produkt ar markt utifran »European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE)«.
Dessa direktiv utgor ram for en gemensam europeisk policy om insamling och atervinning av
uttjdnta elektriska och elektroniska produkter.

Denna maskin ar en avancerad apparat, denna skall endast anvandas av personer som nogrannt har last
igenom och forstatt bruksanvisningen och som har méjlighet och kunskap till att félja anvisningarna i denna.
Pa sa satt undviks skador pa bade produkt och apparat.

Hall alltid barn under uppsikt som befinner sig i apparatens narhet och lat dom aldrig leka med eller anvéanda
apparaten.

INNAN DU BEGAR SERVICE

1.  Om mikrovagsugnen inte fungerer, displayen inte tdnds upp eller har slocknat:

a) Kontrollera att kontakten sitter ordentligt i uttaget. Om inte, dra ut kontakten, véanta 10 sekunder och

satt sedan i den igen.

b) Kontrollera sakringar och huvudsakringar. Om dessa fungerer, testa eluttaget med en annan produkt.
2. Mikrovagsugnen gar inte igang:

a) Kontrollera om timern &r pa.

b) Kontrollera att ugnsluckan &r ordentligt stangd samt att sékerhetslaset ar aktiverat.

OM INTE OVANSTAENDE LOSER PROBLEMET, KONTAKTA NARMASTE SERVICENTER.

Produkten ar avsedd fér uppvarmning av mat och dryck med elektromagnetisk stralning, mikrovagor.

RADIOSTORNINGAR

Mikrovagorna kan aven stéra andra radiovagor i huset, som radio, TV eller liknande. Om dylika stérningar

skulle uppsta, kan det i de flesta fall atgardas genom nagot av féljande:

a) Rengor dorren och de tatande ytorna pa ugnen.

b) Placera radion, TVn eller liknande sa langt fran mikrovagsugnen som mgjligt

c) Anvand en korrekt installerad antenn foér radion, TVn eller liknande for att ta emot sa stark signal som
mojligt.

INSTALLATION

1. Sakerstall att allt férpackningsmaterial &r avlagsnat fran insidan av luckan.
2. Understk ugnen omgaende for eventuell forekomst av skador som t ex:
- Sned lucka
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- Skadad lucka
- Repor eller andra skador pa luckfonstret, i luckan eller pa displayen.
- Repor eller skador inne i ugnen.
Om nagra skador upptacks, anvand INTE ugnen.
Mikrovagsugnen vager 12,2 kg och ska placeras pa en plan och stabil yta, stark nog att béra upp dess
vikt.
Placera inte ugnen dér den kan utsattas fér hdga temperaturer eller vata.
Placera INTE saker ovanpa ugnen.
Se till att det finns minst 8 cm fritt utrymme pa bada sidorna samt 10 cm bakom ugnen for att sékerstalla
tillracklig ventilation.
Avlagsna INTE drivmekanismen till den roterande tallriken.
Som med de flesta elektriska produkter, se till att barn inte anvander den utan évervakning.
OBS: DENNA PRODUKT MASTE JORDAS.
Stickkontakten bér finnas latt tillganglig.
0. Mikrovagsugnen ansluts till 1.3 KVA, radgér med tekniskt kunnig personal vid installationen.
OBS: Ugnen ar férsedd med en inbyggd sékring pa 250V, 10A.

OBS

Ledarna i natkabeln ar férsedda med féljande fargmarkeringar:
Groén och gul: Jord

Bla: Noll

Brun: Stromférande (fas)

Da det inte ar sakert att fargen pa ledarna fér denna apparat éverensstammer med fargmarkeringarna for
ledarna i ditt uttag, gor sa har:

Den ledare som ar grén och gul skall kopplas till den anslutning i uttaget som ar markt med bokstaven E,
eller med jordsymbolen, eller med fargerna grént och gult. Den ledare som ar bla skall kopplas till den
anslutning i uttaget som ar markt med bokstaven N, eller med ljusbla farg (i &ldre installationer kan den
vara svart).

Den ledare som ar brun skall kopplas till den anslutning i uttaget som ar markt med bokstaven L, eller
med brun farg.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

WARNING: Nar produkten anvands i kombinationslaget, bér barn inte handha ugnen utan vuxen
dvervakning p g a de héga temperaturer som uppkommer. (géller enbart modellen med inbyggd grill).
WARNING: Om luckan eller luckans tatning har skadats far den inte anvandas férran den har reprarerats
av tekniskt kunnig personal.

WARNING: Det kan medféra fara for icke auktoriserad person att utféra service eller reparation dar
ytterhdljet avldgsnas.

WARNING: Vatskor eller annan mat far inte varmas i slutna behallare eftersom detta medfér risk for
explosion.

WARNING: Barn bor endast tillatas att anvanda ugnen utan &évervakning om tydliga instruktioner och
varningar givits sa att barnet kan anvanda ugnen pa ett sakert satt och a&r medvetet om riskerna med
felaktigt handhavande.

Ugnen maste ha tillracklig ventilation. Hall 10 cm fritt bakom, 15 cm pa bada sidorna och 30 cm ovanfér
ugnen. Ta inte bort »fétterna« pa ugnen da detta blockerar Iufttillférseln underifran. Blockera inte heller
andra ventilationshal.

Anvand enbart hushallsredskap avsedda fér mikrovagsugn.

Ha god uppsikt 6ver ugnen nar matvaror tillredes i behallare av plast eller papper p.g.a. risken for
antandning.

Om rok iakttas, stang av ugnen eller dra ur kontakten. Hall ugnsluckan stangd for att kvava eventuella lagor.
Uppvarmning av drycker i mikrovagsugnen kan resultera i att vatskan kokar éver néar den tas ut ur ugnen. Var
darfor forsiktig nar du hanterar behallaren.

Innehallet i nappflaskor eller glasburkar med barnmat skall réras om och temperaturen kontrolleras innan
innehallet serveras foér undvikande av brannskador.

Undvik att tillaga hela &gg i mikrovagsugnen, dven hardkokta, eftersom de kan explodera, &dven efter sjélva
uppvarmningen.

Hall ugnen och dess tatningslister rena och fria frAn matrester. Anvand en mjuk trasa och ett milt
diskmedel upplést i varmvatten. Eftertorka med en mjuk trasa.

Om inte ugnen halls ren kan detta leda till skador pa ytskikten som kan paverka ugnens effekt och till och
med eventuellt medféra riskfyllda situationer.
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e Om elkabeln &r skadad, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller av annan auktoriserad
fackman da annars risk for skada foreligger.

SAKERHETSFORESKRIFTER | DAGLIGT BRUK

Har nedan foljer nagra rad och féreskrifter som tillférsékrar en optimal anvandning av mikrovagsugnen och
gor att ugnen haller langre:

1.

2.

3.
4.
5

Ugnen far ej anvandas utan den roterande glastallriken. Soérj for att denna &r placerad pa ett korrekt satt
med sina tillhérande delar och att de alltid sitter pa plats nar ugnen skall anvandas

Anvand ej ugnen till annat &n tillredning av matvaror. Ugnen far ej anvandas for att torka klader, torka
papper eller andra icke atbara varor. Ugnen far ej heller anvandas i samband med sterilisering.

Satt aldrig pa mikrovagsugnen da den ar tom, eftersom detta kan skada den.

Anvand aldrig ugnen for férvaring av nagot slag (tidningar, kokbocker, kdksutensilier osv.).

Undvik att tillaga matvaror med hinnor, som t.ex. aggulor, fagellever osv. utan att férst ha prickat hal pa
dessa med en gaffel.

Undvik att placera frammande féremal mellan ugnens front och ugnsluckan da detta kan medféra att
mikrovagor lacker ut.

Undvik att ta bort nagra delar av ugnen (fétter, kopplingar, skruvar mm).

Tillred aldrig matvaror direkt pa den roterande glastallriken. Anvand alltid for mikrovagsugn avsedda karl.

OBS! ANVAND ALDRIG NAGOT AV FOLJANDE | UGNEN

- Anvand aldrig metalkarl eller redskap med metallhandtag i ugnen.

- Anvand aldrig redskap med metalldekorationer eller liknande.

- Anvand inte staltrad i papper (staltradsclips) vid férslutning av plastpasar vid uppvarmning.

- Anvand aldrig fat, skalar, koppar mm av melamin. Melaminet kan spricka och det kan ocksa ge
samre effekt pa uppvarmningen.

- Anvand inte Centura Tableware. Glasyren klarar inte mikrovagorna. Anvand inte heller Corelle
Livingware.

- Tillaga inte mat i férslutna karl, som t ex flaskor med snapplock, eftersom de kan explodera.

- Anvand inte konventionella kott- eller godistermometrar. Anvand i stallet nagon av de
mikrovagstermometrar som finns pa marknaden.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Mikrovagsredskap ska alltid anvandas utifran tillverkarens rekommendationer.

Varm aldrig frityrolja eller frityrfett i mikrovagsugnen.

Uppmarksamma ocksa att en mikrovagsugn bara varmer vatskan i en behallare istallet for behallaren.

Darfér, aven om behallarens lock inte &r varmt, kan innehallet spruta ut anga och/eller matdelar om

locket tas av pa samma satt som efter traditionell uppvarmning.

Kontrollera alltid sjalv temperaturen vid tillagning av barnmat. Vi rekommenderar ocksa att aldrig ata

maten eller dricka drycken direkt efter uppvarmningen. Lat alltid maten svalna nagot, rér garna om for att

férdela varmen jamnt.

Ratter som innehaller vatten blandat med fett, t ex buljong, bér sta kvar i ugnen 30-60 sekunder efter

uppvarmningen. Detta for att ge blandningen méjlighet att svalna och férhindra uppkok da en sked sticks

ner i blandningen eller buljong tillsatts.

Vid tillagning av vissa ratter ska man komma ihag att vissa ratter varms upp valdigt snabbt, t ex

puddingar, sylt och stuvningar. Vid tillagning av mat med hoég fett- eller sockerhaltbér inte plastbehallare

anvandas.

Koksredskap kan hettas upp av varmen fran maten. Detta speciellt da plast har tackt éver lock och

handtag pa redskapet. Anvand grytlappar i sadana fall.

Undvik brandrisk i ugnen genom att:

a) Se till att inte tillaga maten for lang tid. Kontrollera ugnen om papper, plast eller liknande material
anvants for att tadcka éver maten under tillagningen.

b) Avlagsna staltradsclips fran pasar innan de placeras i ugnen fér uppvarmning.

c) Om material i ugnen skulle antdndas, lat luckan vara stangd, stdng av ugnen genom att ta ur
kontakten eller sékringen.
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KONTROLLPANEL

10 SEC 1
1MIN 2
10 MIN 3
4

SRILL 5

| 1 — Tidsintallining, 10 sek
6 2 — Tidsintallning, 1 minut
- ] 3 — Tidsintallning, 10 minuter
CANCEL 7 4 — D|sp|ay

— 5 — MICRO/GRILL knapp
oo g 6 — START knapp

7 — PAUSE/CANCEL knapp
e 5 ) 8 — Lasknapp

BESKRIVNING AV MIKROVAGSUGNEN

® G‘D ®
(=)

<>

1 — Sakerhetslas
4 ® 2 — Ugnsfonster
) 3 — Ventilationséppningar
o @ 4 — Fot till roterande glastallrik
m ) 5 — Roterande glastallrik

6 — Kontrollpanel

7 — Girillgaller
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ANVANDNING

1. SNABB-UPPVARMNING

Med ett enda knapptryck kan man starta enkel uppvarmning/tillagning, anvandbart vid exempelvis

uppvarmning av t ex ett glas mjolk.

Gor sa har

a) Stall ett glas mjolk pa den roterande glastallriken och stang luckan.
b) Tryck pa »START«, och mikrovagsugnen varmer i en minut..

c¢) Efter en minuts uppvarmning hérs 5 pip. Klart.

2. MIKRO-UPPVARMNING

Denna funktion har tva val.

a) Snabb mikro-uppvarmning (100% varme)
Exempel: Att varma mat pa 100% varme i 5 minuter
1. Stall in klockan »5:00«
2. Tryck pa »START«

b) Manuell mikro-uppvarmning
Exempel: Att varma mat pa 70% varme i 10 minuter
1. Tryck pa »MICRO/GRILL« knappen, valj »70%« varme
2. Stall in klockan »10:00«
3. Tryck pa »START«

Det finns 5 varmenivaer och den langsta installbara tiden &r 59 minuter och 50 sekunder.

Antal tryck Varmeniva Display visar
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. AUTOMATISK UPPTINING EFTER VIKT
Stall in vikten pa maten som ska tinas, ugnen valjer automatiskt varmeniva och tid.
Exempel: tina upp 0.5kg fryst kott.
a) Tryck pa "MICRO/GRILL" knappen, vélj "DEF".
b) Stall in vikten med tidknapparna "1min"/1kg och "10 sec"/ 0.1kg.
c) Tryck pa" START".
OBS! Vikten pa det som ska tinas far inte vara mer an 2 kg.

4. GRILL — TILLAGNING

Grillfunktionen har 4 nivaer. Onskad niva stalls i genom att trycka »MICRO/GRILL« knappen 7 till 10 ganger.

Olika instaliningar enligt tabellen nedan.

Niva Varmeniva Grillniva Display visar
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% c-2

Efter ditt val, stall in 6nskad tillagningstid och tryck pa »START«.
Observera: Efter att halva tiden av tillagningen gatt (ej i kombinationslége) stédngs ugnen ner i Paus-lage,

piper tva ganger som paminnelse, for att det &r dags att vanda maten i ugnen.

Stang luckan efter att maten ar vand och tryck pa "START" knappen sa fortsatter tillagningen. Om inte
luckan 6ppnats och »START« knappen tryckts, kommer anda uppvarmningen att fortsatta efter en minuts

paus.

5. »PAUSE/CANCEI« knapp
a) Under tillagning, tryck »PAUSE/CANCEL« knappen for att avbryta.

b) Om nagot program ar instéllt innan »START« knappen tryckts, raderas dessa installningar vid tryck

pa »PAUSE/CANCEL.«.
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6. SAKERHETSLAS.
For att aktivera laset, tryck pa "PAUSE/CANCEL" tre ganger.
Tryck "PAUSE/CANCEL" tre ganger pa nytt och ugnen lases upp.

UNDERHALL AV MIKROVAGSUGNEN

1. Stang av ugnen och ta ur kontakten ur vaggen fére rengéring.

2. Hall insidan av ugnen ren. Om mat eller dycks stanker eller spills ut torkas insidan av med en fuktig mjuk
trasa och ett milt diskmedel upplést i varmvatten. Eftertorka med en mjuk trasa.

3. Utsidan torkas ocksd ren med en fuktig trasa. Se till sa att vatska inte kommer in i
ventilationséppningarna

4. Se till att Kontrollpanelen héalls torr. Torka med en trasa latt fuktad med vatten, anvand inga
rengéringsmedel pa kontrollpanelen.

5. Om anga kondenseras inuti eller omkring luckans utsida, torka bort det med en mjuk trasa. Kondenserad
anga uppkommer vi hog luftfuktighet och &r pa intet satt indikation pa nagon felaktighet.

6. Da och da kraver den roterande glastallriken ordentlig rengéring. Diska den som handdisk eller i
diskmaskin.

7. Fotringen till glastallriken och ugnsbotten behéver da och da rengéras for att undvika oljud. Anvéand en
mjuk trasa och ett milt diskmedel upplést i varmvatten. Eftertorka med en mjuk trasa.. Diska
glastallrikens fot som glastallriken, handdisk eller i diskmaskin.

Nar fotringen till glastallriken tagits bort for rengéring och sedan ska aterplaceras, sakerstall att den
placeras i korrekt l&ge.

8. Eventuella dofter fran ugnen kan tas bort genom att i ett glas blanda vatten med saft och skal fran en
citron. Kér sedan blandningen i ugnen i 5 minuter, torka rent och torrt med en mjuk trasa.

9. Nar lampan i ugnen behover bytas, kontakta din aterférsaljare.

ENBART FOR HUSHALLSBRUK!

Fler rad och tips om matlagning i mikrovagsugn och grill kan ni hitta pa var hemsida

http://www.gorenje.com

gorenje
ONSKAR ER MYCKET NYTTA OCH NOJE MED VAR PRODUKT
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BRUKSANVISNING NO

Les denne bruksanvisningen neye og oppbevar den for senere bruk.

SPESIFIKASJONER
Stramforbruk: ... 230V~50Hz,1280W
EffEKE ..o e 800w
GrillVarmer........ooo 1100W
FreKVENS: . e 2450MHz
Utvendige mal: .............ooooeieiiiiiiic 470mm(W) X 377mm(D) X 282mm(H)
Innvendige mal:............cccoooeiiiiiiiice 315mm(W) X 330mm(D) X 195mm(H)
OVNENS Kapasitet: ...........ooeiiiiiie e 20 liter
NEttOVEKE: ..o Cirka 12,2 kg

Cc€

Dette apparatet er merket i henhold til EU-direktivet 2002/96/EC om Elektrisk og elektronisk avfall
(WEEE).
Disse retningslinjene er rammen for et Europadekkende regelverk for returnering og resirkulering
av elektrisk og elektronisk avfall.

Denne maskinen er et avansert apparat, som utelukkende bgr betjenes av personer som har lest
bruksanvisningen ngye og som har vilje, forstdelse og evne til ngyaktig & felge de anvisninger som er
beskrevet.

Saledes unngar man skade pa bade personer og apparat.

Barn i neerheten av apparatet skal alltid holdes under oppsikt. La aldri barn leke med eller betjene apparatet.

FZR DU RINGER SERVICE

1. Mikrobglgeovnen virker ikke, displayene antennes ikke eller de har slukket:
a) Kontrollere at stgpselet er korrekt satt pa plass i kontakten. Hvis ikke, fierne stgpselet fra kontakten,
vent i 10 sekunder og sett det sikkert pa plass igjen.
b) Kontrollere om en sikring har gatt, eventuelt hovedsikringen. Hvis disse ser ut til a virke skikkelig, prav
kontakten med et annet apparat.
2. Hyvis mikrobglgestyrken ikke virker:
a) Kontrollere om tidsuret er stilt inn.
b) Kontrollere at deren er skikkelig lukket for a sette i gang sperremekanismen. Ellers vil ikke
mikrobglgeenergien sette i gang inne i ovnen.
HVIS IKKE NOE AV DET OVENSTAENDE L@SER SITUASJONEN, TA KONTAKT MED
NZARMESTE SERVICETEKNIKER.

Apparat for bruk i hjemmet til oppvarming av mat og drikke ved hjelp av elektromagnetisk energi. Ma
kun brukes innendgrs.

RADIOINTERFERENS

Mikrobglgeovnen kan forarsake interferens med radio, TV eller liknende utstyr. Nar interferens forekommer,
ma denne fjernes eller reduseres pa falgende mate.

a) Gjer rent dgren og overflaten pa ovnen.

b) Plassere radio, TV, etc. sa langt fra mikrobglgeovnen som mulig.

c) Bruk en skikkelig installert antenne for radio, TV etc. for a fa et sterkt mottakersignal.
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NSTALLASJON

Forsikre deg om at alle deler av emballasjen er fiernet fra innsiden av dgren.
Se over ovnen etter oppakking for eventuelle synlige skader, slik som:
- Skjev dar
- Skadet dar
- Hakk eller huller i dgrvindu eller skjerm
- Hakk inne i ovnen
Hvis du skulle finne tegn pa noe av det ovenstaende, ma du IKKE BRUKE ovnen.
Denne mikrobglgeovnen veier 12,2 kg og méa plasseres pa en horisontal overflate som er sterk nok til &
tale vekten av den.
Mikrobglgevnen ma plasseres langt fra hgye temperaturer og damp.
IKKE plassere noen ting oppa ovnen.
Still ovnen minst 8 cm borte fra begge sideveggene og minst 10 cm borte fra veggen bak for & garantere
korrekt ventilasjon.
IKKE fjerne dreiefoten.
Som for alle apparater, ma ovnen brukes av barn kun under streng overvakning.
ADVARSEL- DETTE APPARATET MA JORDES.
Stikkontakten ma veere lett & na med strgmledningen.
0. Denne ovnen trenger 1.3 KVA strgmforsyning. Vi anbefaler at du tar kontakt med servicetekniker nar du
installerer ovnen.
ADVARSEL: Denne ovnen er beskyttet innvendig med en 250V, 10 A sikring.

VIKTIG

Lederne i hovedkabelen er forsynt med fglgende fargekoder:
Gronn og gul: Jordet

Bla: Noytral

Brun: Stremferende (Live)

Siden fargene pa lederne i apparatet ikke nedvendigvis samsvarer med fargemarkeringene som er brukt

til kabelfestene i din stikkontakt, gjgr som felger:

- Lederen som er gul- og grennfarget ma kobles til kabelfestet som er merket med bokstaven E eller med
jordingssymbolet som er farget gult og grgnt.

- Den bla lederen ma kobles til kabelfestet som er merket med bokstaven N eller farget svart.

- Den brune lederen ma kobles til kabelfestet som er merket med bokstaven L eller r@dfarget.

VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON

ADVARSEL: Nar apparatet brukes i kombinasjonsmodus, ma barn bare bruke ovnen under oppsyn av
voksne, pa grunn av temperaturene som dannes (Kun for modellen med grillfunksjon)

ADVARSEL: Hvis dgren eller forseglingene er skadet ma du ikke bruke ovnen far den har blitt reparert av
en kyndig tekniker;

ADVARSEL: Det er farlig for alle andre enn kyndige teknikere & utfgre enhver service- eller
reparasjonsoperasjon som involverer fierning av deksler som gir beskyttelse mot mikrobglgeenergi.
ADVARSEL: Vasker og annen mat ma varmes opp i lukkede beholdere siden de vil kunne eksplodere.
ADVARSEL: Bare la barn fa bruke ovnen uten oppsyn av voksne hvis de har fatt riktig opplaering, slik at
barnet er i stand til & bruke ovnen pa en sikker mate og forstar farene ved uvettig bruk;

Ovnen ma ha tilstrekkelig luftstremming. La det vaere ledig rom rundt ovnen; 10 cm pa baksiden, 15 cm pa
begge sider og 30 cm over ovnen. Ikke fierne fgttene pa ovnen, ikke blokkere ovnens luftutganger.

e Bare bruk kjgkkenutstyr som er egnet for bruk i mikrobglgeovner.
¢ Nar du varmer opp mat i plastbeholdere, hold alltid et gye med ovnen pa grunn av faren for antenning;
o | tilfelle av reykutvikling ma du sld av apparatet eller trekke ut stgpselet og hold dgren lukket slik at

eventuelle flammer kveles;

Oppvarming av drikker i mikrobglgeovnen kan forarsake plutselig koking, du ma derfor veere forsiktig nar
du tar pa beholderen.

Innholdet i tateflasker eller babyglass ristes eller rares rundt og temperaturen kontrolleres fgr bruk, for a
unnga forbrenninger;

Ikke kok egg med skall eller varm hele hardkokte egg i mikrobglgeovnen, da de kan eksplodere, selv etter
at oppvarmingen i mikrobglgeovnen er over.

Nar du gjer rent overflaten pa dgren, hengslene eller inne i ovnen ma du bare bruke milde, ikke slipende
vaskemidler, pa en svamp eller myk klut.
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e Ovnen ma gjeres ren regelmessig og eventuelle matrester fiernes;

¢ Manglende renhold kan fgre til at overflaten skades og kan ha innvirking pa apparatets levetid og eventuelt
fagre til farlige situasjoner;

¢ Hvis stremledningen er skadet ma den skiftes ut av produsenten, produsentens servicetekniker eller
liknende kvalifisert person for & unnga fare.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR VANLIG BRUK

Nedenfor er fglger en liste over regler og sikkerhetsanvisninger som sikrer optimal utnyttelse av
mikrobglgeovnen:

1.
2.

ok w

®© N O

Sarg for at glassbrettet, dreiefoten og koblingen alltid er pa riktig plass nar du bruker ovnen.

Bruk aldri ovnen til noen andre formal enn matlaging, slik som tgrking av tay, papir eller noen som helst
gjenstander som ikke er mat, eller for a sterilisere noe.

Ikke bruk ovnen nar den er tom. Det vil kunne skade ovnen.

Ikke bruk ovnen til noen form for lagring, for eksempel av papirer, kokebgker, etc.

Ikke bruk ovnen til & tilberede noen form for mat som er omsluttet av en slags membran, slik som
eggeplommer, poteter, kyllinglever, etc., uten at du farst har stukket hull i membranen flere ganger med
en gaffel.

Ikke stikk noen gjenstander inn i apningene pa utsiden.

Fjern aldri noen deler av ovnen, slik som fgtter, koblinger, skruer, etc.

Ikke tilberede mat direkte pa glassbrettet. Plassere maten i/pa egnet kjgkkenutstyr far du setter den inn i
ovnen.

VIKTIG KJGKKENREDSKAPER SOM IKKE MA BRUKES | MIKROB@LGEOVNEN

- lkke bruk metallbeholdere eller gryter med handtak i metall.

- lkke bruk noen gjenstander med metalldeler.

- lkke bruk lukkeband for plastposer kledt med papir.

- lkke bruk melamintallerkener da de kan inneholde et materiale som kan absorbere
mikrobglgeenergi. Det kan fgre til at tallerkenene sprekker eller skades og vil nedsette
tilberedingshastigheten.

- Ikke bruk Centura dekketay. Glaseringen er uegnet for bruk i mikrobglgeovn. Kopper fra Corelle
Livingware med lukket handtak ber ikke brukes.

- Ikke bruk beholdere med liten apning, slik som forskjellige typer flasker, da de kan eksplodere hvis
de varmes opp i en mikrobglgeovn.

- lkke bruk tradisjonelle kjgtt- eller baketermometre.

- Det finnes termometre i handelen som er laget spesielt for matlaging i mikrobglgeovn. Disse kan
brukes

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Kjgkkenutstyr for mikrobglgeovn ma kun brukes i overensstemmelse med produsentens instruksjoner.

Ikke forsgk & fritere matvarer i mikrobglgeovnen.

Vennligst vaer oppmerksom pa at en mikrobglgeovn kun varmer veesken i en beholder og ikke

beholderen selv. Derfor, selv om lokket pa en beholder ikke er varmt a ta pa nar du tar den ut av ovnen,

vennligst husk at maten/veesken inne i beholderen vil slippe ut samme mengde damp og/eller sprut nar

du fijerner lokket som nar du fierner lokket ved tradisjonell matlaging.

Kontrollere alltid temperaturen pa ferdig tilberedt mat selv, saerlig hvis du lager eller varmer opp

mat/drikke for babyer. Vi anbefaler & aldri spise mat/drikke rett fra ovnen, men at du lar det sta i et par

minutter og rerer i maten/drikken slik at varmen blir jevnt fordelt.

Mat som inneholder en blanding av fett og vann, f.eks. kraft eller buljong, bgr sta igjen i ovnen i 30-60

sekunder etter at ovnen har blitt slatt av. Dette gir blandingen anledning til & sette seg og til & unnga

bobling nar du plasserer en skje i maten/vaesken, eller hvis du tilsetter en buljongterning.

Nar du tilbereder/lager mat/drikke ma du huske at det er noen typer mat, f.eks. julepudding, syltetey og

retter av malt kjgtt som varmes opp veldig fort. Ikke bruk plastbeholdere nar du varmer opp eller

tilbereder mat med et hayt sukker- eller fettinnhold.

Kjekkenredskaper kan bli varme som fglge av overfgrt varme fra den oppvarmede maten. Dette er seerlig

tilfelle hvis det har veert plastfilm over og rundt handtakene pa utstyret. Du kan behgve grytekluter for &

ta pa kjgkkenutstyret.

For a redusere faren for brann inne i ovnen:

a) Ikke kok maten for mye. Falg ekstra godt med pa hvis papir, plast eller andre brennbare materialer er
plassert inne i ovnen for a lette tilberedingen.

b) Fjern lukkeband fra plastposer fgr du plasserer posen i ovnen.
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c) Hvis materialer inne i ovnen skulle antennes, hold dgren lukket, sla av ovnen med bryteren eller sla av
strammen ved hjelp av sikringen eller hovedsikringen.

DATASTYRT KONTROLLPANEL

10 SEC 1
1MIN 2
10 MIN 3
4

GRILL 5

m 1 — tidsvelger 10 Sek
T g 2 — tidsvelger 1 Min
s || 3 — tidsvelger 10 Min
7 4 — displayvindu

— 5 — funksjonsvelger MIKRO/GRILL
— g 6 — START-bryter

7 — PAUSE/CANCEL-tast
_ J 8 — apne-tast

BESKRIVELSE AV MIKROBZLGEOVNEN

&
>
1 — Sikkerhetssperre
2 — Ovnsvindu
N @ o 3 — Ventilasjonsapninger
o @ 4 — Dreiefot
TZZZE% o 5 — Glassbrett
6 — Kontrollpanel
& 7 — Girillrist
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Brukerinstruksjoner

1. EN-KNAPPS OPPVARMING
Du kan sette i gang enkel matlaging med ett enkelt tastetrykk, det er saerlig praktisk hvis du raskt vil
varme opp f.eks. et glass vann, etc.
Eksempel: For & varme opp et glass melk:
a) Sett et glass melk pa dreiebrettet av glass og lukk dgren.
b) Trykk pa »START«-knappen, mikrobglgeovnen setter i gang med 100% styrke i 1 minutt.
c¢) Du hgrer 5 bipelyder nar tilberedingen er ferdig.

2. OPPVARMING MED MIKROB@LGER

Denne funksjonen har to muligheter.

a) Rask mikrobglgeoppvarming (100% styrke)
Eksempel: A varme opp mat ved 100% styrke i 5 minutter.
1. Still inn tiden til »5:00«
2. Trykk pa »START«

b) Manuell mikrobglgeoppvarming
Eksempel: A varme opp mat ved 70% styrke i 10 minutter.
1. Trykk pa tasten »MICRO/GRILL«, velg »70%« styrke;
2. Still inn tiden til »10:00:00«
3. Trykk pa »START«
Det er 5 styrkenivaer og den lengste tiden for tilbereding i mikrobglgeovn er 59 minutter og 50

sekunder.
Trykk Mikrobglgestyrke Display
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. SELVTINING BASERT PA VEKT
Velg vekten pa frossen mat, og ovnen vil automatisk hjelpe deg a velge riktig styrkeniva og tid.
Eksempel: tin 0.5kg fryst kjatt.
a) Trykk pa "MICRO/GRILL" for & velge "DEF".
b) Still inn vekten ved & trykke pa tasten "1min" (1kg) og deretter pa tasten "10 sec" (0.1kg).
c) Trykk pa" START".

Vekten av fryst mat ma veere under 2 kg.

4. GRILL - KOMBINASJONSFUNKSJON
Grillfunksjonen har 4 nivaer. Du velger gnsket niva ved a trykke »MICRO/GRILL« fra 7 til 10 ganger.
Forskjellige styrkenivaer vises i tabellen under.

Styrkeniva Mikrobglgestyrke Grillstyrke Display
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% Cc-2

Etter at du har valgt, still inn tiden for koking og trykk »START «.
Merk: Under tilberedingen (inkluderer ikke kombinasjonsfunksjonen), nar over halve tiden er gatt, vil
programmet automatisk veere i pause, du vil hgre to bipelyder som minner deg om at du ma snu maten.

Lukk dgren etter at du har snudd maten, og trykk "START"-tasten, tilberedingen vil fortsette, hvis du ikke
snur maten vil tilberedingen sette i gang igjen etter en pause pa 1 minutt.

5. »PAUSE/CANCEI« tast

a) Under funksjon vil et trykk pa tasten "PAUSE/CANCEL" stanse alle operasjoner.
b) Hvis et program ble innstilt far start vil denne knappen slette alle innstilte programmer.
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6. BARNESIKRING
Trykk "PAUSE/CANCEL" tre ganger for a sette i gang barnesikringen.
Trykk pa "PAUSE/CANCEL" tre ganger til, og barnesikringen kobles fra.

TA VARE PA MIKROB@LGEOVNEN DIN

N

Sla av ovnen og fjerne stapselet fra stikkontakten far rengjering.

2. Hold ovnen ren innvendig. Hvis det skulle veere sprut eller sgl av matrester pa veggene inne i ovnen, terk
av med en fuktig klut. Vi frarader bruken av sterke eller slipende rengjgringsmidler.

3. Ovnens utvendige overflate ma gjgres ren med en fuktig klut. For & unnga skade pa funksjonsdelene
inne i ovnen ma du ikke la vann renne inn gjennom ventilasjonsapningene.

4. Ikke la kontrollpanelet bli vatt. Gjer rent med en myk, fuktig klut. Ikke bruk vaskemidler, slipemidler eller
spray pa kontrollpanelet.

5. Hovis det skulle samle seg damp innenfor eller rundt utsiden av daren, tgrk av med en myk klut. Dette kan
forekomme nar mikrobglgeovnen brukes under fuktige betingelser og har ingen innvirking pa funksjonen
av apparatet.

6. Du ma ta ut glassbrettet en gang i blant for rengjgring. Vask brettet i varmt sapevann eller i
oppvaskmaskin.

7. Dreiefoten og bunnen i ovnen bgr gjgres ren regelmessig for & unnga overdreven stgy. Terk ganske
enkelt av bunnen med et mildt vaskemiddel, vann eller vindusvaskemiddel og t@rk av. Dreiefoten kan
vaskes i mildt sapevann eller i oppvaskmaskin. Damp fra matlagingen samles opp under bruk, men har
ingen innvirkning pa bunnen eller pa dreiefoten.

Nar du fierner dreiefoten fra bunnen for rengjgring, ma du passe pa a sette den pa plass igjen i riktig
posisjon.

8. Fjern lukt fra ovnen ved & blande en kopp med vann og saften og skallet av en sitron i en dyp bolle egnet
for mikrobglgeovn. Sett i gang ovnen i 5 minutter, terk godt og tark med en tarr klut.

9. Nar det blir ngdvendig a skifte ut lyspeeren i ovnen, vennligst ta kontakt med en forhandler for a skifte

den ut.

KUN FOR PERSONLIG BRUK

Flere anbefalinger for matlaging med mikrobalgeovn, grill og nyttige rad finner du pa
nettstedet:

htpp://www.gorenje.com

gorenje
ONSKER DEG LYKKE TIL MED BRUKEN AV APPARATET DITT
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KAYTTOOPAS Fl

Lue kayttéohjeet huolellisesti, ja sailytd ne mydhempaan tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT

VIrranKulUtUS: ... 230V~50Hz,1280W
T OO e 800W
GrillKUUMENNIN. L. 1100W
KAYHOtAQJUUS: ..o 2450MHz
Ulkomitat: ... 470mm(L) X 377mm(S) X 282mm(K)
Sisamitat: ... 315mm(L) X 330mm(S) X 195mm(K)
UUNIN VEIOISUUS: ...ttt 20 litraa
Paino ilman pakkausta:..............cccoiiiii noin 12,2 kg

Cc€

Tama laite on merkitty eurooppalaisen, hdvitettavia sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
2002/96/EC-direktiivin mukaisesti.
Nama ohjeet noudattavat yleiseurooppalaista sopimusta, joka koskee havitettdvien sahko- ja
elektroniikkalaitteiden palautusta ja kierratysta.

Ennen laitteen kayttdonottoa on tarkeaa, etta kayttéohjeet on luettu huolellisesti lapi.
Ala anna pienten lasten kayttaa laitetta ilman valvontaa.

ENNEN KUIN SOITAT KORJAAJALLE

1. Jos uuni ei toimi lainkaan, naytto ei nay tai havida nakyvista:
a) Varmista, ettd uuni on kytketty kunnolla virtalahteeseen. Jos néin ei ole, irrota pistoke pistorasiasta,
odota 10 sekuntia, ja tydnna pistoke kunnolla takaisin pistorasiaan.
b) Tarkista, onko sulake palanut tai paavirtakatkaisin sammunut. Jos ne toimivat normaalisti, kokeile
virtaldhteen toimivuutta toisella laitteella.
2. Jos mikroaaltokuumennus ei toimi:
a) Tarkista, onko ajastin sdadetty paalle.
b) Varmista, ettd luukku on suljettu kunnolla siten, ettd turvalukitus on lukkiutunut. Muussa tapauksessa
uuniin ei virtaa mikroaaltoenergiaa.
JOS MIKAAN YLLAOLEVISTA OHJEISTA EI RATKAISE ONGELMAA, OTA YHTEYTTA
LAHIMPAAN VALTUUTETTUUN HUOLTOLIIKKEESEEN.

Laite on tarkoitettu ruokien ja juomien kuumentamiseen sahkémagneettisella energialla kotitalouksissa;
vain sisakaytoon.

RADIOHAIRINTA

Mikroaaltouuni voi aiheuttaa hairiétd radion, television tai vastaavan laitteen toiminnassa. Jos hairiéta

iimenee, se voidaan poistaa tai sitd voidaan vahentaa seuraavilla toimenpiteilla:

a) Puhdista uunin luukun ja tiivisteiden pinnat.

b) Sijoita radio, televisio tms. mahdollisimman kauas mikroaaltouunista.

c) Kaytd radiossa, televisiossa jne. oikein asennettua antennia varmistaaksesi signaalin riittavan
voimakkaan vastaanoton.

ASENNUS

1. Varmista, etta kaikki pakkausmateriaalit on poistettu uunin sisalta.
2. Tarkista pakkauksen poistamisen jalkeen, onko uunissa nakyvia vaurioita, kuten
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- vaarassa asennossa oleva luukku
- vaurioitunut luukku
- kolhuja tai reikia luukun ikkunassa ja ruudussa
- kolhuja uunin sisalla.
Jos havaitset ylla mainittuja vaurioita, ALA kayta uunia.
Tama mikroaaltouuni painaa 12,2 kg, ja se pitdd sijoittaa vaakasuoralle pinnalle, joka kestaa uunin
painon.
Uunia ei saa sijoittaa korkean [ampétilan tai hdyryn lahelle.
ALA sijoita mitaan uunin paalle.
Pida uuni vahintdan 8 cm paassa molemmista sivuseinista ja 10 cm paassa takaseinasta varmistaaksesi
riittdvan ilmanvaihdon.
ALA irrota pyorivan alustan akselia.
Kuten kaikkien laitteiden my®s mikroaaltouunin kayttéa on valvottava tarkasti, jos kayttajana on lapsi.
VAROITUS — TAMA LAITE ON MAADOITETTAVA.
Pistorasian pitaa sijaita siten, etta virtajohto yltéa siihen kunnolla.
0. Tama uunin kayttd edellyttédd liitdntdan 1,3 KVA, joten asennetaessa on suositeltavaa pyytaa apua
ammattilaiselta.
VAROITUS: Tata uunia suojaa laitteen sisalla oleva 250 V, 10 A sulake.

TARKEAA

Verkkojohdon langat on merkitty eri vareilla seuraavasti:
Keltavihrea: Maadoitettu

Sininen: Neutraali

Ruskea: Jannitteinen

Koska laitteen verkkojohdon lankojen varit eivat valttamatta vastaa pistokkeesi liitoskohtien varimerkintéja,

toimi seuraavasti:

- Keltavihred lanka pitda yhdistda pistokkeen liitoskohtaan, joka on merkitty E-kirjaimella tai vihrealla
maadoitusmerkilla.

- Sininen lanka pitaa yhdistaa joko mustaan tai N-kirjaimella merkittyyn liitoskohtaan.

- Ruskea lanka pitaa yhdistéaa punaiseen tai L-kirjaimella merkittyyn litoskohtaan.

TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS: Kun laitetta kaytetdadn yhdistelmatoiminnolla, lasten tulee kayttdd uunia vain aikuisten
valvonnassa korkeiden lampétilojen takia (koskee ainoastaan grillitoiminnolla varustettua mallia).
VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat vaurioituneet, uunia ei saa kayttéda, ennen kuin pateva
ammattilainen on korjannut laitteen.

VAROITUS: Vain pateva ammattilainen voi turvallisesti huoltaa tai korjata laitetta, jos toimenpide edellyttaa
mikroaaltoenergialta suojaavan kuoren irrottamista.

VAROITUS: Nesteita ja muita ruokia ei saa kuumentaa tiivistetyissa astioissa, koska ne voivat rajahtaa.
VAROITUS: Anna lasten kayttda uunia ilman valvontaa vain, jos heille on annettu riittavat ohjeet, jotta he
osaavat kayttda uunia turvallisesti ja ymmartavat epaasianmukaisen kayton vaarat.

Uunin pitda saada riittavasti ilmaa. Jata uunin taakse tilaa 10 cm, molemmille sivuille 15 cm ja uunin
ylapuolelle 30 cm. Ala irrota uunin jalkoja, &laka tuki uunin ilmanvaihtoaukkoja.

Kayta vain sellaisia keittidvalineita, jotka ovat mikroaaltouuniin sopivia.

Kun lammitat ruokaa muovi- tai paperiastioissa, tarkkaile uunia mahdollisen syttymisen varalta.

Jos havaitset savua, kytke virta pois paalta tai irrota laite pistorasiasta, ja pida uunin luukku suljettuna
tukahduttaaksesi mahdolliset liekit.

Jos kuumennat mikroaaltouunissa juomia, ne saattavat kiehua vield kuumennuksen loputtuakin
voimakkaasti. Késittele kuumennusastiaa varovasti.

Sekoita tai ravista tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien sisaltd, ja tarkista lampétila ennen syéttamista
valttaaksesi palovammoja.

Ala kuumenna mikroaaltouunissa kuorimattomia tai kovaksi keitettyja kananmunia, koska ne voivat
rajahtaa vield mikroaaltokuumennuksen paatyttyakin.

Puhdista luukun pinta, luukun tiivisteet ja uunin sisdosa miedolla, hankaamattomalla pesuaineella ja
sienella tai pehmealla liinalla.

Puhdista uuni sdanndllisesti ja poista ruuantahteet.

Jos uunia ei puhdisteta sdanndllisesti, sen pinta saattaa vaurioitua, mikd voi johtaa laitteen kayttéian
lyhentymiseen ja vaaratilanteisiin.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdatettava valmistajalla, valtuutetulla huoltoliikkeella tai vastaavalla
patevalla ammattilaisella vaaratilanteiden valttdmiseksi.
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YLEISIA TURVAOHJEITA

Alla on lueteltu kayttd- ja turvaohjeita, joilla voit varmistaa uunin ja muiden vastaavien laitteiden tehokkaan
toiminnan:

1.

2.

ok w
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Lasitarjottimen, pyérivien varsien, liitinten ja pyorivén telineen on oltava paikoillaan aina, kun uunia
kaytetaan.

Ala kayta uunia muuhun kuin ruuan valmistukseen, esimerkiksi vaatteiden, paperin tms. kuivaamiseen tai
esineiden sterilisoimiseen.

Ala kayta uunia tyhjana, koska uuni voi vaurioitua.

Ala kayta uunia esimerkiksi papereiden, keittokirjojen tai muun tavaran sailytykseen.

Ala kuumenna uunissa ruokia, joita ymparéi kalvo, kuten munankeltuaisia, perunoita, kananmaksaa tms.
ennen kuin olet pistellyt niihin reikid haarukalla.

Ala tydnna minkaanlaisia esineita uunin ulkokuoren aukkoihin.

Ala koskaan irrota uunista osia, kuten jalkoja, liittimia, ruuveja tms.

Ala kuumenna ruokaa pelkalla lasitarjottimella. Pane ruoka asianmukaiseen kuumennusastiaan, ennen
kuin panet ruuan uuniin.

TARKEAA - KEITTIOTARVIKKEITA, JOITA El SAA PANNA MIKROAALTOUUNIIN

- Ala kayta metallisia keittoastioita tai astioita, joissa on metalliset kadensijat.

- Ala kayta astioita, jotka on viimeistelty metallilla.

- Ala kayta paperipaallysteisia, metallilangasta valmistettuja pussinsulkijoita.

- Ala kayta melamiiniastioita, koska ne sisaltavat mikroaaltoenergiaa imevaa materiaalia, joten astiat
saattavat haljeta tai hiiltyd, mika hidastaa ruuan kypsymista.

- Ala kayta Centuran astioita, koska pinnoitus ei sovi kaytettévéksi mikroaaltouunissa. Ala kayta
Corelle Livingwaren kuppeja, joissa on umpinaiset kadensijat.

- Ala kayta astioita, joissa on pieni suuaukko, kuten virvoitusjuoma- tai salaatinkastikepulloja, koska
ne voivat rdjahtaad mikroaaltouunissa kuumennettaessa.

- Ala kayta perinteisia paistolampoémittareita.

- Markkinoilla on erityisesti mikroaaltokypsennykseen tarkoitettuja lampomittareita. Sellaisen
kayttaminen on turvallista.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Kayta mikroaaltouuniin tarjoitettuja keittiovalineitd valmistajan ohjeiden mukaan.

Al yrita uppopaistaa ruokia tassa mikroaaltouunissa.

Muista, ettd mikroaaltouuni kuumentaa vain astian nestemadisen sisallén, ei itse astiaa. Vaikka astian

kansi ei tuntuisi kuumalta, kun otat sen mikroaaltouunista, astian sisélla oleva neste/ruoka vapauttaa

astian kantta avattaessa saman maaran hoyrya ja/tai kuumuutta kuin  perinteisessa

ruuanvalmistuksessa.

Tarkista aina ruuan lampétila etenkin, jos kuumennat tai kypsennat ruokaa/nestetta vauvalle. Ala

koskaan nauti ruokaa/nestetta heti uunista ottamisen jalkeen, vaan anna sen seistd muutaman minuutin

ajan ja sekoita ruoka/neste, jotta ldmpd jakautuu tasaisesti.

Jos ruoka sisaltdd rasvan ja veden sekoitusta, esimerkiksi lihalientd, anna sen seistd uunissa 30 — 60

sekunnin ajan sen jalkeen, kun uuni on kytketty pois paaltad. Sekoitus tasaantuu, ja ruoka/neste ei kupli,

kun siihen tydnnetaan lusikka tai lisataan lihaliemikuutio.

Muista kuumentaessasi/kypsentaessasi ruokia/nesteitd, ettd jotkut ruuat, esimerkiksi hillo ja jauheliha,

kuumenevat erittdin nopeasti. Kun kuumennat tai kypsennat runsaasti rasvaa tai sokeria siséltavia

ruokia, ala kayta muoviastioita.

Keittoastiat voivat kuumentua, koska niihin siirtyy lamp6éa kuumennetusta ruuasta. Nain voi kayda

erityisesti silloin, kun keittoastian yldosa ja kadensijat on peitetty muovikelmulla. Voit tarvita astian

kasittelyyn pannulappuja.

Tulipaloriskin estdminen uunissa:

a) Ala kuumenna ruokia likaa. Valvo mikroaaltouunia tarkasti, jos uuniin on ruuanvalmistuksen
helpottamiseksi pantu paperia, muovia tai muita tulenarkoja materiaaleja.

b) Poista pussinsulkija, ennen kuin panet pussin uuniin.

c) Jos uunissa olevat materiaalit syttyvat palamaan, pida uunin luukku suljettuna, kytke uuni pois paalta
tai katkaise virta sulakkeesta tai virrankatkaisijasta.
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OHJAUSPANEELI

10 SEC

1 MIN

10 MIN

MICRO/

GRILL

START

PAUSE/

CANCEL

OPEN —_—

KAAVAKUVA

1 — ajanvalintapainike 10 sekuntia

2 — gjanvalintapainike 1 minuutti

3 — ajanvalintapainike 10 minuuttia

4 — nayttéruutu

5 — toimintovalintapainike MICRO/GRILL

6 — START-kaynnistyspainike

7 — PAUSE/CANCEL-keskeytys- ja peruutuspainike
8 — avauspainike

1 — Oven turvalukitusmekanismi
2 — Uunin ikkuna

3 — Uunin ilmanvaihtoaukko

4 — Pyoériva rengas

5 — Lasitarjotin

6 — Ohjauspaneeli

7 — Girilliteline
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Kayttoohjeet

1. KUUMENNUS YHDELLA NAPINPAINALLUKSELLA
Voit kaynnistdd yksinkertaisen kuumennuksen yhdelld napinpainalluksella; esimerkiksi vesilasillisen
kuumentaminen on erittdin helppoa ja nopeaa.
Esimerkki: Maitolasillisen kuumennus
a) Pane maitolasi pyorivélle lasialustalle, ja sulje luukku.
b) Paina »START «-painiketta, jolloin mikroaaltouuni toimii 100-prosenttisella teholla yhden minuutin ajan.
c) Kuulet viisi piippausta, kun kuumennus on valmis.

2. MIKROAALTOKUUMENNUS

Tassa toiminnossa on kaksi vaihtoehtoa.

a) Nopea mikroaaltokuumennus (100-prosenttinen teho)
Esimerkki: Ruuan kuumennus 100 % teholla viiden minuutin ajan
1. Saada ajaksi »5:00«
2. Paina »START«-painiketta

b) Manuaalikayttéinen mikroaaltokuumennus
Esimerkki: Ruuan kuumennus 70 % teholla 10 minuutin ajan
1. Paina »MICRO/GRILL«-painiketta, valitse tehoksi »70 %«
2. S&ada ajaksi »10:00«
3. Paina »START«-painiketta

Erilaisia kuumennustehoja on viisi, ja pisin mahdollinen mikroaaltokuumennusaika on 59 minuuttia ja

50 sekuntia.
Painalluskertoja Mikroaaltoteho Naytto
1 100 % P10
2 70 % P7
3 50 % P5
4 30 % P3
5 10 % P1

3. AUTOMAATTINEN SULATUS PAINON MUKAAN
Kun valitset pakastetun ruuan painon, uuni sdatda automaattisesti tehon tason ja ajan.
Esimerkki: 0,5 painavan pakastetun lihan sulatus
a) Valitse "DEF" painamalla "MICRO/GRILL".
b) Syéta paino painamalla "1 min"-painiketta (1 kg) ja "10 sec"-painiketta (0,1kg).
c) Paina "START".
Pakastetun ruuan painon pitaa olla alle 2 kg.

4. GRILLI- YHDISTETTY RUUANVALMISTUSTOIMINTO
Grillitoiminnossa on nelja eri vaihetta. Voit valita haluamasi vaiheen painamalla »MICRO/GRILL«-painiketta
7 — 10 kertaa. Erilaiset tehonsaadoét on esitelty alla olevassa taulukossa.

Tehonsaito Mikroaaltoteho Grillausteho Nayttd
1 / 85 % G-1
2 / 50 % G-2
3 55 % 45 % C-1
4 30 % 70 % Cc-2

Saada valintojen jalkeen ruuanvalmistusaika, ja paina »START«.

Huomio: Ruuanvalmistuksen aikana (ei yhdistelmatoiminnossa) ohjelma keskeytyy automaattisesti, kun
ajasta on kulunut puolet, ja kuulet kaksi piippausta, jotka muistuttavat sinua ruokien kdantamisesta.

Sulje luukku kaannettyasi ruuat, ja paina "START"-painiketta, jolloin ruuan kuumennus jatkuu. Jos et kdanna
ruokia, uuni jatkaa kypsentamistd 1 minuutin kuluttua.
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5.

»PAUSE/CANCEL «-keskeytys- ja peruutuspainike

a) Jos painat ruuanvalmistuksen aikana "PAUSE/CANCEL"-painiketta, toiminto keskeytyy.

b) Jos valitsit jonkin ohjelman ennen kaynnistyspainikkeen painamista, peruutuspainikkeen painaminen
keskeyttaa valitun ohjelman.

LAPSILUKKO
Kytke lapsilukko paalle painamalla "PAUSE/CANCEL"-painiketta kolme kertaa.
Kytke lapsilukko pois paaltd painamalla uudelleen "PAUSE/CANCEL"-painiketta kolme kertaa.

MIKROAALTOUUNIN HUOLTO

Kytke uuni pois paalta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen uunin puhdistamista.

Pid& uunin sisdosat puhtaina. Jos uunin seinamiin roiskuu ruokaa, pyyhi ne pois kostealla liinalla. Kovien
tai hankaavien puhdistusaineiden kaytto ei ole suositeltavaa.

Puhdista uunin ulkopinnat kostealla liinalla. Suojellaksesi uunin sisélla olevia osia huolehdi, ettei uunin
iimanvaihtoaukkoihin paase vetta.

Ala kastele ohjauspaneelia. Puhdista se pehmealla, kostealla liinalla. Ala puhdista ohjauspaneelia
puhdistusaineilla dlaka hankaavilla tai suihkutettavilla aineilla.

Jos uunin luukun sisapuolelle tai ymparille muodostuu héyrya, pyyhi se pois pehmealla liinalla. Nain voi
tapahtua, jos uunia kaytetaan erittain kosteassa ymparistdssa; se ei ole merkki uunin viallisesta
toiminnasta.

Irrota silloin talléin lasitarjotin puhdistusta varten. Pese tarjotin lampimalla saippuavedella tai
astianpesukoneessa.

Pydriva rengas ja uunin sisdpohja on puhdistettava sdanndéllisesti liiallisen melun valttdmiseksi. Pyyhi
uunin sisapohja miedolla pesuaineella, vedella tai ikkunanpuhdistusaineella, ja kuivaa. Py6rivan renkaan
voi pestd miedolla saippuavedelld tai astianpesukoneessa. Ruuanvalmistuksessa uuniin kerdantyy
héyrya, mutta se ei vaikuta millaan tavoin uunin sisépohjaan tai pyérivan renkaan pyériin.

Irrotettuasi pydrivan renkaan uunista puhdistettavaksi varmista, ettd asetat sen takaisin oikeaan
asentoon.

Poista uunista hajut sekoittamalla kupillinen vetta seka yhden sitruunan mehu ja kuori syvaan,
mikroaaltouunin kestédvaan kulhoon. Kuumenna mikroaaltouunissa viiden minuutin ajan, pyyhi
huolellisesti ja kuivaa pehmealla liinalla.

Kun uunin lamppu pitaa vaihtaa, pyyda apua jalleenmyyjalta.

VAIN HENKILOKOHTAISEEN KAYTTOON!

Lis&éa vinkkejé ja hyodyllisia ohjeita ruuanvalmistukseen mikroaaltouunissa ja grillissé
I6ydét Internet-sivuiltamme:

htpp://www.gorenje.com

gorenje

TOIVOTTAA MUKAVIA HETKIA LAITTEESI SEURASSA
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LIETOSANAS PAMACIBAS ROKASGRAMATA

Rupigi izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS

Stravas patering: ... 230V~50Hz,1280W
A= Lo [ S SRRSO 800W
Grila SHATEE]S: . ... 1100W
DarboSanas freKVENCE: ..........ccciiiiiiiie e 2450MHz
Argjie izmeri: .........c.ccoooiiieeee 470mm(P) X 377mm(D) X 282mm(A)
Krasns dobuma izmeéri: ................ccooeee 315mm(P) X 330mm(D) X 195mm(A)
Krasns ietilpiha: ........oeiiiii e 20 litri
Svars bez kastes iepakojuma: ..........ccccoiiiiiiiii Apm. 12,2 kg

Cc€

Siierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2002/96/EC par Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA).
S1 pamatnorade informé par to, ka ierici Eiropas méroga var likumigi atgriezt un parstradat ka
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

ST ir jauna un sarez{ita iekarta, kas lieto$anai paredzéta tikai personam, kuras rlipigi ir iepazinu$as ar
LietoSanas Instrukciju un kuru nollks, saprasana un spéjigums ir sekot Iidzi visiem ekspluatacijas
noteikumiem ar mérki izvairities no bojajumiem.

Lddzu nemt véra, ka iekdrtas nav paredzéta lietoSanai bérniem, ka ari stingri aizliegts bérniem ar to
spéléties.

PIRMS SAZINASANAS AR APKOPES DIENESTU

1. Ja krasns nedarbojas vispar, neparadas displejs vai displejs izzid:
a) Parbaudiet, vai krasns ir kartigi pievienota stravai. Ja nav, iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas,
nogaidiet 10 sekundes un kartigi pievienojiet to stravai vélreiz.
b) Parbaudiet telpas ar 1ssavienojumu droSinataju vai stravas vadu slégiekartu. Ja Skiet, ka tas darbojas
pareizi, parbaudiet kontaktligzdas darbibu ar citu ierici.
2. Ja mikrovilnu jauda nedarbojas:
a) Parbaudiet, vai ir uzstadits taimeris.
b) Parbaudiet, vai ir kartigi aiztaisitas krasns durtinas, lai tas saslégtu droSibas savienojumus. Pret&ja
gadijuma mikrovilnu energija neieplidTs krasnr.
JA NEKAS NO IEPRIEKSMINETA NEIZLABO SITUACIJU, SAZINIETIES AR TUVAKO
PILNVAROTO APKOPES DIENESTU.

lerice paredzéta tikai lietoSanai majsaimniecibas é&dienu un uzkodu uzsildi8anai, izmantojot
elektromagnétisko energiju; ierice paredzéta tikai lieto$anai iekstelpas.

RADIOSIGNALU TRAUCEJUMI

Mikrovilnu krasns var izraisit traucéjumus Jasu radiouztvér&jam, televizoram vai lldzigam iekartam. Ja sadi

traucéjumi paradas, tos var likvidét vai samazinat ar $adam darbibam:

a) Notiriet krasns durtinas un blivju virsmu.

b) Novietojiet radiouztvéréju, televizoru utt. cik vien iesp&jams talu no Juasu mikrovilnu krasns.

c) lzmantojiet kartigi uzstaditu antenu Jdsu radiouztvér&jam, televizoram utt., lai uztvertu spécigaku
signalu.
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UZSTADISANA

1. Parliecinieties, vai no durtinu iekSpuses ir nonemti visi iepakojuma materiali.
2. Péc krasns izpako$anas parbaudiet, vai tai nav kadi vizuali bojajumi, pieméram:
- nelldzeni novietotas durtinas;
- bojatas durtinas;
- iespiedumi vai caurumi durtinu loga un ekrana;
- iespiedumi krasns dobuma.
Ja ir redzams kads no iepriek8minétajiem bojajumiem, NELIETOJIET krasni.
3. ST mikrovilpu krasns sver 12,2 kg, un ta ir janovieto uz horizontalas virsmas pietiekami stingri, lai tas
svaram batu balsts.
Krasns janovieto talak no augstam temperatiram un tvaikiem.
NENOVIETOJIET neko uz krasns virsas.
Lai nodrosinatu pareizu krasns ventilaciju, turiet to vismaz 8 cm nost no abdm blakus sienam un 10 cm
nost no aizmuguréjas sienas.
NEIZNEMIET rot&josas paplates virzo$o varpstu.
Tapat ka jebkurai citai iekartai, arT Sai ir nepiecieSama ciesa uzraudziba, ja to lieto bérni.
BRIDINAJUMS - SAI IEKARTAI IR JABUT IEZEMETAI.
9. Stravas kontaktligzdai ir jabdt viegli pieejamai stravas vadam.
10. Sai krasnij ir nepiecie$ami 1,3 KVA; uzstadot krasni, ir ieteicams konsultéties ar apkopes tehniki.
UZMANIBU: ST krasns ir iek$&ji aizsargata ar 250V,10 ampéru drosinataju.

o ok
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SVARIGI

ST stravas vada mazie vadini ir nokrasoti atbildosi $adam kodam:
Zal$ un dzeltens: lezeméjums

Zils: Neitrals

Briins: Zemsprieguma

Ta ka ierices stravas vada mazo vadinu krasas var neatbilst krasu mark&jumam, kads ir Jasu
kontaktligzdas kontaktiem, rikojieties $adi:

sarkana krasa.

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e BRIDINAJUMS: Kad ierice tiek darbindta kombinétaja re2ima, tds eso$o temperatiru dé| bérniem
vajadzétu to lietot tikai pieaugudo uzraudziba (tikai krasns modela gadijuma ar grila funkciju).

o BRIDINAJUMS: Ja durtinas vai durtinu blives ir bojatas, krasni nedrikst lietot, I[dz kompetenta persona to
nav salabojusi.

e BRIDINAJUMS: Personai, kas nav kompetenta to darTt, ir bistami veikt jebkada veida tehniskas apkopes
vai remonté8anas darbibas, kas ietver aizsega nonemsanu, kur§ sniedz aizsardzibu pret mikrovilnu
energijas izstaro$anu.

o BRIDINAJUMS: Skidrumi un cita partika jasilda aizvértos traukos, jo tie var spragt.

e BRIDINAJUMS: Bérniem atlauts izmantot krasni bez uzraudzibas tikai tada gadijuma, ja tiek sniegtas
pienacigas instrukcijas ta, lai bérns bitu spé&jigs lietot krasni drosa veida un izprastu nepiemérotas
lietoSanas bistamibu.

o Krasnij ir jabat ar pietiekamu gaisa plismu. Turiet tas aizmuguré brivu telpu 10 cm attaluma; abas pusés
15 cm attaluma un no augspuses 30 cm attdluma. Nenonemiet krasns kajinu, nenoblokg&jiet krasns gaisa
atveres.

e |Izmantojiet tikai tadus virtuves piederumus, kas ir pieméroti lietoSanai mikrovilnu krasnis.

¢ Ja sildat partiku plastmasas vai papira traukos, pieskatiet krasni aizdegSanas iesp&jamibas dél.

e Ja tiek novéroti dumi, izslédziet ierici vai atvienojiet to no stravas padeves un turiet krasns durtinas
aizvértas, lai apslapétu jebkada veida liesmas.

o Uzkodu uzsildidana mikrovilnos var parvérsties verdosa varisanas procesa, tapéc, nemot trauku rokas, ir
jabat uzmanigam.

e Lai izvairitos no apdedzinaSanas, baroSanas pudelisu un zidainu édienu burcinu saturs pirms lietoSanas ir
jaapmaisa vai jasakrata, ka arf japarbauda to temperatira.
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o Mikrovilnu krasnis nevajadzé&tu gatavot olas ¢aumalas un veselas cieti novaritas olas, jo tas var uzspragt
pat péc tam, kad sildiSana mikrovilnos ir jau beigusies.

o Tirot durtinu, durtinu blivéjuma, krasns dobuma virsmas, izmantojiet tikai maigas, neabrazivas ziepes vai
tiriSanas lidzek|us, kas uzlikti uz stkla vai mikstas lupatinas.

e Krasns jatira regulari, un no tas janonem jebkada veida &dienu parpalikumi.

e Ja krasns netiek uzturéta tiriba, tas var izraisit virsmas bojajumus, kas var negativi ietekmét iekartas
kalpoSanas laiku un iesp&jams arT izraisit bistamas situacijas.

e Ja ir bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no iesp&jama riska, tas janomaina preces tirgotajam, ta
apkopes dienesta parstavim vai lldzigas kvalifikacijas personam.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS VISPAREJAI LIETOSANAI

Talak ir noraditi noteikti nosacijumi, kas janem véra, izmantojot visas iekartas, lai panaktu un nodrosinatu 8is

krasns vislabako izpildi:

1. Vienmér, kad darbojaties ar krasni, turiet stikla paplati, rotacijas sviras, savienojuma elementu un
rotacijas rinki katru sava vieta.

2. Neizmantojiet krasni nekadiem citiem nollikiem ka tikai édiena pagatavo$anai, pieméram, neizmantojiet
to sterilizEéSanai un drébju, papira izstradajumu vai jebkadu citu priekSmetu, kas nav partika, ZavéSanai.

3. Neiedarbiniet krasni, kad ta ir tuk$a. Tas var sabojat krasni.

4. Neizmantojiet krasns dobumu nekada veida priekSmetu uzglabasanai, pieméram, papiru, pavargramatu
utt. uzglabasanai.

5. Negatavojiet partiku, kas ir ietverta apvalka, pieméram, olu dzeltenumus, kartupelus, vistas aknas utt., ja

neesat to vispirms vairakas reizes caurdarusi ar daksinu.

Neievietojiet nekadus priekSmetus aréja korpusa atverés.

Nekad nenonemiet no krasns tadas detalas ka kajinu, savienojuma elementu, skriives u.c.

Negatavojiet édienu tieSi uz stikla paplates. Pirms &diena ievietoS8anas krasni novietojiet to atbilstosa

virtuves trauka.

®© N o

SVARIGI - VIRTUVES PRECU IZSTRADAJUMI, KURUS NEDRIKST LIETOT SAJA MIKROVILNU

KRASNI:

- Neizmantojiet metala pannas vai traukus ar metala rokturiem.

- Neizmantojiet nekadus priekSmetus ar metala apdari.

- Neizmantojiet papira vijuma auklas, ar kuram apsieti plastmasas maisini.

- Neizmantojiet melamina traukus, jo tie satur materidlu, kas absorbé& mikrovilpu energiju. Tas var
izraistt trauku ieplaisasanu un paléninat gatavosanas atrumu.

- Neizmantojiet Centura galda piederumus. Glaz&jums nav piemérots lietoSanai mikrovilnos. Tapat
nedrikst izmantot Corelle Livingware veida tasites ar osinam.

- Negatavojiet partiku trauka ar ierobezotu atveri, pieméram, PET pudelé vai salatu ellas pudel€, jo
tas var uzspragt, ja tiek karsétas mikrovilnu krasnr.

- Neizmantojiet parastos galas vai saldumu termometrus.

- Ir pieejami 1pasi termometri, kas speciali paredzéti lietoSanai édiena gatavo$anai mikrovilnos.
Sadus termometrus drikst izmantot.

9. Mikrovilnu virtuves piederumi jalieto atbilstosi to izgatavotaja instrukcijam.

10. Neméginiet $aja krasn stipri apcept dienu.

11. Ladzu, atcerieties, ka mikrovilnu krasns uzkarsé Skidrumu trauka vairak neka pasu trauku. Tadél, pat ja
trauka vacin$ nav karsts, kad tam pieskaraties, iznemot to lauka no krasns, lidzu, atcerieties, ka tad, kad
vacind tiks nonemts, taja iek8a esoSais &diens/Sskidrums izdalls tadu pasSu tvaiku un/vai garainu
daudzumu ka pie parastas gatavosanas.

12. Vienmér parbaudiet pagatavota édiena temperatiru, jo seviski tad, ja sildat vai gatavojat
&dienu/dzérienu, kas paredzéts zidainiem. leteicams nekad nelietot &dienu/dzérienu uzreiz péc ta
iznemsSanas no krasns, bet atlaut tam nostavéties vairakas minates un apmaistt édienu/dzérienu, lai taja
vienmérigi izplatitu siltumu.

13. Partikai, kas satur tauku un Gdens maisfjumu, piemé&ram, buljonam, vajadzétu nostavéties krasni vél 30-
60 sekundes péc tas izslégSanas. Tas ir tadé|, lai lautu maisijumam norimt un lai novérstu mutuloSanu,
kad édiena/dzériena tiek ievietota karote vai pievienots buljona kubicins.

14. Gatavojot Edienu/dzérienu, atcerieties, ka ir atseviski édieni, pieméram, Ziemassvétku puding, dzemi un
pildijumi, ka uzkarst loti atri. Ja sildat vai gatavojat &dienu ar augstu taukvielu vai cukura saturu,
neizmantojiet plastmasas traukus.
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15. Gatavosanas trauki un piederumi var k|dt karsti no siltuma, kas izplatas no uzkarséta édiena. Jo Tpasi tas
ta notiek, ja to rokturi vai aug8éjas virsmas ir parklatas ar plastmasas parklajumu. Lai rikotos ar $adiem
traukiem un piederumiem, ir nepiecieSams izmantot §im nolikam paredzé&tus turétajus.

16. Lai mazinatu aizdeg8anas bistamibu kréasns dobuma:

a) Nepargatavojiet édienu. Esiet uzmanigi, rikojoties ar mikrovilnpu krasni, ja taja ir ievietoti papira,
plastmasas vai citi viegli uzliesmojosi materiali, lai atvieglotu gatavoSanu.

b) Pirms ievietojat krasnT maisinus, nonemiet no tiem papira vijuma auklas.

c) Ja krasns iekSpusé atrodoSies materiali uzliesmo, turiet krasns durtinas aizvértas, izslédziet krasni,
atvienojot to no sienas kontakta vai atsl€dzot no ta stravu pie droSinataja vai slégiekartas panela.

DATORIZETS VADIBAS PANELIS

10 SEC

1 MIN

10 MIN

s !

MICRO/
GRILL

START

PAUSE/
CANCEL

OPEN

TEHNISKA SHEMA

1 — laika izvéles taustin$ 10 Sec

2 — laika izvéles tausting 1 Min

3 — laika izvéles tausting 10 Min

4 — displeja lodzins

5 — funkciju izvéles taustind MICRO (mikrovilni)/GRILL (grils)
6 — START (ieslégSanas) taustins

7 — PAUSE/CANCEL (pauzéS$anas/atcelsanas) tausting

8 — atvérdanas taustins

1 — Durtinu droSibas slédZa sistéma
2 — Krasns lodzins

3 — Krasns gaisa ventilacijas atvere
4 — Rotacijas rinkis

5 — Stikla paplate

6 — Vadibas panelis

7 — Grila paliktnis

126



LietoSanas pamaciba

1.

Sildisana, izmantojot vienu taustinu

Tikai vienreiz piespiezot taustinu, JUs varat uzsakt vienkardu édienu gatavosanu; ir |oti &rti un atri uzsildit
glazi ddens utt.

Piemérs: Lai uzsildttu glazi piena:

a) novietojiet glazi ar pienu uz rot&josa stikla paliktna un aizveriet durtinas;

b) piespiediet taustinu »START« (ieslég$ana), mikrovilnu krasns darbosies ar 100% jaudu 1 minati;

c) kad gatavoSana bus beigusies, Jis izdzirdésiet 5 pikstienus.

SildiSana ar mikrovilniem

Sai funkcijai ir divas izvéles iespéjas.

a) Atra uzsildisana ar mikrovilpiem (100% jauda)
Piemérs: Lai sildttu partiku ar 100% jaudu 5 minGtes
1. Uzstadiet laiku uz »5:00«.
2. Piespiediet »START« (ieslég$anas) taustinu.

b) Sildisana ar mikrovilniem manuéalaja (rokas) reZima
Piemérs: Lai silditu partiku ar 70% jaudu 10 mindtes
1. Piespiediet »MICRO/GRILL« (mikrovilni/grils) taustinu, izvélieties »70%« jaudu.
2. Uzstadiet laiku uz »10:00«.
3. Piespiediet »START« (ieslégsanas) taustinu.

Pastav 5 jaudas Iimeni, un ilgakais gatavosanas laiks ar mikrovilniem ir 59 mindtes un 50 sekundes.

PieskarSanas reizes Mikrovilnu jauda Displejs
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatiska atkausésana atkariba no édiena svara

Izvélieties sasaldéta édiena svaru, tas Jums automatiski palidzés noregulét jaudas ITmeni un laiku.
Piemérs: 0,5 kg sasaldétas galas atkauséSana:

a) piespiediet "MICRO/GRILL" (mikrovilni/grils) taustinu, lai izvélétos "DEF" (atkausét);

b) ievadiet svaru, piespieZot taustinu "1min" (1kg) un taustinu "10 sec" (0,1kg).

c) piespiediet" START " (iesl€gSanas) taustinu.

Sasaldétas partikas svaram jabat mazakam par 2 kg.

GRILA - KOMBINETAS GATAVOSANAS FUNKCIJA
Grila funkcijai ir 4 pakapes. NepiecieSama pakape tiek izvéléta, piespiezot taustinu »MICRO/GRILL«
(mikrovilni/grils) 7 I1dz 10 reizes. Talak esosaja tabula ir paraditi dazadi jaudas uzstadijumi.

Jaudas uzstadijums Mikrovilnu jauda Grila jauda Displejs
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% C-2

5.

Pé&c izvéles veik8anas uzstadiet gatavoSanas laiku un piespiediet »START« (ieslégSanas) taustinu.
Piezime: Gatavosanas laika (neietver kombinéto gatavosanu), kad jau ir pagajusi vairak neka puse laika,
programma automatiski tiks nopauzéta un Jus dzirdésiet divus pikstienus, kas atgadinas Jums apgriezt
gatavojamo &dienu uz otru pusi.

Péc édiena apgrieSanas aizveriet durtinas un piespiediet »START/RESET« (ieslégSana/atiestate)
taustinu, gatavosana turpinasies. Ja Jis to neizdarat (nospiest »START/RESET« (ieslégSana/atiestate)
taustinu), krasns turpinas gatavo$anu péc 1 minttes pauzes.

»PAUSE/CANCEL« (pauzéSanas/atcelSanas) taustins

a) Lai apturétu krasns darbibu, tas darbosanas laika piespiediet "PAUSE/CANCEL"
(pauzéSanas/atcelSanas) taustinu.
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b) Ja pirms ieslégSanas taustina piespieSanas ir bijusi uzstadita kdda programma, &7 taustina
piespieSana atcels visu uzstadito programmu.

6. Bérnu drosibas slédzis (ierices noblokésana)
Lai aktivizétu bérnu drosibas slédzi (noblokétu ierici), piespiediet "PAUSE/CANCEL” (pauzét/atcelt) tris
reizes.
PiespieZot vélreiz taustinu "PAUSE/CANCEL" (pauzét/atcelt) tris reizes, ierice tiks atblokéta.

RUPES PAR JUSU MIKROVILNU KRASNI

1. Pirms ierices tiri8anas izslédziet krasni un atvienojiet stravas vadu no sienas kontaktligzdas.

2. Turiet tiru krasns iek8ieni. Ja krasns sieninas ir aplipusas ar sapiléjusu Skidrumu édiena atliekdm, notiriet
tas ar mitru lupatinu. Spécigu mazgasanas Skidrumu vai abrazivu Iidzek|u lietodana nav ieteicama.

3. Krasns ar&ja virsma ir tirama ar mitru lupatinu. Lai novérstu krasns iekSpusé darbojo$os detalu
bojajumus, nedrikst pielaut Gdens iekliSanu ventilacijas atverés.

4. Nepielaujiet, lai vadibas panelis k|Gtu mitrs. Tiriet to ar mikstu, mitru lupatinu. Kontroles panela tiriSanai
neizmantojiet mazgasanas Iidzek|us, abrazivus vai izsmidzinamus tiri§anas [tdzek|us.

5. Jakrasns durtinu iekSpusé vai apkart tam uzkrajas tvaiki, notiriet tos ar mikstu lupatinu. Ta var notikt, ja
mikrovilnu krasns tiek izmantota augstas mitruma pakapes apstaklos, tacu tas nenorada uz ierices
darbibas trauc&jumiem.

6. Laiku pa laikam ir nepiecieSams iznemt stikla paplati, lai to iztiritu. Nomazgajiet paplati ar siltu ziepjudeni
vai trauku mazgajamo lidzekli.

7. Rotacijas rinkis un krasns dobuma grida ir jatira regulari, lai izvairitos no parmériga ierices darbibas
trokSna. Vienkarsi notiriet krasns virsmas apaksdalu ar maigu tirisanas lidzekli, Gdeni vai logu tiritaju un
nosusiniet. Rotacijas rinki var mazgat ar vieglu ziepjudeni. Atkartoti lietojot ierici, no Ediena gatavo$anas
uzkrajas garaini, tacu tie nekada veida neietekmé krasns apak$é&jo virsmu vai rotacijas rinka ritentinus.
Ja mazgasanas noluka no krasns dobuma gridas tiek honemts rotacijas rinkis, parliecinieties, vai péc
tam tas tiek pareizi novietots atpakal.

8. Smarzas likvidéSanai izmantojiet dzilu, mikrovilnu lietoSanai paredzétu blodu, kura sajaukta tase tdens
ar viena citrona mizinu un sulu. leslédziet mikrovilnus uz 5 minatém, kartigi noslaukiet un tad nosusiniet
ar mikstu lupatinu.

9. Jair nepiecieSams nomaintt krasns gaismas lampinu, IGdzu, sazinieties ar ierices tirgotaju, lai to
iegadatos.

TIKAI PERSONIGAI LIETOSANAI!

Papildu ieteikumi gatavosanai ar mikrovilpiem un grilu, k& ari noderigi padomi
ir atrodami interneta majaslapa:

htpp://www.gorenje.com

gorenje
NOVEL JUMS IZBAUDIT DAUDZ PRIEKA, IZMANTOJOT SO IERICI
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir prireikus vadovaukités ja ateityje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Energijos sgnaudos: ... 230V~50Hz,1280W
Gl . e 800W
Kepintuvo galia: .......c.oeeieee e 1100W
DaZNIS: .. 2450MHz
I1Soriniai matmenys: .............ociiii 470mm(P) X 377mm(G) X 282mm(A)
Vidaus matmenys: ..........ccccooiiiiiii 315mm(P) X 330mm(G) X 195mm(A)
LI o= o PSPPSR 20 litry
SVOTIS. ettt apie 12,2 kg

Cc€

Sis prietaisas yra pazymétas remiantis elektriniy ir elektronikos prietaisy atlieky Europos
direktyva 2002/96/EC (WEEE).

Si direktyva galioja visoje Europoje ir yra elektriniy ir elektronikos prietaisy grazinimo bei
perdirbimo tvarkos pagrindas.

Siuo prietaisu gali naudotis tik asmenys, kurie atidZiai perskaité naudojimo instrukcija, ir sugebés vadovautis
ja, tam kad bty iSvengta nuostoliy.
PraSome perspeéti vaikus ir stebeti, kad jie nezaisty su prietaisu ir nesinaudoty juo be suaugusiyjy priezitros.

PRIES KVIECIANT MEISTRA

1. Jei prietaisas neveikia, ekranélis nejsijungia:
a) Patikrinkite ar prietaiso laidas gerai jkistas | elektros lizdg. Jei ne, iStraukite kiStuka i$ rozetes ir
palauke 10 sekundziy vel jkiSkite kiStukg atgal | elektros lizda.
b) Patikrinkite, ar negaléjo perdegti saugiklis; arba nutrikti elektros tiekimas. Jei viskas gerai, patikrinkite
elektros lizdg, jjungdami j jj kitg prietaisa.
2. Jei mikrobangos veikia ne visu galingumu:
a) Patikrinkite, kuris laikmatis yra nustatytas.
b) |sitikinkite, kad durelés yra gerai uzdarytos. Kitaip mikrobangos nesklis j orkaite.
JEI NETINKA NEI VIENAS AUKSCIAU PATEIKTAS APRASYMAS, KREIPKITES | ARTIMIAUSIA
TECHNINIO APTARNAVIMO CENTRA.

Prietaisas skirtas naudoti namy buityje maisto ir gérimy pasildymui, naudojant elektromagnetine energija.
Naudoti tik vidaus patalpose.

RADIO TRUKDZIAI

Mikrobangy krosnelé gali sutrikdyti jisy radijo, televizoriaus ar pana$iy prietaisy veikima. Kai atsiranda

trukdziai, juos galima pa$alinti ar sumazinti atliekant tokius veiksmus:

a) Nuvalykite krosnelés dureles ir sandarinimo gumy_pavirsiu.

b) Pastatykite radijo imtuvg, televizoriy ir panasius prietaisus kuo toliau nuo mikrobangy krosnelés.

c) Naudokite tinkama anteng, kad radijo imtuvas, televizorius ar kiti panasis prietaisai galéty gerai priimti
signala.
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MONTAVIMAS

1. |sitikinkite, jog i8éméte visas pakuotes dalis i§ mikrobangy krosnelés vidaus.
2. |Spakave prietaisg, gerai apzilrékite, ar néra pazeidimy, tokiy kaip:
- netinkamai jmontuotos durelés
- pazeistos durelés
- dureliy lango jdubimai ar skylés
- jlenktas krosnelés vidus
Jei pastebéjote bent vieng pazeidima, NENAUDOKITE prietaiso.
3. Si mikrobangy krosnelé sveria 12,2 kg ir jg reikia statyti ant horizontalaus tvirto pavir§iaus, kuris i$laikyty
tokj svorj.
Krosnele statykite ten, kur jos nepasiekty karstis ir garai.
Ant krosnelés virSaus NELAIKYKITE jokiy daikty.
Statykite krosnele bent 8 cm atstumu nuo abiejy sieneliy ir 10 cm atstumu nuo galinés sieneles, kad
uztikrintumete tinkamag ventiliacija.
NENUIMKITE veleno.
Prizirekite vaikus, kuomet jie naudojasi mikrobangy krosnele.
ISPEJIMAS: J| PRIETAISA REIKIA |ZEMINTI.
9. Elektros laido kiStukas turi bati lengvai pasiekti elektros lizda.
10. Prijungiant krosnele, rekomenduojama pasikonsultuoti su techninio patarnavimo specialistais, nes
krosnelé reikalauja 1.3 KW galios.
KROSNELES DUOMENYS: 250V,10 ampery saugiklis.

o ok

o N

SVARBU

Laidy Zymejimas:

Zalias ir geltonas: jzeminimas

Mélynas: neutralus

Rudas: energijos

Jei laidy spalvos neatitinka aprasymo:

- laidas, kuris yra Zalias ir geltonas turéty bati prijungtas prie Saltinio terminalo, kuris pazymétas raide E
arba jZeminimo simboliu (Zaliu-geltonu).

- melynas laidas turéty buati prijungtas prie terminalo, kuris pazymetas raide N ar juoda spalva.

- rudas laidas turéty bati prijungtas prie terminalo, kuris pazymetas raide L ar raudona spalva.

SVARBUS SAUGOS REIKALAVIMAI

suaugusiujy, nes Siuo rezimu generuojama auksta temperatira (tinka tik modeliams su kepintuvo funkcija)

e |SPEJIMAS: jei pazeistos durelés ar dureliy sandarinimo gumos, krosnelés negalima naudoti tol, kol ji
suremontuojama;

e [SPEJIMAS: rizikinga patiems bandyti taisyti krosnele, ypa¢ nuimti jos vir8y, nes tada bisite neapsaugoti
nuo mikrobangy energijos. Atlikti bet kokius krosnelés remonto darbus gali tik kvalifikuotas specialistas.

« [SPEJIMAS: skysgiy ir kito maisto negalima kaitinti sandariai uzdarytuose induose, nes jie gali sprogti.

o WARNING: leiskite vaikams vieniems naudotis krosnele tik tuo atveju, jei jis tinkamai jiems paaiskinote,
kaip naudotis krosnele. Svarbu, kad naudodamiesi prietaisu vaikai suvokty kylangig pavojaus rizikg, kai
krosnele naudojamasi neteisingai.

o Krosnelé turi turéti sglygas gerai ventiliacijai. Palikite 10 cm atstumg nuo galinés sienelés; 15 cm atstumg
nuo Soniniy sieneliy ir 30 cm — vir§ krosnelés. Nenuimkite krosnelés kojeliy ir neuZblokuokite ertmiy
ventiliacijai.

o Naudokite tik tinkamus mikrobangy krosnelei indus.

o Jei Sildomas maistas yra sudétas | plastikinj ar popierinj inda, stebékite, kad tara neuZsidegtuy;

o Jei pasirode dumai, iSjunkite krosnele ir iStraukite jos laidg i$ elektros lizdo. Dureliy neatidarykite, kad, jei
atsirado liepsnos, jos bity nuslopintos.

o Kaitinami skysciai gali u2virti, todel atsargiai iSimkite indg i§ krosnelés, nes jis gali buti jkaites.

o Pasilde kadikiy maistelj, suplakite jo buteliukg ir prie§ maitindami vaikg, patikrinkite maisto temperattira,
kad iSvengtumeéte nudegimy.

o KiausSiniai su lukstu ir kietai virti kiauSiniai neturéty bati kaitinami mikrobangy krosneleje, nes jie gali
sprogti, net pasibaigus kaitinimo laikui.

e Krosnelés dureliy, sandarinimo gumy ir vidaus valymui naudokite tik Svelny valiklj ar indy ploviklj bei
kempinele ar minksta Sluoste.
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o Krosnele valykite reguliariai. Nuvalykite bet kokius maisto liku€ius.

¢ Jei krosnelés reguliariai nevalysite, susikaupe pavirdiaus neSvarumai gali neigiamai jtakoti jos efektyvy
veikimg bei padidinti gedimy rizika.

o Jei paZeistas krosnelés laidas, techninio aptarnavimo centre kvalifikuotas specialistas jj turéty pakeisti
tinkamu, kad bty iSvengta rizikos.

SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Laikykites Zemiau pateikty taisykliy ir busite tikri, jog jusy prietaisas veiks efektyviai:

1.

ok w

®© N o

Krosnelei veikiant, jos viduje visada turi bati visos reikalingos dalys: stiklinis padéklas, nukreiptuvas ir
pan.

Naudokite krosnele tik maisto produktams Sildyti ar gaminti. NedZiovinkite joje rabuy, popieriaus ar kity ne
maisto produkty ir nenaudokite krosnelés dakty sterilizavimui.

Nejjunkite krosnelés, kuomet ji tudcia. Tai gali pakenkti prietaisui.

Nenaudokite krosnelés kaip erdves bet kokiy daikty laikymui.

Krosneléje nekaitinkite jokiy produkty, kurie turi membrang/Zievele, pvz., kiau$iniy tryniai, bulves,
vidtienos kepenélés ir pan., prie$ tai jy nesubade Sakute.

| krosnelés angas nekiskite jokiy daikty.

Nenuimkite jokiy krosnelés daliy: kojeliy, varzty ir pan.

Nekaitinkite maisto, padéje jj tiesiai ant stiklinio padéklo. Prie$ dédami | krosnele maista, sudeékite jj j/ant
tinkama/-o inda/-o.

SVARBU: NETINKAMI KROSNELEJE NAUDOTI INDAI

- Nenaudokite metaliniy indy ar indy su metalinémis rankenomis.

- Nenaudokite jokiy indy su metalinémis detalemis.

- Nenaudokite popieriniy puodeliy ar plastikiniy maiseliy.

- Nenaudokite melanino indy nes jie sugeria mikrobangas. Dél to indas gali jskilti, be to tai prailgins
gaminimo laika.

- Nenaudokite glaziruoty indy.

- Nekaitinkite uzdary indy, nes jie gali sprogti.

- Nenaudokite meésai ar kulinarijos gaminiams skirty termometry.

- Galite naudoti tik specialiai mikrobangy krosneléems sukurtus termometrus.

9. Indais naudokités tik laikydamiesi jy gamintojy instrukcijy,

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Krosneléje nevirkite/neskrudinkite maisto riebaluose.

Prisiminkite, jog mikrobangy krosneléje kaitinamas tik skystis inde, o ne pats indas. Taciau nors indo

virSus néra karstas, iSimant indg i§ krosnelés bikite atidus, nes skystis/maistas inde yra karstas ir gali

iStiksti.

Visada prie$ vartodami maista/skystj, kurj kaitinote krosneléje, patikrinkite jo temperatirg. Ypac jei

duodate maistg kudikiams. Nerekomenduojama vartoti maisto/skys€io i8 karto iSémus jj i§ krosnelés.

Leiskite jam pastoveti keletg minuciy ir prie§ valgant pamaiSykite, kad paskirstytuméte vienodai

temperatira.

Maistas, kuriame yra vandens ir riebaly, turety bati palaikomas krosneléje dar 30-60 sekundziy po to kai

baigiamas kaitinimas.

Prisiminkite, kad specifinis maistas, kaip, pavyzdzZiui, Kalédinis pudingas, dZzemas ir pan. paSyla labai

greitai. Labai rieby ar saldy maistg kaitinkite ne plastmasiniuose induose.

Krosneléje indai gali jkaisti nuo kaitinamo maisto. Ypac |kaista plastikinés indo dalys virSuje ir ant

rankeny. I8imdami tokius indus, naudokite puodkeéle.

Kad iSvengtumete gaisro krosnelés viduje:

a) Maisto neperkaitinkite. Prizitrekite gaminimo procesa, kai | krosnele jdedate maistg plastikiniuose,
popieriniuose ar kitos lengvai uzsidegancios medziagos induose/pakuotése.

b) Prie$ dedami j krosnele popierines pakuotes (indelius, maiselius), iSimkite metalines detales.

c) Jei medzZiaga (popierius, plastikas ar kt.) krosneles viduje uZsidege, jokiu bldu neatidarykite krosnelés
dureliy, iSjunkite krosnele ir iStraukite jos laidg i$ elektros lizdo.
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VALDYMO SKYDELIS
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1 — laiko nustatymo mygtukas 10 sek.

2 — laiko nustatymo mygtukas 1 min.

3 — laiko nustatymo mygtukas 10 min.

4 — ekranélis

5 — funkcijy pasirinkimo mygtukas mikrobangos/kepintuvas
(MICRO/GRILL)

6 — Jjungimo (START) mygtukas

7 — Pauzés/atSsaukimo (PAUSE/CANCEL) mygtukas

8 — atidarymo mygtukas

1 — Dureliy uZzsidarymo mechanizmas
2 — Dureliy langas

3 — Krosnelés ventiliacijos groteles

4 — Ritininis nukreiptuvas

5 — Stiklinis padeklas

6 — Valdymo skydelis

7 — Metalinis kepintuvo padéklas
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Operation Instruction

1. Kaitinimas vienu mygtuku
Tik vieno mygtuko spusteléjimu galite pradéti paprastg maisto ruoSimo/pasildymo programg. Tai labai
patogu, kai, pvz., greitai reikia pasildyti stikline vandens ar pan.
Pavyzdys, kaip pasildyti stikline pieno:
a) Padékite pieno stikline ant stiklinio krosnelés padéklo ir uzdarykite dureles.
b) Paspauskite jjungimo »START« mygtuka, mikrobangy krosnelé prades veikti 100% galingumu 1
minute.
c) Kai Sildymas bus baigtas, iSgirsite 5 pypteléjimus.

2. Kaitinimas mikrobangomis

Si funkcija turi du pasirinkimus.

a) Greitas kaitinimas mikrobangomis (galingumas 100%)
Pavyzdys, kaip ruosti maistg 100% galingumu 5 minutes:
1. Pasirinkite laikg iki »5:00« minuciy
2. Paspauskite jjungimo »START« mygtukg

b) Rankiniu budu valdomas kaitinimas
Pavyzdys, kaip ruosti maistg 70% galingumu 10 minuciy;
1. Paspauskite mikrobangos/kepintuvas »MICRO/GRILL« mygtuka, pasirinkite »70%« galinguma;
2. Nustatykite laikg iki »10:00« minu€iy,
3. Paspauskite jjungimo »START« mygtuka.

Galimi 5 galios lygiai, o ilgiausias gaminimo mikrobangomis laikas yra 59 minutés ir 50 sekundziy.

Palietimy skaicius Mikrobangy galia Ekranélio rodmenys
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Atitirpinimas pagal svorj

Pasirinkite Saldyto maisto svorj, pagal jj automatiskai bus parinktas kaitinimo galingumas ir laikas.
Pavyzdys, kaip atitirpinti 500 g mésos:

a) Paspauskite mikrobangos/kepintuvas
(atitirpinimo funkcija).

("MICRO/Grill")

mygtuka,

kad pasirinktuméte "DEF"

b) |veskite svorj, paspausdami mygtukg "1min" (1kg) ir mygtukg "10 sec" (0.1kg).
c) Paspauskite jjungimo »START« mygtuka.

Saldyto maisto svoris turéty biti ne daugiau nei 2 kg.

4. KEPINTUVO IR KOMBINUOTO REZIMO FUNKCIJA (»GRILL - COMBINATION)
Kepintuvo funkcija turi 4 lygius. Norimas lygis pasirenkamas paspaudziant mikrobangos/kepintuvas
»MICRO/GRILL« mygtuka nuo 7 iki 10 karty. Skirtingi galios lygiai nurodyti lenteléje.

Galio lygis Mikrobangy galia Kepintuvo galia Ekranélio rodmenys
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% C-2

Pasirinke norima lygj, nustatykite gaminimo laika ir paspauskite jungimo »START« mygtuka.

Pastaba: kai praeina pusé nustatyto gaminimo laiko, programa automatiskai tik trumpam sustabdoma,
pasigirsta 2 pypteléjimai, primenantys, jog maistg reikia apversti (netinka gaminant kombinuotu rezimu).
Apverte maistg, uzdarykite mikrobangy krosnelés dureles ir paspauskite jjungimo ("START") mygtuka,
gaminimas bus tesiamas toliau; Jei maistas nebus apverCiamas, krosnelé tes gaminimg po 1 minutés

pauzeés.
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. Pauzés/atSaukimo »PAUSE/CANCEL« mygtukas

a) prietaisui veikiant, paspauskite "PAUSE/CANCEL" mygtuka, taip sustabdysite veikima.

b) jei prie$ jjungiant krosnele buvo nustatyta kuri nors programa, paspaudus §j mygtuka, bus atSauktos
visos prie$ tai nustatytos programos.

. Apsauga nuo vaiky.

Noredami aktyvuoti uZraktg nuo vaiky, paspauskite pauzés/atsaukimo "PAUSE/CANCEL" mygtukg 3
kartus.

Dar kartg paspauskite pauzés/atSaukimo "PAUSE/CANCEL" mygtuka 3 kartus, uZraktas bus iSjungtas.

MIKROBANGU KROSNELES PRIEZIURA

Prie$ valydami krosnelg, iSjunkite ja ir iStraukite jos laidg i$ elektros lizdo.

Prizirékite, kad krosnelés vidus nuolat bty Svarus. Jei skystis istiSko ant krosnelés sieneliy, nuvalykite jj
drégna Sluoste. Nerekomenduojama naudoti stipriy ir Siurks&iy valikliy ar valymo priemoniu.

Krosnelés virdy valykite drégna Sluoste. Neleiskite, kad | ventiliacines angas patekty vandens, taip
iSvengsite vidiniy krosnelés daliy paZeidimo.

Nesuslapinkite valdymo skydelio. Valykite jj minksta, drégna Sluoste. Valdymo skydeliui valyti
nenaudokite stipriai veikianciy valikliy.

Jei garai susikaupeé aplink dureles ar jy viduje, nuvalykite juos minksta Sluoste. Garai gali susikaupti, kai
mikrobangy krosnelé veikia auksto drégmes lygio salygomis ir tai neturi jokios jtakos krosnelés veikimo
efektyvumui.

Noredami nuvalyti stiklinj padékla, iSimkite jj i8 krosnelés, nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu ar iSplaukite
indaploveje.

Ritininis nukreiptuvas ir krosnelés vidaus sienelés turéty bati valomos reguliariai, kad véliau, nuo
susikaupusiy neSvarumy neatsirasty pasaliniy garsuy, krosnelei veikiant. Tiesiog nuvalykite krosnelés
dugng (kur jmontuotas ritininis kreiptuvas) Svelniu valikliu ir vandeniu ar langy plovikliu ir nusausinkite.
Ritininj nukreiptuvg plaukite Siltame muiluotame vandenyje arba indaploveje. Drégmé, susidaranti
gaminant maistg krosneléje, nekenkia krosnelés ritininiam kreiptuvui ar jod dugnui.

Kai nuimsite ritininj kreiptuvag valymui, jsitikinkite, jog atgal jj jstatéte teisingai.

Norédami krosneléje panaikinti nemalony kvapa, j gily mikrobangy krosnelei tinkantj indg jpilkite vandens
ir iSspauskite vienos citrinos sultis bei sudeékite jos Zievele. Krosnele uZzstatykite veikti 5 minutéms,
nuvalykite ir nusausinkite krosneles vidy minksta pasluoste.

Dél krosneles lemputés pakeitimo praSome konsultuotis su pardavéju.

PRIETAISAS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE!

Papildomy rekomendacijy, kaip gaminti maistg mikrobangy krosneléje, ir kity naudingy
patarimy ieSkokite puslapyje internete, adresu:

htpp://www.gorenje.com

gorenje
LINKI SEKMINGAI NAUDOTI PRIETAISA
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KASUTUSJUHEND EE

Lugege instruktsioonid tahelepanelikult 1&bi ja séilitage need hilisemaks kasutamiseks.

TEHNILISED ANDMED

VOIMSUSIAIVE .....ooviiiii e 230V~50Hz,1280W
VAUNAVOIMSUS ... 800W
Grilli KULEKENA: ... 1100W
Kasutatav Sagedus: ...........ooiiiiiii e 2450MHz
Valism88dud: .........cccoeiviiii 470mm(L) X 377mm(D) X 282mm(K)
Ahju sisemuse m88dud:.............cccoeeeiiiiinnnn. 315mm(L) X 330mm(D) X 195mm(K)
ANJU MaNt e 20 liitrit
KAl Umbes. 12,2 kg

@S

See seade on margistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2002/96/EC kasutatud elektrilistest ja
elektroonika seadmetest (WEEE).
See on lileeuroopaline raamjuhis kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja
taaskasutamise kohta.

See seade on komplitseeritud seade mis on ettendhtud kasutamiseks ainult selliste isikute poolt, kes on
tutvunud kasutusjuhendiga ja kes on vbimelised saama aru ja jalgima kasutusjuhendit taielikult valtimaks
kahjustusi.

Pange tahele et lapsed ei tohi kunagi méngida selle seadmega ega kasutada seda jarelevalveta.

ENNE HOOLDUSESSE HELISTAMIST

1. Kui ahi ei ole tédkorras, siis displeile ei kuvata midagi.
a) Kontrollige, kas seade on korrektselt vooluvdrku Ghendatud. Kui pole, siis eemaldage pistik
seinakontaktist, oodake 10 sekundit ja iUhendage taas.
b) Kontrollige, kas kaitse pole labi pdlenud v&i korgid vélja lulitunud. Kui need tunduvad olema korras,
kontrollige seinakontakti, thendades sinna méne muu seadme.
2. Kui puudub mikrolainete vdimsus:
a) Kontrollige, kas taimer té6tab.
b) Kontrollige, kas uks on korrektselt suletud turvalukustusega. Vastasel korral mikrolaineenergia ei liigu
ahju.
KUI UKSKI EELTOODUD JUHISTEST EI PARANDANUD OLUKORDA, POORDUGE LAHIMASSE
VOLITATUD REMONDITOKOTTA.

RAADIOHAIRED

Mikrolaineahi v8ib pdhjustada héaireid Teie raadio, TV v&i muu sarnase seadme t66s. Haire tekkimisel saate
seda kérvaldada v6i vahendada jargmise protseduuriga.

a) Puhastage ahju ukse ja tihendi pinnad.

b) Paigaldage raadio, TV, jms mikrolaineahjust vdimalikult kaugemale.

c) Kasutage korrektselt paigaldatud antenni oma raadio, TV, jms seadme signaali vastuvétuks.

PAIGALDAMINE

1. Veenduge, et kbik pakkematerjalid oleksid eemaldatud ahju seest.

2. Kontrollige, et peale pakendi eemaldamist poleks nahtavaid vigastusi nagu:
- Kodver uks
- Vigastatud uks
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- M@dlgid v&i augud ukseaknas vdi displeil
- Madlgid sisemuses
Kui markate uhtainustki eelnimetatud vigastust, ARGE ahju kasutage.

3. See mikrolaineahi kaalub 12,2 kg ja tuleb asetada horisontaalsele pinnale, mis on piisavalt tugev sellise
raskusega seadme kandmiseks.

4. Ahi tuleb paigaldada eemale kérgetest temperatuuridest ja aurust.

5. ARGE asetage midagi ahju peale.

6. Jatke ahju Umber vaba ruumi, vahemalt 8 cm kilgedelt ja 10 cm tagaseinast, korrektse ventileerimise
tagamiseks.

7. ARGE eemaldage poorleva taldriku alusvélli.

8. Nagu iga seadmega, arge laske lastel seadet jarelvalveta kasutada.
HOIATUS-SEE SEADE PEAB OLEMA MAANDATUD.

9. Toitejuhet peab saama hélpsasti seinakontaktist eemaldada.

10. See ahi vajab 1.3 KVA sisendvdimsuseks, konsulteerige ahju paigaldamisel hooldustehnikuga.
ETTEVAATUST: Sellel ahjul on sisemine kaitse véimsusega 250V,10 A.

TAHTIS

Toitejuhtme kaablite varvid on vastavuses jargmise koodiga:

Roheline-ja-kollane: Maa

Sinine: Neutraalne

Pruun: Faas

Kui toitejuhtme kaablite varvid ei vasta pistikupesa terminali varviméarkidele, toimige jargnevalt:

- Roheline-ja-kollane kaabel tuleb hendada E tdhega margistatud terminaliga v6i maanduse siimboliga
terminaliga, mis on roheline.

- Sinist varvi kaabel tuleb ihendada terminaliga, mis kannab tahistust N vdi on musta varvi.

- Pruuni varvi kaabel tuleb hendada terminaliga, mis kannab tahistust L véi on punast varvi.

OLULISED OHUTUSJUHISED

e HOIATUS: Kui seade todtab kombineeritud reziimil, tohivad lapsed kasutada seadet vaid jarelvalve all,
kuna toiduvalmistamiseks kasutatakse kérget temperatuuri; (Ainult grillifunktsiooniga mudelitel)

e HOIATUS: Kui uks v&i uksetihendid on vigastatud, ei tohi ahju kasutada kuni need on parandatud
kompetentse isiku poolt;

e HOIATUS: Vaga ohtlik on, kui ebakompetentne isik teostab mikrolaineahju hooldust véi remonti, mis
hdlmab mikrolaineenergia eest kaitsvate katete eemaldamist;

e HOIATUS: Vedelikke ja muid toiduaineid ei tohi kuumutada kinnistes anumates, kuna need vdivad
plahvatada.

¢ HOIATUS: lima jarelvalveta lubage lastel kasutada mikrolaineahju ainult siis, kui last on piisavalt
juhendatud ahju &ieti ja turvaliselt kasutama ning laps mdistab valest kasutamisest tingitud ohtusid.

o Ahju Umber tuleb jatta piisavalt vaba ruumi. Jatke vaba ruumi ahju taha 10 cm, 15 cm mélemale kuljele ja
30 cm ahju peale. Kui eemaldate ahju jalad, &rge blokeerige ahju ventilatsiooni avasid.

o Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid tarvikuid.

o Kui kuumutate toite plastikust vdi paberist ndudes, jalgige ahjus toimivat, et valtida véimalikku suttimist;

o Kui markate suitsu, lulitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist ning hoidke ust suletuna, et
ldmmatada vdimalikud leegid,

o Jookide mikrolainetega kuumutamine v&ib esile kutsuda viivitusega purskuva keemise, seetbttu olge
anumaga eriti hoolikas;

o Lutipudelite ja beebitoidupurkide sisu tuleb hoolikalt segada ja raputada ning kontrollida eelnevalt
temperatuuri, et valtida péletusi;

e Tervet toorest ja keedetud muna ei tohi kuumutada mikrolaineahjus, kuna need vdivad plahvatada ka
peale seda, kui mikrolainetega kuumutamine on 16ppenud;

e Ukse pinna, ukse tihendi, ahju sisemuse puhastamiseks kasutage pehmet lappi, mis on niisutatud lahja,
mitteabrasiivse vahendiga.

e Ahju tuleb puhastada regulaarselt ja eemaldada toidujaatmed;

¢ Vale ahju hooldamine vahendab ahju eluiga ja vdib tekitada ohtliku olukorra;

e Kui toitejuhe on vigastatud, tohib seda vahetada vaid tootja esindaja, hooldustehnik véi vastavat
kvalifikatsiooni omav isik, et véaltida dnnetusi.
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OHUTUSNOUDED TAVAKASUTUSEL

Jargige mikrolaineahju kasutamisel jargnevalt toodud ohutusjuhiseid, nagu kdikide seadmetega:

1.
2.

ok w

®© N o

Ahju kasutamisel peavad ahjus alati olema klaasalus, rullikutega réngas ja sidur.

Arge kasutage ahju muudel eesmarkidel kui toiduvalmistamiseks, nagu naiteks riiete, paberi jms
kuivatamine voi steriliseerimiseks.

Arge kaivitage ahju tuhjalt. See vdib ahju kahjustada.

Arge kasutage ahju sisemust mistahes esemete, nagu naiteks paberite, kokaraamatute jms hoidmiseks.
Arge valmistage ahjus toiduaineid, mis on koore véi membraaniga kaetud, nagu naiteks munakollane,
kartulid, kanamaks jms, need tuleb eelnevalt kahvliga 1&bi torgata.

Arge asetage mingeid esemeid ventilatsiooniavade ette.

Arge kunagi eemaldage ahju kiiljest osasid, nagu naiteks jalad, sidur, kruvid jms.

Arge valmistage toitu otse klaasalusel. Asetage toiduained sobivasse toidundusse enne ahju
paigutamist.

TAHTIS-TOIDUNOUD, MIDA EI TOHI KASUTADA MIKROLAINEAHJUS

- Arge kasutage metallpanne v6i metallkdepidemetega ndusid.

- Arge kasutage metallkaunistustega néusid.

- Arge kasutage paberiga kaetud metallvérguga plastikkotte.

- Arge kasutage melamiinndusid, kuna need véivad sisaldada mikrolaineid neelavaid materjale. See
voib pdhjustada ndude pragunemist vdi purunemist ning aeglustada toidu valmimist.

- Arge kasutage Centura toidundusid. Glasuuritud ndéud ei ole sobivad mikrolaineahjus
kasutamiseks. Corelle Livingware tasse ei tohi kasutada.

- Arge kasutage toiduvalmistamiseks kitsa avaga ndusid, nagu naiteks pudeleid, kuna need véivad
mikrolaineahjus kuumutamisel plahvatada.

- Arge kasutage tavaparaseid liha termomeetreid.

- Mikrolaineahjus sobivad kasutamiseks vaid spetsiaalset termomeetrid. Neid v&ib kasutada.

9. Mikrolaineahju tarvikuid tuleb kasutada vaid vastavalt tootjapoolsetele juhistele.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Arge proovige fritiiirida toiduaineid mikrolaineahjus.

Palun jatke meelde, et mikrolaineahi kuumutab vedelikku anumas, mitte anumat ennast. Seetéttu, vottes

anumat ahjust vélja, pole see tuline, kuid vedelik selles vbib eraldada auru ja keeda nagu tavaparasel

kuumutamisel.

Alati kontrollige valmistatud toidu temperatuuri enne serveerimist, eriti kui soojendate beebitoitu.

Soovitatav on alati lasta toidul méni minut seista peale ahjust valja vétmist ja enne serveerimist segada,

et temperatuur Uhtlustuks.

Toidud, mis sisaldavad vee ja rasva segu, nt puljong, peavad seisma ahjus peale ahju vaélja lulitumist

veel umbes 30-60 sekundit. See véimaldab segu settida ja valdib keema purskumist, kui sellest asetada

lusikas voi puljongi kuubik.

Kui valmistate toite/vedelikku, mis sisaldavad teatud toiduaineid, nt Jéulupudingit, moosi, hakkliha, jatke

meelde, et need kuumenevad vaga Kkiiresti Suure suhkru ja rasvasisaldusega toiduainete

valmistamiseks arge kasutage plastikndusid.

Toidundud vdivad muutuda tuliseks, kuna need kuumenevad toiduainest eralduva soojuse mdjul. See

mdjutab eriti toitu katvat plastikut ja toidundude kaepidemeid. Soovitame kasutada toidundude valja

vbtmiseks pajakindaid.

Tuleohu vahendamiseks ahjus:

a) Arge kuumutage toiduaineid tle. Olge ettevaatlik, kui kasutate mikrolaineahjus paberit, plastikut voi
muid kergestisittivaid materjale.

b) Eemaldage plastikkottidelt enne ahju panemist metallklambrid.

c) Kui materjalid peaksid ahjus suttima, jatke uks suletuks, lulitage ahi vélja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist v&i lulitage kaitse elektrikilbist valja.
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1 — aja valimise nupp 10 sek

2 — gja valimise nupp 1 Min

3 — aja valimise nupp 10 Min

4 — displeiaken

5 — funktsiooni valimise nupp MICRO/GRILL
6 — START nupp

7 — PAUS/TUHISTA nupp

8 — nupp ukse avamiseks

1 — Ukselukustuse turvasiisteem
2 — Ukse aken

3 — Ventilatsiooniavad

4 — Rullikutel réngas

5 - Klaasalus

6 — Juhtpaneel

7 — Girillrest
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Kasutusjuhend

1.

Uhe nupuga kuumutamine

Uhekordse nupule vajatusega, saate alustada toiduvalmistamist, see on vaga mugav ja kiire lahendus
naiteks klaasi vee jms soojendamiseks.

Naide: Klaasi piima soojendamiseks

a) Asetage klaas piimaga pddrlevale alusele ja sulgege uks.

b) Vajutage nupule »START/RESET«, mikrolaineahi téétab ntud 100% véimsusega 1 minut.

c) Kui aeg on kulunud, kuulete 5 piiksu.

2. Kuumutamine mikrolainetega

Sellel funktsioonil on kaks valikut.
a) Kiire mikrolainetega kuumutamine (100% vdimsust)
Naide: Et kuumutada toitu 100% vdimsusel 5 minutit
1. Seadke ajaks »05:00:00:«
2. Vajutage »START«
b) Kasitsi mikrolainete v8imsuse maaramine
Naide: Et kuumutada toitu 70% véimsusel 10 minutit
1. Vajutage »MICRO/GRILL« nupule, valige »70%« véimsust;
2. Seadke ajaks »10:00:«
3. Vajutage »START«
Saate valida 5 véimsuse taseme vahel ja maksimaalselt toiduvalmistamise pikkuseks 59 minutit ja 50
sekundit.

Vajutuste arv Mikrolainete véimsus Kuva
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automaatne kaalu jargi sulatamine

Valige kulmutatud toiduainete kaal, see aitab teil automaatselt valida vdimsuse taset ja aega.
Naide: 0.5kg kilmunud liha sulatamine.
a) Vajutage "MICRO/Grill", et valida "DEF".
b) Sisestage kaal, vajutades nupule "1min" (1kg) ja nupule "10 sec" (0.1kg).
c) Vajutage " Start ".
Kulmutatud toiduaine peab kaaluma alla 2 kg.

GRILL — KOMBINEERITUD TOIDUVALMISTAMISE FUNKTSIOON
Grilli funktsioonil on 4 etappi. Soovitud etappi saab valida, kui vajutate »MICRO/GRILL« 7 kuni 10 korda.
Erinevad vdéimsuse seadistused on toodud jargnevas tabelis.

Voimsuse tase Mikrolainete voimsus Grilli voimsus Kuva
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% C-2

Peale valiku tegemist, seadke toiduvalmistamise aeg ja vajutage »START«.

Markus: Toiduvalmistamise ajal ( mitte arvestades kombineeritud viisil toiduvalmistamist), kui on kulunu
pool ajast, peatub programm automaatselt ning kuulete kahte piiksu, mis meenutavad, et toit tuleb imber
pdorata.

Peale toidu Umber po6ramist sulgege uks ja vajutage " START " nupule ning jatkatakse
toiduvalmistamist; Kui te ei pddra toitu Umber, jatkab ahi toiduvalmistamist peale 1 minutilist pausi.

»PAUSE/CANCEI« nupp

a) Programmi muutmiseks, vajutage nupule "PAUSE/CANCEL", mis peatab ahju té6tamise.

b) Kui enne start nupu vajutamist on valitud mingi programm, siis vajutus sellele nupule tihistab kdik
seadistatud programmid.
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6. Lapse-turva-lukk.

Lapseluku aktiveerimiseks vajutage kolm korda nupule "PAUSE/CANCEL".
Lukustuse tihistamiseks vajutage uuesti kolm korda nupule "PAUSE/CANCEL".

MIKROLAINEAHJU HOOLDAMINE

N

Enne mikrolaineahju puhastamist lulitage see vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Hoidke ahju sisemus puhtana. Toidupritsmete puhastamiseks seintele, pihkige neid niiske lapiga. Arge
kasutage tugevatoimelisi ja abrasiivseid aineid.

Ahju valispinna puhastamiseks kasutage niisket lappi. Et véltida rikkeid, arge laske vedelikel tilkuda ahju
sisse labi ventilatsiooniavade.

Arge laske juhtpaneelil saada marjaks. Puhastage juhtpaneeli niiske pehme lapiga, drge kasutage
lahusteid, abrasiivseid aineid ega aerosoole.

Kui aur on akumuleerunud ahjuukse sisepinnale véi selle imber, kuivatage piisad pehme lapiga. See
voib olla pdhjustatud ahju téétamisest kérge niiskusetaseme juures ning ei ole seadme tdrke tunnuseks.
Klaasaluse puhastamiseks vdtke see ahjust valja. Peske alus nbudepesuvahendiga voi
ndudepesumasinas.

Rullikutega rédngast ja ahju sisemust tuleb regulaarselt puhastada. Lihtsalt puhkige sisepindasid lahja
ndudepesuvahendiga, veega vdi klaasipuhastusvahendiga niisutatud lapiga ning kuivatage. Rullikutega
rénga pesemiseks kasutage lahjat ndudepesuvahendit vdi leiget vett.

Peale puhastamist asetage rullikutega réngas oma kohale tagasi.

Ahjust ebameeldiva 16hna kdrvaldamiseks asetage ahju siigav anum veega, millesse on lisatud
sidrunimahla ja sidrunikoort. Laske ahjul t66tada 5 minutit ja puhkige ahju pinnad hoolikalt kuivaks.

Kui osutub vajalikuks vahetada ahjulampi, siis konsulteerige edasimuijaga selle vahetamisest.

AINULT ERATARBIMISEKS!

Téaiendavaid juhiseid toiduvalmistamiseks mikrolainetega, grillimiseks ja muid
kasulikke nbuandeid leiate veebilehelt.

htpp://www.gorenje.com

gorenje

SOOVIME TEILE MEELDIVAID ELAMUSI SEADME KASUTAMISEL
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL PROPIETARIO ES

Lea las instrucciones de uso atentamente y guardelas para futuras consultas.

ESPECIFICACIONES
CONSUMO A€ ENEIGIA. ...iiiiiiiiiiiiiii et e e 230V~50Hz,1280W
RS 7= 1 - OSSPSR 8oow
Resistencia de grill: ... ... e 1100W
Frecuencia de OperaCiONn: ... 2450MHz
Dimensiones exteriores: ..............cccccccei. 470mm(anch) X 377mm(prof) X 282mm(alt)
Dimensiones de la cavidad del horno: ...................... 315mm(anch) X 330mm(prof) X 195mm(alt)
Capacidad del NOMNO: ... i ettt 20 litros
Peso desembalado: ... aprox. 12,2 Kg.

@S

Este aparato esta marcado de acuerdo a la directiva europea 2002/96/EC sobre disposicion de
equipos eléctricos y electronicos (DEEE).
Esta guia es el marco de validez europea para la devolucién y reciclado de equipos eléctricos y
electrénicos.

ANTES DE LLAMAR AL CENTRO DE REPARACIONES

1.

Si el horno no funciona en absoluto, no aparecera nada en la pantalla:

a) Compruebe que el horno esta bien conectado. Si no, quite el enchufe de la toma de corriente, espere
10 segundos y vuelva a conectarlo firmemente.

b) Busque fusibles de circuito quemados o un interruptor de corriente principal saltado. Si éstos parecen
funcionar correctamente, compruebe la toma con otro aparato.

2. Si el horno microondas no funciona:

a) Compruebe si se ha establecido el temporizador.

b) Compruebe que la puerta esta bien cerrada y que se ha enganchado en los pestillos de seguridad. De
lo contrario, la energia de microondas no fluird dentro del horno.

SI NADA DE LO ANTERIOR RECTIFICA LA SITUACION, CONTACTE CON EL AGENTE DE

REPARACIONES AUTORIZADO MAS CERCANO.

Este aparato de uso doméstico es para calentar alimentos y bebidas utilizando energia electromagnética,
sélo para uso interior.

INTERFERENCIAS DE RADIO

El horno microondas puede provocar interferencias a su aparato de radio, TV o similares. Cuando se
produzcan interferencias, se pueden eliminar o reducir con los siguientes procedimientos.

Limpie la puerta y la superficie de sellado del horno.

Coloque la radio, el TV, etc. lo mas alejado posible de su horno microondas.

Utilice una antena instalada apropiadamente para su radio, TV, etc. para obtener una recepcion de sefial
mas fuerte.

INSTALACION

1.
2.

Asegurese de que todos los materiales de empaquetado se eliminan del interior de la puerta.
inspeccione el horno tras desempaquetarlo en busca de dafios visuales como:

- Puerta desalineada.

- Puerta dafiada

- Golpes o agujeros en la ventana de la puerta y en la pantalla
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- Golpes en la cavidad
- Sive alguno de los anteriores, NO utilice el horno.

3. este horno microondas pesa 16kg y se debe colocar en una superficie horizontal con la fuerza suficiente
para soportar su peso.

4. El horno se debe colocar alejado de altas temperaturas y del vapor.

5. NO coloque objetos encima del horno.

6. Mantenga el horno al menos a 8 cm. de distancia de las paredes laterales y a 10 cm. de la pared trasera
para asegurar una correcta ventilacion.

7. NO quite el eje del plato giratorio.

8. Como con cualquier aparato, es necesario vigilarlo de cerca cuando es utilizado por nifios.
ADVERTENCIA — ESTE APARATO DEBE ESTAR CONECTADO A UNA TOMA DE TIERRA.

9. El enchufe debe estar cerca del cable de alimentacion.

10. Este horno requiere 1,3 KVA para su entrada, consulte a su técnico de servicio cuando instale el horno.

IMPORTANTE

Los cables en este cable principal son de colores de acuerdo al cédigo siguiente:
Verde y amarillo: Toma a tierra

Azul: Neutro

Marrén: Corriente

Como los colores de los cables del cable de alimentacién del aparato pueden no corresponder con las

marcas de color que identifican los terminales en su toma de corriente, proceda como sigue:

- El cable de color verde y amarillo debe estar conectado a la terminal en la toma de corriente marcada
con la letra E o con el simbolo de toma a tierra de color verde del verde y amarillo.

- El cable de color azul debe estar conectado a la terminal que esta marcada con la letra N o de color
negro.

- El cable de color marrén debe estar conectado a la terminal que esta marcada con la letra L o de color
rojo.

- PRECAUCION: Este horno esta protegido internamente por un fusible de 250V, 10 amperios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: Cuando el aparato se utilice en el modo de combinacion, los nifios sélo deben utilizar el
horno bajo supervision de un adulto debido a las temperaturas generadas; (sélo para el modelo con funcion
de grill)

o ADVERTENCIA: Si la puerta o los cierres de la puerta estan dafiados, no se debe utilizar el horno hasta
que haya sido reparado por una persona competente;

o ADVERTENCIA: Es peligroso para personas no competentes realizar operaciones de reparacién que
impliquen quitar las carcasas que protegen de la exposicion a la energia microondas.

¢ ADVERTENCIA: no se pueden calentar liquidos u otros alimentos en recipientes cerrados ya que es
posible que exploten.

o ADVERTENCIA: Permita a los nifios utilizar el horno sin supervision s6lo cuando se les hayan dado las
instrucciones adecuadas de forma que el nifio sea capaz de utilizar el horno de forma segura y entienda
los peligros del uso inapropiado;

¢ El horno debe tener circulacion de aire suficiente. Mantenga 10cm de espacio por detras; 15cm en ambos
lados y 30cm por encima del horno. No quite las patas del horno, no bloquee las ranuras de ventilacion del
horno.

o Utilice sélo utensilios que sean aptos para su uso en hornos microondas.

e Cuando caliente alimentos en recipientes de plastico o de papel, vigile el horno debido a la posibilidad de
ignicion;

¢ Si se observa humo, apague o desconecte el aparato y mantenga la puerta cerrada para ahogar cualquier
llama;

¢ El calentamiento de bebidas con microondas puede producir un hervido posterior, por lo tanto, debe tener
cuidado cuando maneje el recipiente;

¢ Los contenidos de los biberones y potitos se deben remover o sacudir y se debe comprobar la
temperatura antes de servirlos para evitar quemaduras;

¢ No se deben calentar huevos con cascara o huevos duros en los hornos microondas ya que pueden
explotar incluso tras terminar con el uso del microondas;
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¢ Cuando limpie superficies de la puerta, cierres, la cavidad del horno, utilice sélo detergentes suaves y no
abrasivos aplicados con una esponja y un pafio suave.

¢ El horno se debe limpiar de forma regular y se deben eliminar los depésitos de alimentos;

¢ No mantener el horno limpio puede provocar el deterioro de las superficies, lo que puede afectar
negativamente a la vida del aparato y dar como resultado posibles situaciones peligrosas;

¢ Si el cable de alimentacion esta dafiado, el fabricante o su agente o una persona con una cualificacion
similar debe cambiarlo para evitar peligros.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA USO GENERAL

A continuacién, como en todos los aparatos, le presentamos determinadas normas de seguridad que debe

seguir para asegurar un rendimiento éptimo de este horno:

1. Mantenga siempre la bandeja de cristal, el brazo giratorio, el acople y la rejilla giratoria en su lugar
cuando utilice el horno.

2. No utilice el horno para otro motivo distinto a la preparacién de alimentos, como secar ropa, papel u otros

elementos que no sean alimentos, ni para fines de esterilizacion.

No utilice el horno cuando esté vacio. Esto puede dafiar el horno.

No utilice la cavidad del horno como zona de almacenamiento para papeles, libros de cocina, etc.

No cocine alimentos recubiertos por membranas, como yemas de huevo, patatas, higados de pollo, etc.

si haber pinchado varias veces la membrana con un tenedor.

No introduzca objetos en las ranuras de la carcasa exterior.

No quite partes del horno como las patas, el acople, tornillos, etc.

No cocine alimentos directamente sobre la bandeja de cristal. Coloque los alimentos en recipientes de

cocina apropiados antes de colocarlos en el horno.

ok~ w

®© N O

IMPORTANTE — MATERIAL DE COCINA QUE NO SE DEBE UTILIZAR EN UN HORNO

MICROONDAS

- No utilice recipientes metalicos o con asas metalicas.

- No utilice objetos con bordes metalicos.

- No utilice cables recubiertos de papel para sujetar las bolsas de plastico.

- No utilice platos de melamina ya que contienen un material que puede absorber la energia de
microondas. Esto puede provocar que el plato se rompa y ralentizara la velocidad de cocinado.

- No utilice materiales de la marca Centura. El vidrio no es apto para el uso en microondas. No se
deben utilizar tazas de asa cerrada de la marca Corelle.

- No cocine en un recipiente de apertura restringida, como botellas con tapa o aceiteras, ya que
pueden explotar si se calientan en un horno microondas.

- No utilice termémetros convencionales para carne o caramelo.

- Existen termémetros especificos para cocinar en microondas. Son los que se pueden utilizar.

10. Los utensilios para microondas se deben utilizar sélo de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

11. No intente freir alimentos en este horno.

12. Recuerde que un horno microondas solo calienta el liquido de un recipiente mas que el recipiente en si.
Por lo tanto, aunque la tapa de un recipiente no esté caliente al tacto cuando lo saque del horno,
recuerde que el alimento / liquido del interior puede soltar la misma cantidad de vapor y/o salpicaduras
cuando se quita la tapa que en una coccioén convencional.

13. Compruebe siempre la temperatura de los alimentos personalmente especialmente si esta calentando o
cocinando alimentos /liquidos para bebés. Se recomienda no consumir los alimentos /liquidos
directamente sacados del horno, sino dejarlos durante unos minutos y moverlos para distribuir el calor
uniformemente.

14. Los alimentos que contienen una mezcla de agua y grasa deben permanecer 30-60 segundos en el horno
tras apagarlo. Esto permite que la mezcla se asiente y evita burbujeos cuando se coloca una cuchara en
los alimentos /liquidos o cuando se afiade una pastilla de caldo.

15. Cuando prepare/cocine alimentos/liquidos, recuerde que hay determinados alimentos, por ejemplo,
pasteles de Navidad, mermeladas y carne picada que se calientan rapidamente. Cuando caliente o
cocine alimentos con un alto contenido en grasa o azucar, no utilice recipientes de plastico.

16. Los utensilios de cocina se pueden calentar debido al calor transferido desde los alimentos calientes.
Esto es especialmente cierto si se ha cubierto la parte superior y las asas del recipiente con film
transparente. Es posible que se necesiten guantes de cocina para utilizar el utensilio.

17. Para reducir el riesgo de incendio en la cavidad del horno:
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a) No cocine los alimentos demasiado tiempo. Preste atencién al microondas si ha colocado papel,
plastico u otros materiales combustibles dentro del horno para facilitar la coccion.

b) Quite los precintos metalicos de la bolsa de papel o de plastico antes de colocar la bolsa en el horno.

c) Silos materiales del interior del horno se incendiaran, mantenga la puerta del horno cerrada, apague
el horno y desconéctelo de la toma de corriente o corte la corriente en el fusible del panel de
interruptores de circuito.

PANEL DE CONTROL DEL ORDENADOR

10 SEC 1
1MIN 2
10 MIN n 3
4
GRILL. 5
- 1 — botdn de seleccién de tiempo de 10 seg.
sTART 6 2 — boton de seleccion de tiempo de 1 min.
L 3 — botdn de seleccion de tiempo de 10 min.
pausel 7 4 — Ventana de pantalla
D S 5 — botdn de seleccidn de funcién MICRO/GRILL
6 — Botdn de inicio
oPEN — 8 7 — boton de PAUSA/CANCELAR
8 — boton para abrir.

DIAGRAMA DE CARACTERISTICAS

1 — Sistema de cierre de seguridad de la puerta
2 —Ventana del horno
3 — Ventilacién del horno
o © 4 — Anillo giratorio
5 — Bandeja de cristal

I | 6 — Panel de control

- 7 — Rejilla del grill
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Instrucciones de uso

. Calentar con un Unico boton

Con soélo presionar un botén puede comenzar la coccion simple, es muy conveniente y rapido para
calentar

un vaso de agua, etc.

Ejemplo: Calentar un vaso de leche

a) Coloque un vaso de leche en el plato giratorio y cierre la puerta.

b) Presione el botdn “INICIO”, el horno microondas trabajara al 100% de potencia durante 1 minuto.
c) Escuchara 5 pitidos cuando haya terminado la coccion.

Calentar con microondas

Esta funcién tiene dos opciones.

a) Calentar con microondas rapidamente (100% de potencia). Ejemplo: Calentar alimentos al 100% de
potencia durante 5 minutos

Establezca el tiempo a “5:00”

Presione “INICIO”

b) Calentar con microondas de forma manual

Ejemplo: Calentar alimentos al 70% de potencia durante 10 minutos

Presione el boton “MICRO/GRILL”, seleccione el “70%” de potencia;

Establezca el tiempo a “10:00”

. Presione “INICIO”

mwn =

xisten 5 niveles de potencia y el tiempo maximo de cocinado es de 59 minutos y 50 segundos.

Presiones Potencia de microondas Visualizacion
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
S 10% P1

3. Descongelado automatico por peso
Seleccione el peso del alimento congelado, le ayudara automaticamente a ajustar el nivel de potencia y

el tiempo.

Ejemplo: Descongelar 0,5kg de carne congelada.
a) Presione “MICRO/GRILL” para seleccionar “DEF”.
b) Introduzca el peso presionando el botén “1 min” (1kg) y el botén “10 seg.” (0,1kg).

c) Presione “INICIO”.

El peso del alimento congelado debe ser inferior a 2 kg.

4. FUNCION DE COCINADO EN COMBINACION CON EL GRILL

La funcion de grill tiene 4 etapas. La etapa deseada se puede seleccionar presionando “MICRO/GRILL"
de 7 a 10 veces. Las diferentes configuraciones de potencia estan en la siguiente tabla.

Configu Potencia de microondas Potencia de grill Visualizacion

raciéon
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% C-2

Tras la seleccion, establezca el tiempo de cocinado y presione “INICIO”.

Nota: Durante el cocinado (no incluye el cocinado combinado), cuando el tiempo esta a la mitad, el

5.

programa se pausara automaticamente, escuchara dos pitidos que le recordaran que gire los alimentos.
Cierre la puerta tras girar los alimentos, y presione el boton “INICIO”, el tiempo de cocinado continuarg;
si no los gira, el horno continuara cocinando tras una pausa de 1 minuto.

Boton de “PAUSA/CANCELAR”
a) En el transcurso de la operacion, si presiona el boton “PAUSA/CANCELAR?”, detendra la operacion.
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b) Si se ha establecido cualquier programa antes de presionar el botdn de inicio, presione este botén
para cancelar todos los programas establecidos.

Bloqueo infantil.
Para activar el bloqueo infantil, presione "PAUSA/CANCELAR" tres veces. Vuelva a presionar
“PAUSA/CANCELAR” tres veces para desbloquear el aparato.

CUIDADOS DE SU HORNO MICROONDAS

Apague el horno y desconecte el enchufe de la toma de pared antes de limpiar.

Mantenga limpio el interior del horno. Cuando las salpicaduras de los alimentos se adhieran a las paredes
del horno, limpielas con un pafio humedo. No se recomienda el uso de detergentes abrasivos.

Las superficies exteriores se deben limpiar con un pafio hiumedo. Para evitar dafios a las partes
operativas del interior del horno, no se debe permitir que entre agua en las ranuras de ventilacion.

No permita que el panel de control se moje. Limpielo con un pafio suave humedo, no utilice detergentes,
abrasivos o limpiadores en spray sobre el panel de control.

Si se acumula vapor dentro o alrededor de la puerta del horno, limpielo con un pafio suave. Esto puede
ocurrir cuando se utiliza el horno microondas en condiciones de gran humedad y de ningun modo indica
una disfuncion de la unidad.

A veces es necesario quitar la bandeja de cristal para limpiarla. Lave la bandeja con agua jabonosa
templada o en el lavavajillas.

El anillo giratorio y el suelo del horno se deben limpiar de forma regular para evitar el ruido excesivo.
Simplemente limpie la superficie inferior del horno con un detergente suave, agua o limpiador para
ventanas y séquela. El anillo giratorio se puede lavar con agua jabonosa o en el lavavajillas. Los vapores
de cocinado se acumulan durante el uso repetido, pero no afectan a la superficie inferior 0 a las ruedas
del anillo giratorio.

Cuando quite el anillo giratorio de su cavidad para limpiarlo, asegurese de volver a colocarlo en la posicion

8.

9.

apropiada.

Elimine los olores de su horno combinando una taza de agua con el zumo y la piel de un limén en un
cuenco hondo para microondas. Cocinelo durante 5 minutos, limpie bien y seque con un pafio suave
seco.

Cuando sea necesario cambiar la luz del horno, consulte a su distribuidor para que la cambien.

jSOLO PARA USO PERSONAL!

Puede encontrar recomendaciones adicionales para cocinar con microondas, grill
y consejos Utiles en la pagina:

http://microwave.gorenje.com

gorenje
LE DESEAMOS QUE DISFRUTE MIENTRAS UTILIZA SU APARATO

0808003
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